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(V-) Ki az a hazaáruló a magyar parla
mentben. aki ellene volna annak, hogy a 
magyar állam fenségjogai, a nemzeti nyelv 
és a nemzeti jelvények tekintetében, az állami
ság minden intézményében, sőt még a tár- 
sadalmij életnek mindennemű megnyilatko
zásában is teljes foganatra jussanak? Az 
ellenzék, hogy mentegesse a közvélemény 
minden komoly tényezője által immár egy
értelműen elitéit hadjáratát, ama cselfogáshoz 
nyúl, hogy a kormányt és a többséget a 
nemzeti nyelv és a nemzeti jelvények ellen
ségei gyanánt tünteti fel. Szabad-e e cselfo
gást tulenyhén merő tévedésnek minősíte
nünk? Nem nvilvánvalő-e, hogy ebben a 
ráfogásban célzatosság van s hogy tehát ez 
a félrevezetési manőver a szándékos tévedé
sek tisztátlan kategóriájába tartozik? Nem is 
fogunk e ráfogás eloszlatására több szót vesz
tegetni. Elvégre is az ország közvéleménye 
nagykorú és ép fülű; tehát a maga eszével 
gondolkozik, nem pedig az ellenzékével, 
s meghallja azt is, amit az obstrukció 
oly szívesen takarna el lármájával. Meg
hallotta tehát az ország, amit a többség 
a sajtóban és a parlamentben egyaránt han
goztat, hogy a nemzet törvényhozásának szu
verén hatalma igenis kiterjed a hadsereg 
nyelvére é3 jelvényeire is és hogy legiszlá- 
ciónk e kétségtelen jogát a kormány és a 
szabadelvüpárt is kész mindenkivel, hang
súlyozva mondjuk: mindenkivel szemben meg
védeni. A nemzet ezt számtalanszor — s ma 
is — meghallotta, tudomásul is vette, meg is 
alkotta e felől véleményét. S e vélemény úgy 
szól, hogy jogfosztásról a katonai javaslatok
kal szemben sző sem lehet, mert a hadsereg 
közjogi állapota e javaslatok által nem érin
tetik és jogfosztás nemlétében hiányzik min

T Á R C A  

A  tito k .
(Premiere a Nemzeti Színházban.)

C A Budapesti Papid  e r e d e t i  t á r o á j a .  ~  
Irta : Á b r á n y i  E m i l .

K apuzárás előtt még ogy csinos kis francia 
darabot kaptunk u Nemzeti Színház buzgó igaz
gatójától. A Ncro anyja után — rendkívül súlyos 
eledel a  m i közönségünk gyom rának I —  könnyű 
csemegével kedveskedett nekünk. (A kik egyéb
iránt a  prcm iérekkel torkig vagyunk igy junius 
küszöbén.) R em éljük, hogy ez a  premiöre ezúttal 
az utolsó. A színészek sokat dolgoztak szeptem
ber közepétől egészen a  mai napig. Sokat dol
goztak és sokszor hiába. Hosszú szorepeket kel
lett betanulniok azzal a  kínzó tudattal, hogy fá
radtságuk teljesen veszendő, m ert a darabok há
rom -négy előadás után a  feltámadás minden remény
sége nélkül tűnnek el a repertoárról. S ez az 
eset —  fájdalom ! — az idén gyakrabban állott 
be, m int a korábbi években. K ivált az eredoti 
szerzőkön esett meg ez a  szerencsétlenség, akiket 
a  Nemzeti Színház igazgatósága szép számmal 
vezetett a  lám pák elé. Voltak köztük kiváló és 
fényes talentum ok, akik gyönyörű részleteket ad
tak és ak iket a  mi közönségünk nagyobb szere
tettel fogadhatott volna; de tartós érdeklődést 
ezek sem tud tak  kelteni m aguk irán t; s a  szo
morú tény az, hogy eredeti darabjaink kilene- 
tizedrészo nem  vert gyökeret a Nemzeti Színház 
m űsorában és a  színészek fáradozása, verejtéke

den jogosultsága a kisebbség parlamenti for
radalmának. Ezt a nézetét az ország megal
kotta, nem is titkolja, sőt harsány hangon 
hirdeti a törvényhatóságoknak egymást követő 
felirataiban.

De visszatérünk a kérdés lényegére: arra, 
hogy a nemzeti nyelvnek csakugyan szent és 
elvilázhatatlan joga van az érvényesülésre az 
államélet minden intézményéhen és a társadalmi 
élet minden vonatkozásában. Tehát a hadsereg
ben is. Ám a nyilvánosság szine előtt kérdezzük 
az ellenzéket, vájjon minden állami intézmé
nyünk és minden nyilvános institúciónk meg- 
hódolt-e immár a nemzeti nyelvnek s az e 
nyelvben és e nyelv révén élő és ható nem
zeti kultúrának és csupán a hadsereg van-e 
még hátra mint olyan egyetlen állami szerv, 
mely ezt a meghódolást visszautasítja? Ha 
igen, akkor az obstrukciónak van komoly 
mérlegelésre való háttere. Ha nem, akkor ez 
a forradalmi hadjárat egyike a magyar parla
menti történet legfrivólabb csinytevéseinek.

Ha úgy tetszik, kezdjük vizsgálódásunkat 
a közösügyek területén. A hadügyekkel a 
szuverénitás szempontjából egyenlő fontossá
gúak a külügyek. Rokon e két ágazat abban 
is, hogy mindenikük bizonyos vonatkozások
ban közös. Viszont eltérnek egymástól egy 
nagyon lényeges pontban: abban, hogy a 
külügyek terén semmiféle törvénybe iktatott 
felségjog nem akadályozza ez idő szerint sem 
a magyar nyelvnek s állami jelvényeinknek 
teljesen paritásos érvényesülését, holott a 
67-iki kiegyezés a hadügvek tekintetében 
igenis statuált felségjogokat, amelyeknek jog
ereje éppen a hadsereg nyelvére és jelvényeire 
is kiterjed. Hát nézzük, vájjon a külügyek terén 
érvényesül-e már a törvénykivánta mértékben a 
nemzeti nyelv és a nemzeti lobogó? Csüggedten 
kell bevallanunk, hogy nem. Pedig harminc
hét esztendő óta nemcsak követelni lehetett 
volna, de ki is lett volna vívható a közjo

haszontalan volt. A színészek tékát bőven meg
érdem lik, hogy pihenjenek. De a  kritikusok is 
m egérdem lik a  rekreációt, m ert sokat állottak ki 
kilőne hónap alatt. Nemcsak bizonyos daraboktól, 
hanem  a  játszó művészek egynémelyi kétől is so
kat kelle tt elszenvodniök.

A szerepbe mélyedő ambíció, a  stúdiummal 
m egalkotott jellem , a  művészettel való rendkívül 
komoly foglalkozás, az élet nagy megfigyelésén 
alapuló term észetes játék, m egvetése minden 
sablonnak, mindon olcsó dicsőségnek és heves, 
lankadatlan törekvés az igazság felé: ezek a  szép 
és kívánatos dolgok még most sincsenok általá
nosan elterjedve a  nemzeti színpadon.

A mi színészeink egy része nem olvad föl 
teljesen abban az alakban, ak it a  színpadra visz. 
Nem változik á t külsőleg, belsőleg azzá az em
berré, akinek az arcát és je llem ét elénk állítja. 
Nem feledkozik meg arról, hogy csak botanult 
já ték  az, amivel nekünk szolgál. Nem  éli bele 
m agát a  szerepbe olyan m agas fokú önáltatás- 
sal, hogy am ig a  színpadon mozog: annak 
az idogon embernok érzi m agát, akinek a 
testé t m agára vette, akinek a  leikével gon
dolkozik s akinek a testi-lelki mivoltából egy 
p illanatra  som ősik ki. Pedig csak ez az ön
álta tás az igazi alakitó művészet. Csak az emel
kedik a szín játszás legm agasabb fokára, akinek az 
önáltatása ilyen m agas io k u ; aki szuggerálja ma
gának, hogy az a la tt a  néhány  óra alatt, am ig a 
színpad deszkáin jár, nem játszsza, hanem  átéli 
a  valóságot. Teljes illúzió csak akkor fakad a 
nézőtéren, ha  teljes az illúzió a színpadon. Men
nél tökéletesebb a  szinész illúziója önmaga iránt, 
annál tökéletesebb az én illúzióm is, amivel rajta 
csüngök. Ennok a két illúziónak az összeolva
dásából áll elő a játszott, im itált életnek az a

gunknak megfelelő átalakulás ezen a téren. 
Csak azt kellett volna következetesen köve
telni, hogy ama képző-intézetekben, ahol a 
közös külügyi szolgálat diplomatái és kon
zuljai neveltetnek, legalább annyi súlyt fek
tessenek a magyar állam hivatalos nyelvére, 
mint az angol, francia és olasz nyelvre. Eze
ken az akadémiákon ugyanis bizonyos tan
tárgyakból az utóbb említett három nyelvből 
kell a növendéknek vizsgáznia. Nem jogosult-e 
hát az a kívánság, hogy akik majdan az 
Ausztriával paritásos jogú magyar államot is 
képviselni akarják a külföldön, a magyar 
nemzet közjogából és történelméből magyar 
nyelven tartozzanak a vizsgát letenni? Ugye
bár, hogy jogosult ez a törekvés ? És ugye
bár, hogy e kívánság teljesítésének semmiféle 
fel?égjog nem áll útjában? Nos hát, hic Rho- 
dus, hic salta 1 Itt van az a tér, amelyen 
az ellenzéki ágaskodásnak meglett volna a 
múltban a teljes jogosultsága, sőt a teljes 
sikere is. És itt az a tér, amelyen a magyar 
parlamentnek s ebben kivált a nemzeti lelki
ismeret hivatott képviseletével dicsekvő ellen
zéknek még sok tennivalója akad, S mondja 
meg nekünk az ellenzék, de őszintén ám, 
nem gondolja-e ő is, hogy sokkal könnyebben 
és biztosabban fog a nemzeti érdek a had
seregben érvényesülni, ha a monárkia diplo
matái és konzuljai közt egyetlen egy sem 
akad többé, aki nyelvünket nem ismeri, s ha 
el lesz érve az az állapot, hogy a közös kül
ügyi képviselet minden szerve magyar nyelven 
fog a magyar hatóságokkal és a magyar hon
polgárokkal levelezni? Hát ha már minden 
áron nem itthon akarjuk nemzeti nyelvünket 
az egész vonalon érvényesíteni, hanem arra 
sarkal minket egy fonák ambíció, hogy — 
legyen a nemzeti eszme sorsa a hazai intéz
ményekben bármilyen szomorú — de az 
államnyelvnek a közös viszonylatokban kell 
á tout prix mielébb érvényesülnie: akkor

csodálatos tüneméove, am it szebbnek, érdeke
sebbnek, intenzivebbnek és igazabbnak érzünk 
m agánál a valóságos életnél.

A modern szinész. aki á t van hatva hiva
tásának a jelentőségétől és teljes m értékben 
ki akarja  használni művészetének a ha tásá t: kö
zönség előtt játszik  ugyan, de úgy tűnik föl, 
m intha nem a  közönségnek játszanék. M intha 
észre sem venné, bogy közönség ül a színházban; 
észre sem venné, hogy játékának ez a  hatalm as 
bírálója és jutalm azója ezer és ezer szemmel 
figyeli m inden taglejtését, ezer és ezer füllel hall
ga t minden szavára. S  ez az egyedül helyes, 
egyedül művészi számítás. M ert intelligens közön
ségre annál nagyobb hatással van a szinész, men
nél kevésbé akar a  közönségnek játszani. Ez a  
látszólagos nem bánom ság arra  mutat, hogy a 
szinész teljesen belemélyedt a  szerepébe, hogy 
nem  akar és nem tud élni a  szerepén kívül, hogy 
m ásra nem törekszik, csak a  jellem  következetes 
ábrázolására, hogy m ásra nincs tekintettel, csak 
a költőre, akinek az alakjait megtestesíti, hogy 
egyebet nem ta rt szem előtt, csak a  jellemzés 
igazságát. És az intelligens közönségnek éppen 
ez te tsz ik ; az intelligens közönség m ást nem 
becsül, csak az ilyen színészt. Álért az ő él
vezete annál nagyobb, mennél egységesebb, 
logikusabb, természetesebben folyó az elő
adás ; mennél kevesebb csorba esik az illúzió
ján  ; mennél hivebbon tükrözi oz a  já ték  a  való
ságo t; mennél erősebben beleringathatja m agát 
abba az érzésbe, hogy az életet látja m aga előtt. 
É s ezt az élvezetet csak az a  szinész szerzi meg 
neki, aki nem  vadászik a kegyeire, nem  vadászik 
a  tap sa ira ; aki egy szót 6em hangsúlyoz erőseb
ben, csak azért, hogy a közönségnek je lt adjon a 
kacagásra, vagy a  taps kitörésére; ak inek a  szi-

Lapunk mai száma húsz oldal.



» Budapest, szom bat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1909. m á ja s  30 . 14T . szám .

mért nem kereskedik az ellenzék a külügyi 
téren, ahol leküzdendő jogi akadályra nem 
talál, s mért veti magát csökönyös dühével 
épp a hadügyi térre, ahol a törvénybe ikta
tott felségjog miatt a korona ép a nemzet 
közt támadható konfliktus veszélye 'fenyeget?

Á nemzeti nyelvnek érvényesülnie kell 
minden nyilvános intézményünkben, — na
gyon helyes. Hát itt az iskola, a nemzet-ne
velő intézmények közül jelentőségre és terje
delemre a legfontosabb. Magyarország nép
iskoláinak túlnyomó részében, kivált a fele
kezetiekben, az oktatás nyelve nem a magyar, 
sokukban — törvény ellenére — még csak 
mint köteles tantárgy sem szerepel az állam 
hivatalos nyelve. Van-e tudomása az ellen
zéknek e szégyenletesen szomorú tényről? 
Avagy úgy találja-e, hogy a hadsereg, amelybe 
csakis a férfi-nem, s ennek is csupán egy 
része jut, nemzetképzési szempontból fonto
sabb a népiskolánál, amelynek hatalmi kö
rébe belekerül a mindkét nembeli egész nem
zetnek valamennyi generációja? S hiszi-e az 
ellenzék, hogy az idegen szellemben és idegen 
nyelvben fölnevelt ifjak a magyar szolgálati 
nyelvű hadsereg révén szolgálati kötelezettsé
gük teljesítése után tőrülmetszett szittya 
magyarokul fognak falvaikba visszatérni? S 
nem valószinübb-e az a feltevés, hogy ha az 
iskola a hajlítható és idomítható zsenge lel
keket egytől-egyig konok magyarokká nevelte, 
akkor se német, se muszka, se semmiféle 
más idegennyelvü vezényszó nem fogja többé 
magyar ifjainkat sem csábítással, sem kény
szerítéssel a nemzeti eszmék lelkes táplálásá
tól elhódítani. Hát mért nem követeli az 
ellenzék a népoktatásügynek az egész vona
lon való államosítását? Mért nem obstruálja 
meg a közoktatásügyi költségvetést, hogy ki
szorítsa a népiskolának államivá és nemzetivé 
tételét? Én bizony ezer örömmel segíteném 
ezt az obstrukcióját; s hiszem, hogy a sza- 
badelvüpárton nagyon sokan cselekednének 
ugyanígy; és felteszem, hogy nem akadhat 
magyar kormány, — kivéve valamely nép
pártit — meiy ne gyüretné le magát szívesen 
az ilyen obstrukciótól.

Kiszolgáltatunk a nemzeti nyelv jogaiért 
küzdő ellenzéknek még két oly területet, melyen 
könnyebb is, sokkalta sürgősebb is lenne a nem
zeti munka foganatbavétele. Obstruálja ki azt 
a két fontos vívmányt, hogy a községi 
közigazgatás terén senki se lehessen hivatal
képes és az egyházélet terén senki se végez- I

nészi becsvágya, a  művészettel szemben vállalt 
kötelességcrzése olyan erős, hogy ezer mértföld- 
nyire áll a  kninédiázásnak minden hatásos és 
népszerű fogásától.

Csak az ilyen színészek já téka kelti fel 
bennünk azt a hitet, hogy m ost hirtolon valami 
tálát romboltunk le és ezen a  nagy résen keresz
tül látunk egy darab életet; lá tjuk  egy családnak 
a  legbelsőbb intim itását; látunk embereket, akik 
s im ák  és kacagnak, vitatkoznak egym ással, boldo
gítják, vagy gyötrik egym ást, borzalmas, vagy ne
vetséges dolgokat követnek el. Mi látjuk őket, hall
gatjuk  őket, kilessük mindazt, am it csinálnak, 
de ők nem  vesznek bonnüuket észre és éppen 
ezért nem is törődnek azzal, vajion milyen im
pressziót tesznek ránk ? A  szemlélés gyönyörű
sége annál nagyobb, mennél biztosabbaknak 
érezzük m agunkat eldugott rejtekhelyünkön. Men
nél bizonyosabbak vagyunk abban, hogy ezek az 
emberek, akiket most kilesünk, a  sa ját szenve
délyük, a  saját tem peram entum uk törvényei szo- 
rint cselekesznek jót, vagy rosszat, aljast, vagy 
m agasztost. A bban a  pillanatban, am ikor rájön
nénk, hogy rejtekhelyünket fölledezték, hogy 
nemcsak mi nézzük őket, hanem  ők is néznek 
bennünket s a m i tetszésünk szerint kezdenek be
szélni és cselekedni: részükről megszűnnék az ak
ció szabadsága, az akció őszintesége, részünkről 
pedig az a  tiszta és zavartalan érdeklődés, am it a 
szabad, őszinte, póz-mentes akció okoz.

Éppen igy teszi tőnkre élvezetünket az a  szí
nész, ak it rajtakapunk, hogy olőadás közben nem 
merül egész leikével a darabba és a  szorepbe, hanom 
elkövoti azt a szemérmetlen prostitúciót, hogy jobbra- 
balra kacérkodik a  közönséggel; ak it rajtaka
punk, hogy oda nem való — teh á t illetlen — 
mókákkal akarja m egneveltetni a  könnyen kaca- 
gókat, vagy harsogó — teh á t ham is — páthosz- 
szal akarja megrikatni a  ham ar könnyezőket; 
ak it rajtakapunk, hogy nem éli a  m aga szerepét 
teljes odaadással, hanem  folyvást a súgóra pillant

hessen lelkészi funkciókat, aki a magyar 
nyelvet szóban és Írásban nem bírja. Itt sem 
ütköznék felségjogokba. S itt is legfeljebb 
politikai ellentállásra találna a nemzetiségek 
és a klérus részéről, de jogi akadályra nem. 
Hát a nemzetiségi izgatókkal és a hecckáplá
nokkal nem akar a nemzeti eszmékért rajongó 
ellenzék konfliktusba keveredni, de a  dinasz
tiával igen? A nemzetiségi és az ultramontán 
ellenszegüléstől visszariad, de egy törvénybe 
iktatott felségjognak nem átall nekirontani?

Ennyi egyelőre a szavunk az ellenzék
hez. Ha magyarrá nevelt minden honpolgárt 
a nemzeti iskola, ha az állam nyelvén folyik 
a széles néprétegekkel állandó érintkezésben 
levő községi közigazgatás, ha a felekezetek 
sem hátráltatják többé a honpolgárok összes
ségének nemzeti átalakulását, s ha a közös 
külügyi képviselet terén tökéletes érvényre 
jut a magyar állam hivatalos nyelve: akkor 
ez a nagy nemzeti evolúció önként kiterjeszti 
hatását a hadseregre is és akkor nem kell 
majd meddő ostrom alá fogni azt a bizonyos 
felségjogot. A közvélemény ezt már belátja. 
Az ellenzék talán még nem. Hát majd okul 
a káron. Sajna, nem a magáén, hanem a 
nemzetén.

ORSZÁGGYŰLÉS
l i u d a p e s t ,  m ájus 29.

A vita m a Vészi József tegnapi beszéde kö
rül forgott. Azt a személyes kérdésben való fel
szólalást, m elynek során Oalányi Miklós m egkérte 
Vészit, hogy ne bántsa mindig, hiszen tegnap
előtt elég értelm esen beszélt: nőm voszszük a vitá
hoz tartozónak. Gabányi maga megmondotta, elég 
őszintén, hogy m iért beszélt. M ert m ialatt cseve
gett, besétált a  terem be a  vajda és G abányi föl
lélegzett:

— No, m ost m ár i t t  van a  m i szónokunk, 
nem kell tovább beszélnem.

De Eötvös Károly is Vészi fejtegetéseire épi- 
tetto egész polemikus beszédét. A vajdát, k i le
het m utatni, m inden ünnepi szünet előtt ponto
san behozzák az utolsó ülésre, hogy am int neki 
istentől m egadatott, szépen és hangulatosan fe
jezze be az obstrukciós hősköltem ény egyes 
szakaszait. íg y  volt karácsonykor, igy volt hus- 
vétkor, igy volt most is, a  pünkösdi szünet 
küszöbén. S a  vajda kitűnő parádés szónok, aki
ben sohsem csalatkozik pártja. Egészen legalább

cs a sugólyukból füldobált foszlányokat elkap
kodva, aljas ügyességgel, silány rutinnal eviekéli 
m agát keresztül a  d arab o n ; ak it rajtakapunk 
azon a  közönséges hiúságon, hogy nem a  költőt, 
nem a  drám át, nem a művészetet, nem  a szín
padot becsüli, hanem  pusztán a  m aga sikerét, 
am it mohón és erőszakosan, komolyság és lelki- 
ism eret nélkül sajtol ki a  kevésbé válogatós kö
zönség tenyereiből.

Hányszor bosszankodom némely jeles színé
szünkre, am ikor tapasztalnom  kell, hogy minden 
harm adik pillantásuk a  közönségre vetődik, 
m intha szemlét akarnának ta rtan i; hány  ismerő
sük van jelen a  színházban? Hányszor üti 
agyon minden illúziómat az a  tapasztalás, hogy 
készületlenül lépnek a  színpadra és m induntalan 
rászorulnak a  súgó kegyére. Szeretnék kimenni 
a  színházból, h a  látom, hogy m agánbeszédüket 
nem m aguk elé meredve mondják el, ahogy töp
rengve és meditálva cselekedni szoktuk, hanem  
a  közönséghez in tézik ; ha  észlelem, hogy a  sza
vakat aláhúzzák, az élceket durrogva sütik  el, 
m int a mozsárágyut, és kózzcl-lábbal dolgoznak, 
hogy legmagasabb tetszésünket kiérdemeljék. 
Hányszor deprimál, hogy még a  külső m aszkju
kat is a  legnagyobb felületességgel hevenyészik 
össze. Legalább ebbon adnának valami jellemzőt, 
ba  m ár a  belső karakter részletes kidolgozására 
lusták! Hányszor ejt kétségbe, hogy a  nagy kul
túra vonásait nem látom  ezekben a  kiváló talen
tum okban; hogy nem használják az időt komoly 
és szép tanulm ányokra; hogy nem akarnak  töké
letesek lonni az összjátékban, valam ennyi társuk
kal egy célra törekedvén; hogy nagy tehetsé
gükhöz nem kaptak egyúttal nagy szerénységet, 
nagy becsvágyat, nagy judicium ot; hogy nincs 
mog bennük a  haladás végtelen vágya és a  kö
telességtudás nagyszerű fegyelmei

D ühös vagyok a  ném et színészekre és szeret
ném, ha  inváziójuk többé nem ismétlődnek Bu- 
dapesten. Do nemcenk nzért vagyok dühös, mert

sohasem. Sokkal eredetibb koponya, sokkal rna- 
gyarabb szív és sokkal gazdagnbb elme, sem
hogy olyat beszélne, am it m eghallgatni érdemes 
ne volna. M indig érdem es a  vajdát m eghallgatni. 
S ma is, m ikor podig nem volt éppen szerencsés 
napja, gyönyörűség volt előadását figyelni. Talán 
h a  a  tegnapi napon nem  lendült volna fel úgyis 
a  vita, a  vajda m ai beszédének hangosabb lett 
volna a  sikere. De a  „hősköltemény" legújabb 
szakasza tegnap oly szépen végződött, hogy h a 
tását emelni m ég a  vajdának is nehéz volt. Ez 
azonban a  rendezés hibája  s a  véletlen dolga. 
Eötvös beszédo m égis elég érdekes m aradt s szel
lem ének gazdag játékában  m inden párt egyformán 
gyönyörködött.

Ami azonban fejtegetéseinek konkrét tarta l
m át illeti, az nem  győzött. Vésrí József, akit 
Eötvös polem ikus beszéde felszólalásra kényszerí
tőit, m eghajtotta ugyan lobogóját a  vajda előtt, 
de argum entum ait —  szeretettel és fisztolettel bár, 
m égis alaposan —  szétszedte. A m int Vészi m agát 
kifejezte: iparkodnia kell megvizsgálni, hogy váj
jon a  vajda robusztus argum entációja igazán agyon- 
nyom ta-e az ő tegnap  elm ondott igazságait? Nos, 
özek az igazságok a  súlyos teher a la tt som vál
tak  freskókká. Vészi fényes rögtönzésben védel
mezte meg a m aga álláspontját, sőt Eötvös Károly 
fejtegetéseivel szem ben egészen uj szempontokat 
is hozott a  vitába, am olyek erősen k i fognak 
hangzani a  közvéleménybe. M ert h a  Eötvös K á
roly ma akarva vagy akara tlan  azzal próbálta a 
szabadelvüpártot m egvádolni, hogy az egyszerűen 
elvitatja a  m agyar törvényhozásunk jogát a  m a
gyar szuverén itásnak a  hadseregben való érvénye
sítéséhez, nos h á t Vészi ezzel szemben kimu
ta tta , hogy ilyen törekvés a  szabadelvüpártban 
nem  volt és m ost sínesen. A  törvényhozás jogát 
a  többség sohasem  hom ályositotta el s nem  is 
engedi elhom ályosítani. P róbálná m eg csak 
A usztria, hogy a  m agyar törvényhozásnak jel
zett jogát kétségbevonja: nem  a függetlenségi 
párt volna az, m ely legerélyesebben á llna  ki a  
síkra , hanem  a  többség. M ert som a többség, 
sem annak  oszlopos tag ja i nem vitatták  soha a  
törvényhozás jogát, hanem  egyszesüen azt mond
ták, hogy a  korona a  m aga felségjogát l-irdrilag 
cflsteriisígi uem ponM l érvényesítette úgy a  közös 
hadsereg vezényletében, m int ahogy érvényesítette. 
S Vészi József m a a  ezabadelvüpárt zajos helyes
lése közben fejtette ki, hogy am ikor a  m agyar 
nyelvnek minden téren  való érvényesítéséről van 
szó: nem a hadsereg  az egyetlen és korántsem  a 
legfontosabb szerv, am elynél az érvényesítést ke
resztül kell vinni. O tt van  az iskola, ott

ném etül já tszanak , hanem  azért is, m ert —  irigy
kedem rájuk. Irigykedem  rájuk, m ert egyes te
hetségek dolgában nem  olyan gazdagok, m int mi, 
és m égis több figyelmet keltenek, iöbb tiszteletet 
parancsolnak m aguk irán t m űveltségűk, tudásuk, 
kötelcsségérzésük, kom olyságuk, m űvészetük ritka 
szeietete és kultusza révén. Irigylem  őket, m ert 
náluk a  színjátszás m ár nem  tündöklő naturaliz
mus, nem egyesok elragadó bravutja, hanem  a 
képzett talentum ok versenyo a  szó legnemesebb 
értelmében ; szakadatlan stúd ium ;bám ulatos gqnd- 
dal ngybohangolt öeszjáték; az igazság bátor ki
fejezése; az élet komoly isko lája; a  legérdekesebb 
és legm agasabb rendű közoktatás.

A m a bem utatott francia darab igen kedves 
és érzékeny polgári vígjáték. Eredetiben Ae seeret 
de Polichinelle a címe. Ez a  kifejezés annyira 
tranciés, hogy m ás nyelvre szórul-szóra lefordí
tan i nőm lehot. A m agyar fordító —  Fái Béla 
jeles kollegánk, aki szokott bravúrjával, kitűnő 
nyelvérzékével ültotte át. a  háromfelvonásos da
rabot — egyszerűen és holyesen D ió in ak  nevezi.

Ez a  darab nagyon alkalm as arra, hogy 
édes m egindulást fakaszszon az emberok szivé
ben. Párisban is erős vonzóereje volt A derék 
párisi burzsoák tódultak a  Gvmnaseba, valahány
szor szinrekerült, és P ierre W’ol/uak, a  szerencsés 
szerzőnek (összo nem tévesztendő a  Figaro néhai 
W olfjával) csinos tantióme verte a  m arkát.

A  Joitvenollo házaspár egyetlen fia, Henri, 
(foglalkozására nézvo védő ügyvéd) húszéves 
korában a  szülők tu d ta  nélkül benső viszonyt 
kötött ogy szép, szolid és jómodoru m unkás- 
leánynyal, ak inek  a  neve Mária. Szabad szerel
mük nem m aradt gyümölcs nélkül, de a  honéit 
fiatal ur a  kis R óbert világrajötte után som hagyta 
faképnél M áriát. A  szülök sikkor tudják meg, 
hogy a fiúnak viszonya van, am ikor a  k is Róbert 
m ár halesztendős. A papa is, a  m am a is áldott
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ygn az adm inisztráció, o tt r a n  a  papság : — 
ha a! m agyar nyelv ezekben elfoglalta az 
$t megillető helyet, akkor a  hadseregben 
gí akadályok jóformán m aguktól fognak el
esni. De m ig a  népoktatás, az adminisztráció s a 
papság m agyarság szem pontjából nagyon is távol 
van az ideáltól, addig szeszélyes egyoldalúság 
nyilatkozik meg abban a  heves és erőszakos kö
vetelésben, hogy harm inchét esztendő u tán  egy
szerre és m áról ho lnapra tegyük m agyarrá a  had
sereget

A  többség nagy lelkesedéssel fogadta ezt az 
erőteljes fejtegetést, m elynek kétségtelenül erős 
visszhangja lesz a  közvélem ényben is. De m ás
különben is nagyon szerencsés volt Vészi, mikor 
a vajdával kelle tt to rnára kelnie. A  vajda rá
citálta a  többségre Deák Ferencnek egy 1847-ben 
Kossuth Lajoshoz in tézett levelét, melyben a 
haza bölcse állítólag súlyos aggodalm akat h an 
goztatott volna a  parlam enti többségből eredhető 
túlkapások ellen. A  vajda szerin t Deák körülbelül 
azt mondta v o ln a : „csak a  többségből kerülhetvén 
ki a korm ányok, a  korm ányok m ajd csinálnak ma
guknak többséget!“ Nos, Vészi József kikereste a 
Deák Ferenc levelét, fel is olvasta — de abban egy 
szó sincs abból, am it a  vajda c i tá l t  Az ellenke
zője van benne. S m ikor Vészi József az egész 
Ház jóizü nevetése közben átnyújto tta Eötvös 
Károlynak a  D eák levelét, a  vajda is csak any- 
nyit dörm ögött: „no akkor ta lán  nem K ossuth 
Lajosnak irta  és nem  1847-ben irta i*  L e h e t  Sőt 
talán nem  is D eák Ferenc irta . Talán a  vajda 
gondolta ki. M ert sokkal közelebb eső időkre is 
rosszul em lékezett m a a  vajda. A zt akarta  bizo
nyítani, hogy a  többség tagjai nem a kerület, 
hanem a  központi végrohajtóbizottság bizalmából 
kapnak m andátum ot, s e r re  példának hozta fel — 
Vészi Jó z se fe t H át ezt is rosszul tudta. Vészi 
József az egész Ház derültsége közben konstatálta, 
hogy a  központ a ján lo tta  ugyan öt a  szászsebesi 
kerületnek, de az — bizonyos születési h iba m iatt — 
nem akarta  akceptálni s  csak m ikor személye
sen m ent a  kerületbe 8 igazán fáradságos után
járással kedveltette m eg m agát, akkor választot
ták meg. É s m ostani m andátum a is klasszikus 
bizonyság, hogy a  központ varázshatalm a éppen
séggel nem  oly nagy, m in t a  vajda hiszi. M ert 
bár Ó-Budán ő volt a  hivatalos jelölt — az ál
lami h ivatalnokok m ajdnem  kivétel nélkül az el. 
lenjelöltjére szavaztak. Szóval: igen szerencsés 
volt Vészi polém iája s frappáns riposztjai, meg
lepő bizonyítékai nem csak a  szabadelvüpárt elis
merését szerezték m eg neki. A  többség m egtap
solta, de az ellenzék is szívesen hallgatta . A

jó emberek, de huszouhétévi házasság után még 
nem ism erik egym ást közelről és azt hiszik 
egymásról, hogy erkölcs dolgában m indaketten 
szigora puritánok, társadalm i konvenció dolgában 
kérlelhetetlen arisztokraták. Színből m indaketten 
fölháborodnak és kényszeríteni akarják a  fiút, 
hogy a  parti-vadász Langeac asszony unalm as 
leányát, Geneviévot vegye feleségül, de m agában 
mindakettö elhatározza, hogy kevésbé lesz szi
gorú, m in t a  m ásik. Először Jouvenelle papa 
megy a  szerető lakására, azután Jouvenelle mama 
és mindakettö halálosan belebolondul a  hatéves 
Róbertkébe, ak it m ég egy közös házi-barátjuk, 
Trevoux is adorál. A  vígjáték derűs és egyszerű 
bonyodalma abból áll, hogy Jouvonelle-ók titok
ban járnak  M ária lakására. Titkolják egym ás 
előtt, hogy szabad óráikat törvénytelen unokájuk
nál töltik. Jouvenelle papa attól fél, hogy Jo u 
venelle m am a rápirit, h a  tudom ást vesz ezekről a  
titkos randevúkró l; Jouvonelle m am a viszont 
Jouvenelle papa zord konzervativizmusától retteg.
A közönség régen tudja, hogy mindakettö olyan, 
mint a  falat kenyér, és nyugodtan néz a kibon
takozás elébe. (Sőt egy kissé türelmetlenül, m ert 
a szimplex mese nincs nagy művészettel bogozva 
és szélesen, hosszadalm asan mogy az előrelá
tott megoldás felé.) Végre a  papa és mama 
kisütik egymásról, bogy m indaketten liberális 
gondolkozásnak és m indaketten melegen óhajtják, 
hogy H enri vegye feleségül bü és kitűnő kedve
sét, aki olyan rem ek unokával ajándékozta meg 
Őket, m in t a  k is Róbert. A  harm adik felvonás 
'jégén ráadják  áldásukat a  boldog mesnllianoe-ra. 
Es hogy a  boldogság még teljesebb legyen, a  
derék Trevoux is m egkéri özvegy Santenay asz- 
szony kezét, ak it finom tartózkodással szeret három  
felvonáson keresztül.

A  m indenható gyerm ekkel van itt dolgunk, 
ski zsönge bájával uralkodik az emberek szivén 
és játszva hárítja  el az akadályokat, mosolyogva 
68yezteti ki az ellentéteket. A  tárgy banális, a  »

vajda aztán személyes kérdésben mondott egyet- 
m ást — de a  Deák levelére, a  központ hatalm ára 
stb . többé nem reflektált.

Az ülés végén interpelláoiók> voltak. Most 
pedig jövő szerdáig pünkösdi szünetét élvezi a  t. 
Ház . , ,

A  k ép v ise lő h ö z  ü lése  m á ju s 29-én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

T a llián  Béla alelnök megnyitja az ülést. A múlt 
ülés jegyzőkönyvét felolvassák és hitelesilik. Majd 
előterjesztik az irományokat.

LnkáoB László pénzügyminiszter: Törvényja
vaslatot nyújt be a szegénysorsu tüdőbetegek szana
tóriumának engedélyezett sors átó kár ól, valamint a 
gyertyáuligeti gyártelep eladásáról.

Elnök : Elnyomatnak, kiosztatnak és a pénz
ügyi bizottsághoz utasittatnak.

Flóss íSándor igazságügyminiszter: Törvény- 
javaslatot nyújt be a kereskedelmi üzlet átruházások
ról. továbbá az uzsoráról és káros hitelügyletekről 
szóló 1883. évi XXV. törvénycikk módosítása és ki
egészítése tárgyában.

E ln ö k : Kinyomatnak, kiosztatnak és az igaz
ságügyi bizottsáe-öo utasittatnak.

Gabánvl Miklós: Személyes kérdésben szólal 
föl. Vészi tegnapi beszédében megcsipkedte őt. Azt 
hitte, hogy Vészivel már kibékültek, most már megint 
kezdi. Jól van. de majd szóló is lóg ám csipkedni. 
A szóló beszéde hangos, érthető volt, Vészi azonban 
rekedt hangon eldarálta beszédét Meg van győződve 
arról hogy ha Vészi elolvassa szóló beszédét, titok
ban kapacitálva lesz. (Derültség.) És most. miután 
megérkezett a negyvennyolcas párt szónoka befejezi 
fölszólalását. (Derültség.)

Következik a miniszterelnök két ex-lex jelenté
sének lolytatólagos tárgyalása.

(Eötvös Károly beszéde.)
Eötvös Károly: T. képviselőház 1 (Halljak I Hall

juk !) Dacára annak, hogv minden oldalról azt han
goztatják, hogv itt a szó szoros értelmében obstrukció 
folyik a Házban, én még nem tettem le arról a re
ményről, hogy ha ma nem is. ha néhány nap alatt 
nem is. de az idők lolyamán mégis képesek leszünk 
egymást a nemzet igazságairól meggyőzni, s azért 
szólalok én most fel.

De e felszólalásra különösen felhívott engem 
Vészi József t. képviselőtársunk tegnapi beszéde s 
felhívott különösen az a körülmény, hogy a t. túl
oldal és a t  kormány a törvényhatóságok és városok 
feliratainak nézetem szerint sokkal nagyobb súlyt 
tulajdonítanak, mint amennyit azok voltaképpen 
nyomnak.

Egy dolog azonban látszólag mégis igaz, az 
t. L, amit a t  túloldal és a kabinet folyton hangoz
tatnak, hogy ók a parlamentárizmus jogát, azzal 
együtt a többség jogát és a többség szabad működé
sének képességét akarják velünk szemben megvédel
mezni és hogy a törvén} hatóságok és városok fel
irataiban szintén ezt hangoztatják, erre az álláspontra 
helyezkednek.

Hát ezt komoly dolognak tartom. Valami kis 
igazság van a dologban, hogy mennyi igazság, lesz 
szerencsém beszédem folyamán kifejteni. De a lát
szat mindenesetre úgy mutatkozik, mintha az a kis 
igazság, amelvet én a dologban látok, egész és tö-

kidolgozás sem elsőrangú, do m inden szerzőnek 
nyert ügye van a Közönség előtt, aki egy hat
esztendős gyermek édes csacsogásával csinál fülbe
mászó m uzsikát a  színpadon. O lyan ez a  darab, 
m in tha  Kotzebur irta volna mog az eredetijét és 
P ierre Wolf francia m ártást adott volna hozzá. 
Pszichológiánk nem igen gazdagodik vele, uj gon
dolatokat nem hallunk, de gyönyörködve látjuk, 
hogy m ég van szív a  világon, m ert az emberek 
sírnak  körülöttünk és nagyon meg vannak hatva, 
hogy a  két komikus nyárspolgár végre törvényesíti 
H enri és M ária viszonyát és a  k is Róbortnek 
legitim  nagypapája és nagym am ája lösz.

E zt a  kis Róbertot VáraJi Ilike m a ennivaló 
kedvességgel adta, minden elfogultság nélkül és 
szuverén játszisággal. Bájos, fesztelen játékát 
együtt tapsolták a nagyok játékával, ak ikkel mél
tán  osztozott az est dicsőségében. Jouvenolle papa 
szerepében Újházi briliáns kedélye és hum ora a 
m aga egész pompájában ragyogott és Rákosi Szidi 
mélyen m eghatotta a közönséget a  második fel
vonásban, am ikor először látogatja m eg fiának a 
szeretőjét és először öleli a  szivére törvénytelen 
unokáját. Ez a  jelenet igazán finom, előkelő mű
vészettel volt megjátszva. Ligeti Ju liska  egészsé
ges, term észetes lénye szerencsésen óvta meg 
M áriát a  fölösleges érzelgéstől és Deteö kedvos 
vidám sággal segédkezett neki Henri szorepében. 
Ldncty  Ilka  — özvegy Santenay asszony — ma 
is virtuóz módon társalgóit Aűdoyval, a háziba
rátta l, aki egy epizódjelenetet (a m ikor Trevoux 
bevallja szerelm ét) m agas nívóra em elt diskré- 
ciójának a  bevégzett nemességével. A partiva
dász Langoac-nót és leányát, Geneviévet Helvey 
L aura és PauJay Erzsi adták nagyon m ulatságo
san. ü g y  hiszem , hogy a  közönség ma boldogan, 
vidám an, megelégedetten távozott a  Nemzeti 
Színházból.

kéletes igazság volna. Nekünk pedig ezt a látszatot 
és ennek igazi jelentőségét meg kell világítanunk. 
(Úgy vaui Úgy van 1 a szólsőbalo dalon.) Mert maga 
az a pici kis igazság, amely a dologban van és a 
nagy látszat arra vezetheti a közvéleményt, a közön
séget, hogy leifogása megtéved, téves gondo átok, 
téves eszmék terjedhetnek e l ; olyan helyzetben pedig, 
amelyben mi vagyunk, nem ez az oldal, hanem az 
eizész nemzet, a téves eszméktől óvakodnunk kell. 
(Tetszés a szélsubaloldalon.)

Hogy a mi parlamentünk mai többsége, de 
nemcsak a mai, hanem hosszú időkön, pár évszázad 
óta igen gyakran a mi országgyűléseink többsége 
igazán többség-e igazán a nemzet akaratát, érdekét, 
jogát és méltóságát képviseli-e, ez nagy kérdése 
nemcsak az állam vezetőinek, nagv kérdés ez a tu
domány férfiainak is. Vitatták a tudományban, a tör
ténetben, vitattuk mi itt ebben a Házban és vitatják 
ma is és vitatjuk mi is.

Vázsonyi Vilmos t. képviselőtársam tegnap azt, 
gondolom, egészen helyesen mondotta, hogy az a 
párt, amely 25 28 vagy 30 esztendő óta vezeti nagy 
erővel és erélylyel az ország ügyeit, hogy az a párt 
nem uralkodó párt voltaképpen, hanem az uralkodó 
pártja. Ez a kijelentés nem élcszámba megy én előt
tem, nem is szellemesség csupán, sukkal több, sokkal 
komolyabb dolog ez és én dacára unnak, teljes tisz
telettel vagyok a többség iránt, toijes tisztelettel a 
többség igen sok, de igen sok tagja iránt és elisme
rem, hogy méltán képviselhetik a kerületeiket, én 
mindamellett folytatom ezt a lelvetett eszmet, amelyet 
Vészi József t. képviselőtársam minden komolyságá
ból kivetkóztotni törekedett, folytatom azt az eszmét 
és bebizonyítani törekszem, bogy a többség nemcsak 
a mostani, a mai, az ezidőszennti, hanem általában 
a mi szerencsétlen államjogi és közjogi helyzetünk
ben, igen régen, századoktól fogva alakuló többség 
igen gyakran, és most sem a nemzetet és annak aka
ratát képviseli. (Élénk tetszés a szélsőbaloldalon.)

Én meglehetős figyelemmel kísértem igen sok 
választást ebben az országban és tudom azt. hogy 
a választások pl. 1861 ben, I86ö-ben, 18t9-ben, sőt 
1872-ben is miként történtek s tudom azt, hogy 
1875. óta is miként történtek. Vészi Józset t. kép
viselőtársam igazat lóg nekem adni valószínűleg 
mindenben, amit most ei fogok mondani. Hogy ala
kul meg a mi Házunk, a mi parlamentünk és annak 
többsége ? Amikor az országgyűlés bezáratik, vagy 
még be sem záratott, megalakul itt Budapesten egy 
bizonyos intézménv, amelyet törvény nem alkotott, 
törvény nem szabályoz, nyilvánosság nem ellen
őriz. a törvény senkinek ellenőrzésre semmiléle 
jogot, módot és a’kalmat nem nvujt megalakul egv 
rettenetes intézmény, nagy hatalommal, széles ter
jedelemmel. sok közeggel, sok pénzzel: ezt nevezik 
a kormánypárt központi végrehajtó - bizottságának. 
(Felkiáltások a jobboldalon : Hát az ellenzéken nem 
a'akul meg?) Ha nálunk is megalakul, az is hiba 
eg állaiáuan.

E n d rey  Gvula: Csak erkölcsi alapon álljon!
Kossuth Ferenc : Sohasem alakult meg eddig!
Eötvös Karoly: . . .  de a természete mégis

más 1
Ez. amit eredetileg a párt központi végrehajtó

bizottságának neveztek, ma már úgy ismeretes az 
országban, mint a „központ*. (Úgy vaui Úgy van! 
a szólsőbalo dalon.) Hat mit csinál ez a központ? 
Vészi t  képviselőtársam feltétlen biztonsággal lob
ban tudja, hogy mit csinál, mint én, de valamelyest 
én is tudok abból, hogy mit csinál.

Ennek egy igen tiszteletreméltó képviselőtársunk 
az elnöke, akit a múltból nagy érdemek kisértek át 
a jelenbe. De ennek fővezére a minisztérium elnöke, 
egyúttal a pártnak vezére vaunak tagjai, «van hiva
tala, hivatafhelyisége kettő is. az egyik a többség 
pártkörébeu, a másik a minisz ereloök előszobájában.

Sxell Rám án miniszterelnök: Ott bizony nincs!
E ö t v ö s  Károly: . . .  és vau titkos kamarája. 

Ennek a központnak közegei vannak, írnokok, sajtó, 
pénztáros, főispánok, alispánok, mindazok, akik iránt 
ennek a központnak teljes bizalma már ismert tények 
után kifejlődött.

Endrey Gyula: A pénzügyigazgatók különösen!
Eötvös Karoly: A központ sorba veszi a kerü

leteket és sorba veszi a jelölteket. Mindenekelőtt gon
doskodik pénzről, azutau pénzről, azutáu igen sok 
pénzről, azután elég pénzről. (Élénk derültség a szélső
baloldalon.)

S z é li Kálmán: Az csak volt 1
U grón  Gábor: Fügefalevél van rajta, de megvan ’.
Eötvös Károly: Hock János t. képviselőtársam 

nagyon szomorúan leplezte le nem egy miniszter
elnök nyíltan bevallotta, kéz alatt vagy bizalmasan 
pedig valamennyi miniszterelnök bevauotta, némelyik 
pl gvakran panaszkodva, — mint a mai min.szter- 
elnök ur — bogy neki nincs pénze. (Tetszés a szélső
baloldalon.)

Széli Kálmán: A vád ellen mondtam!
Eötvös Károlv: Pedig van, csak nincs elég! 

(Derültség a szélsőbalon.) Ez a vógrehajtó-bizottsag 
sorba veszi a kerületeket, osztályozza azokat, mint a 
bölcs mezei gazda az ő tenyészállatait: ez jó, ez 
gyönge, ez egészséges, ez beteg, ez orvoslásra szo
rul. ennek híres ember kell, ennek sokpénzü ember 
kell. ennek senki sem kell, csak pénz kell. (Derült
ség a szólsőbalo'dalon.) Fájdalom, ilyen kerületek 
is vannak.

Vészi József: A kadt
Gajárl Géza: Itt is, ott is van.
Eötvös Károly: Hogy itt volna, azt nem tu

dom, meglehetősen ismerem a kerületeket, de ilyet 
nem tudok.

Már mo3t példákat hozhatok fel, hiszen az 
egyéni érdemet, tekintélyt és méltóságot nem akarom 
érinteni nem is logom, de éu tudok példákat nem 
a mostani miniszterelnök ur történetéből, mert az a 
történet remélem nem sokáig fog tartani, de egy ki
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ősit mégis tart és a történetről annak befejezte után 
illik csak beszélni. . .

S zé li Kálmán: Helyes!
E ötvö-i Károly: de én tudok példát 1887-ből 

annak a központnak működéséről, amely központ ma 
is épp úgy működik, mint valaha. Tudok példát, hogy 
egy képviselőt ajánlottak egv főispánnak egy erdélyi 
kerületbe és az a főispán azt felelte: megválasztatom, 
bizonyosan megválasztatom, de a kerületben meg ne 
jelenjék személyesen, mert akkor nem állok jót. (De
rültség a szélsőbaloldalon:

U grón  G ábor: N a g y  volt az orral
Eötvös Károly: De hiszen itt van az én t. kép

viselőtársam Neumann Ármin, aki mindenesetre m élu 
és alkalmas lérfin arra. hogy a törvényhozás terén 
egy állást betöltsön. Hogy került ő Bereozkre például? 
SzékesfejérvárrÖl vagy Pápáról, túl a Dunáról, hogv 
került ő Bereczkre ? Ami erővel ez a nemzet rendel
kezhetik annak megfelelő intalmat tűzhet ki a mi
niszterelnök ur arra, hogy Bereozken hallotta-e va
laki hirét Nenmann Ármin t. képviselőtársunknak. 
Odakerült, megválasztották és idejött. Bocsánatot ké
rek, Bereozket képviseli ő ?  Nem. a központot.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Hát Ráth Endre 
hogy került a székelyek közé?

E ö tv ö s  Károly: De itt van képviselőtársam, 
Vészi Józsel 1

Kossuth Fereno: Ráth 8 forinttal lett megvá
lasztva 1

Endrey Gyula : Ráthnak grádusa volt hozzá 1 
Kossuth titkára volt.

Eötvös Károly: De, mondom, itt van Vészi 
József képviselőtársunk, mikor először valamelyik 
kerület, nem tudom, hogy melyik, de valahol ott a 
kertek alatt, biza mával megtisztelte és képviselőiévé 
választotta, vájjon a kerületet képvjselte-e ő, vájjon 
ismerték-e őt ott?

Vészi József: Nyugodt lélekkel merem állítani, 
hogy igen.

Eötvös Károly: Mint hírlapírónak országos 
neve is volt. De hát nem a központot Képviselte ő ? 
(Igaz ! ü g y  van I a  szélsőbaloldalon.)

V é sz i Józsel: Nem.
Eötvös Károly: Nem? A  t  miniszterelnök ur 

nem fog tanúnak odaáilani. (Tetszés a szélsőbaton.)
Domahldy Elem ér: Hát Gabányi hogy került 

Diósadra? (Zaj és mozgás a szélsőbaloldalon.)
Endrey Gyula: Vasúton! (Élénk derültség.)
Ugrón Gábor : Több joggal, mint Sámuel Lázár !
G abányi Miklós : Egy millióval dolgoztak elle

nem ! (É:énk derültség. Halljuk! Halljuk!)
Eötvös Károly : T. képviselőház 1 Hogy Gabá

nyi Miklós t  képviselőtársam hogy került Diósadra 
azt nem tudom én tehát arról nem beszélek, ha
nem osak arról, amiről tudok. És ha önök tudják 
hogy került ő Diósadra és hogy az ó odakerülésé- 
nek olyan természete van, mint aminővel azok az 
esetek bírnak, aminőket felhoztam, ám tessék elő- 
állani. (Élénk tetszés és helyeslés a szélsőbal- 
oidalon.)

Ez az n. n. központ gondoskodik a pénzerőről 
is, hogy miként, arra nézve az elmúlt 28 év törté
netéből a szomorú példák egész óriási tömegét tud
juk leimutatni. (Halljuk 1 Ha.Íjuk ! a szélsőbaloldalon.) 
Ebbe a pénzszerzésbe, t  képviselőház, belevonták a 
korona tekintélyét is, belevonták a korona hatáskö
rét is. belevonták a Koronát a maga egész hatalmá
val és nemzeti jelentőségével; a koronával adattak 
kitüntetéseket, főrendiházi tagságokat, báróságokat, 
grófságokat nemességeket, rendeket, rangokat és ki
tüntetéseket, csak azért, hogy a központnak pénze 
legyen. (Igaz! ü g y  van 1 a szelsőbaloida.on )

S hogy annak a központnak és a központ mű
ködésének óriási követelései vannak, azt talán még 
sem meri tagadni senki. De állítani sem fogja senki, 
hogy az a* központ a nemzet akaratát képviselné, 
avagy, — hogy dacára tagjai tisztességes jellemének 
—• nem egy ellenőrzés nélkül, titkon, csupán párt
érdekből, csupán a kabinet érdekéből folytatott mű
ködése a nemzet valódi akarataként elfogadható lenne. 
(Élénk tetszés a szélsőbaloldalon.)

Ami már most, t. képviselőház, a hivatalos je 
lölések rendszerét illeti, ezt a  kérdést ezelőtt negvven 
évvel s általában negyven év óta megvitatták külö
nösen Franoiaországban, ahol 48 előtt is, ö l után is 
a hivatalos jelölések rendszere működött, még pedig 
működött olylormán, hogy a franeia nemzet közvéle
ménye, tudományos és időszaki irodalma a nemzeti 
képviselet meghamisításának és a nemzeti akarat ki
játszásának bizonyította be a központi hivatalos mű
ködések rendszerét.

Széli Kánaán: M ost n in cs!
Eötvös Károly: T. képviselőházi Mikor mi 

fiatalabb fővel, mint most, olvastuk azokat a jelentése
ket. amelyek onnan hozzánk érkeztek és amelyekből 
láthattak, hogy III. Napóleon kormánva hogy szerzi 
magának a képviselőket, elszörnyüködtünk azon, hogy 
ilyen dolog megtörténhetik, és a mi jámbor erkölcsös 
nemzetünket képtelennek tartottuk arra, hogy Magyar- 
országon isvalaha ilyen rendszer meghonosodjék. Azon
ban meghonosodott es nem oly mérték ben. mint Francia- 
országban, százszor nagyobb és ártalmasabb mértékben. 
Meghonosodott annyira, hogy nálunk voltaképpen orszá
gos választás a központ alkalmas és erélyes működése 
nélkfil, hivatalos központi jelölések nélkül ma mar 
nem is képzelhető. Ma természetesnek tartja a vidék 
is, hogy igen sok kerületnek megvan a maga jelöltje. 
Kedvelt ember, tehetséges ember, taión egészen méltó 
arra, hogy azt a kerületet és az abban megnyilatkozó 
nemzeti akaratot és meggyőződést itt képviselje. De a 
központ ráír és azt mondja, óhajtom, hogy megvá- 
laecezátók ezt meg e z t . . ,

S a é ll Kálmán: Nohát ez a múlt választásnál 
nem volt így ! (ügy  van 1 Úgy v an ! jobbról.)

E ö tv ö s  Károly: Bocsánatot kérea t. miniszter
elnök ur, az ön kormányzata megminősitette ez a 
rossz gyakorlatot.

Széli Kálmán: Ellenkezőleg, abbahagyta.

Eötvös Károly: Az ön kormányzata t. miniszter- 
elnök ur, megint egy ui divatot hozott be. azt a di
vatot, hogy mikor a vú'aszt;: kerület Összelőtt tanács
kozni, az első dolog nem az, hogy a jelöltek Között 
válogasson, hanem, hogy a központ jelöltként elfo
gadja és egyidejűleg a minisztere nők úrhoz rendit- 
hetlen bizalmát kitejtő táviratot Küldjön. (Úgy van I 
Úgy van 1 a szélsőbaloldalon. Egy hang a jobbolda
lon: Ezt a ker'"'et teszi l) A t. minisztere’nÖk ur 
elődei, Bánffv, Wekerle, Szápáry, Tisza Kálmán ezt 
nem tartották szükségesnek, erre nem lektettek súlyt, 
bizonyos lélénkség volt meg bennük az ilyen külső 
cafrangok ellenében, most már úgy látom, ez a fé
lénkség is megszűnt és sokkal nagyobb nyíltsággal 
megy most már ennek a központnak a működése, 
mint azelőtt ment.

U grón  Gábor: Kézosókra bocsáttatnak a vidéki 
küldöttek 1

K u b lk  Béla: Nem a szabadelvüpártot ünnepük, 
hanem Széli Kálmánt 1

V é s z i  József: Benne a szabadelvüpártot is, 
mely azonos vele 1

Eötvös Károly: A  parlament tagjainak egy 
része, a többség tagjainak nem is csekély része a 
központ ezen természetű működése által és segélyé
vel ju t ide a parlamentbe. Azok tehát nem a kerü
letet, nem a nemzeti akaratot képviselik, hanem 
ismétlem és ismétlem képviselik azt a központot, 
amely központ, tegyük lel a kérdést • kit és mit kép
visel? Azt a központot összeállítja maira a miniszter- 
elnök ur és a miniszterelnök ur nélkül és az 6 bele
egyezése nélkül és az ő irányadó tevékenysége nélkül 
az a központ meg nem alakítható. Ezt természetesnek 
is tartom.

Emlékszem rá, és ezt Vészi József t. képviselő- 
társam figyelmébe különösen ajánlom, hogy l>'47-ben 
Deák Ferenc irt egy levelet, az 1847-iki pozsonyi 
országgyűlésre készítettek egy programmot a nemzet 
legjobb hazafiai, akik egy kis koraissziót alkottak. 
Gondo'om ahhoz a komisszióbozi talán éppen Kos
suth Lajoshoz intézte Deák Ferenc azt a levetet, 
amelyben figyelmeztette Őt, hogy nagyon meg kell 
gondolni, hogy nálunk az angol példákból vett úgy
nevezett parlamentárizmus egészséges intézmény lesz-e. 
Nagyon meg kell gondolni, hogy a kormány a többség 
kormánya legyen, mértékkor el kell néznünk, hogy a 
kormány a többségé Jegyen, ha pedig ezt el kell 
néznünk a dolgok természete hozza magával, hogy a 
kormányok maguk csinálják maguknak a többséget és 
erre sokkal inkább módjuk van, mint az örökösen 
ellenzékbe szorított nemzetnek, mert a kormány kezé
ben hatalom, erő, vagvon, kitüntetés, mindén van, 
sokat is adhat, még többet ígérhet az ellenzék pedig 
sem nem adhat, sem politikai tisztességgel nem ígér
het semmit.

D r a k u lJ o s  P ál: Pedig nagyon sokat ígértek 
olyant, amiről tudták, hogy nem tudják betartani. 
(Zajos ellentmondások a szélsőbaloldalon.) Ezt nem 
tagadhatják le. (Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon. 
Elnök csenget.) Én nem Ígértem olyant, amit nem 
tarthatok m eg!

Szatmári Mór: Nem cselekedte meg mindazt, 
amit íg é rt! (Zaj )

E l n ö k : Csendet kérek, t. képviselőház!
Eötvös Károly: Drakulics t. képviselőtársammal 

szemben meg keli jegyeznem, hogy ő tán elismeri 
azt, hogy adni még sem adhat az ellenzék, a kor
mány pedig adhat Es ebben igaza van ó neki, hogy 
mi sokat ígérünk; tájdalom, többet, mint amennyit 
nyújtani tudunk. De ígérjük azt. hogv mi miképpen 
fogjuk teljesiieni kötelességünket. . .  (ü g y  van I Úgy 
v a n ! a szélsőbaloldalon. Mozgás jobbleiőL)

P loh ler  Győző: Drakwics nem Ígért 600 ara
nyat, de nem is adott. (Derültség.)

E ö tv ö s  K ároly: . . .  és bizonyos ugyan, hogy 
minden hazafias buzgalmunk dacára is nem tudunk 
mindig akkora erőt kifejteni e Házban mint a mek
kora erő kilejtését megígérjük, de ennek bizony nem 
mi vagyunk az okai, hanem egyebek között Draku
lics t. képviselőtársam . . . (Úgy van 1 Úgy van I a 
szólsőbaioldaon.)

P o lc z n e r  J e n ő :  A k i nem kapioitálhatő !
Eötvös Károly: . . .  és a többiek, akik útját 

állják az erélyesebb, hatalmasabb és sikeresebb 
hazafias buzgalomnak. (Úgy van 1 Úgy van ! a szélső- 
baloldalon.)

P lob ler G y ő z ő : Útját állják az eg y sé g e s  kor
mánypártnak 1

Eötvös Károly: T. Házi Ideérkeznek a vár
megyék és városok eliratai és a U miniszterelnök 
urnák egyik bizalmasabb, de nem a legbizalmasabb 
lapja, a üemzet naponként közöl egy lajstromot, 
amelyben számszerint kinyomatja, hogy mely tör
vényhatóságok. mely vármegyék és városok ir ak 
már lel ide, másik igazában bizalmas lapja, Vészi 
képviselőtársunk lapja p e d ig ,-------

Vészi József. Halljuk 1 Halljuk 1
Eötvös Károly: • . . csaknem naponként meg

emlékezvén erről a mozgalomról e>.t aképpen jel
lemzi, hogy a nemzet ébredése. (Elénk derültség a 
bal- és a szélsőbaloldalon.)

Vészi József: Helyt is állok érte!
Polczner Jenő: Parancsszóra ébredi
Eötvös Károly: T. képviselőtársam, mi a nem

zet történetében ezt a szót: „a nemzet ébredése*\ is
merjük. Ez a szó ugv hangzik fülünkben, mint egy 
szép, mint egy fenséges melódia. A nemzet ébredése 
megvan; annak ; érfiai voltak Széohenyi István 
Felsőbükki Nagy Pál, Vörösmarty Mihály, később 
Deák, Kossuth stb., kik felébresztették a nemzetet 
először irodalrailag. aztán politikailag s akik végre 
a nemzet leikébe verték azt az eszmét és azt a szen
vedélyt, hogv ne szenvedjen el mindeut némán se a 
hatalom részéről se a kormánynyal, se a koroná
val szemben, (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) hanem 
saját öröklött ősi jogának, becsületének és méltó
ságának tiszteletbentartását követelje. (Élénk helyes
lés a szélsőbaloldalon.) Mi ezt értjük a nemzet ébre

dése alatt. I)o  m it ér ten ek  a  n e m z e t  éb r e d é se  alatt 
ö n ö k  '! Ö n ök  a z t értik  alatta, h o g y  A b ru d b á n y a  felirata 
id e é r k e z e t t . . .  (D e r ü lts é g  a  s z é ls ő b a lo ld a lo n .)

S z é l i  Kálmán: Hogy nem keli obstrukoió ! 
Eötvös Károly: . . .  vagy hogy Temesvármegye

avagy Torontálvármegye feliratai ideérkeztek hogy 
Biharvármegye felirata ideérkezett. (Mozgás jobbielői. 
Halljuk! Halljuk I a szélsőbaloldalon) Hát ne játsz- 
szunk a szavakkal, t. képvise Őtársaim és ne nevez, 
zék ezt a nemzet ébredésének, nevezzék ezt Önök a 
vármegyék rugdalózásának. (Derültség a ba!- és 
szélsőbaloldalon.) vagy akármi másnak, de a nemzet 
ébredésének ezt ne nevezzék. (Mozgás jobblelől. Zaj 
a  szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk I)

Szatm ári Mór: Nincs bennük őszinteség, mert 
nem is mondják meg, hogy tulajdonképpen mit 
akarnak

Eötvös Károly: T. képviselőtársam felszólalá
sában bizonyos statisztikai adatokkal is szolgált 
nekünk. A statisztikai tudomáuy meze én lett egy 
lépést; gratulálok hozzá, hogy nem nagy Jepést. — 
Sok hiábavaló tudomány van a világon de a leg- 
hiábavaióbb a statisztikai tudomány. (Derültség.) A 
statisztika összes igazságai között nagyon kevés az, 
amit én igaznak fel tudok ismerni. Megmondtam már 
ebben s Házban egyszer, hogy a statisztika olyan tu
domány, amely egy kis ideig keveset, azután meg 
semmit sem ér, (Derültség ) Különösen mióta a magyar 
parlamentáris kormányzai arra van berendezve, 
hogy elmulaszthat mindent, ami a nemzet érdeke, 
de a statisztikát nem lehet elmulasztani. (Derültség.) 
Mióta itt százezer ember nem csinál mást. csak 
statisztikát, azóta éppen nem adok erre a tudományra 
semmit. De hat a t. képviselőtársam egy lépést tett 
a statisztika terén és elmondta, hogy 48 előtt háuv 
lélekből állott a nemzet mennyi volt a választó és 
most hány lélekből áll a neuizdt és menn i a vá
lasztó? Igazi statisztikát nehéz ebben a dologban 
csinálni. Nem is ostromlom állításának számbeli igaz
ságát, de értékbeli igazságát nem álom az ő előadá
sából. tehát nem is fogadom el egyelőre. Egyet azon
ban bizonyosan tudok és ez az, hogy engem valami
kor régen, egv negyed századdal ezelőtt, vagy még 
régebben egy kerület megválasztott, amelynek köz
ponti székhelyén, egy előkelő városban akkor vöt 
14)0 választó, köztük papi és hivatalnoki voks <0—í:ü, 
tehát alig 4—5 százai* k. Most pedig cCO választó 
van abban a hata más városban es ezek közt hiva
talnok ineg pap 3Ö0; tehát majdnem 60 százalék. 
(FelkiáltásoK jobofelől: Hol van ez ?) Ebben a varos
ban minden ember ismert engem, en is ismertein 
mindenkit. Azóta is figyelemmel kisérem és elborza
dok, ha nézem, hogv miként, minő irányban és minő 
mértékben megy a mi fejlődésünk az ország némey 
részében ? A kézmiiiparos osztály megszűnt. Á 
magyar kisbirtokos osztály megszüat. A lüggeten 
ség megszűnt. Méltán lehet tenat azt mondán az 
ország sok vidékére kivált vidéki városainkra, ame
lyek pedig a választásoknál nagv tényezők és 
a legtöbb voksot szállítják a központ számára, 
el lehet mondani amit elmondottak Gu;sot kormá
nyáról, hogy választóinak egv része hivatalban van 
másik része pedig hivaalba akar jutni. (Úgy van! 
a szélsőbaioldaíon.) Ilyen nálunk a többség, így ala
kul mmálunk a többség a törvényhatósagokoan is. 
Vaunak azonban a törvényhatóságban és a váro
sokban is jó, lelkes lértiak, akik csak úgy gon
dolkoznak, csak úgy érezuek, mint mi de akikben 
a politikai bátorság nem eléggé erős, akiknek tálán 
politikai lüggetiensége is érintve vau mert a 
Kormányhatalom, modern hataimi berendezése en
nek az államnak, irtózatos szövevény nyel nálózia 
be a  társadalomnak minden rétegét, úgy hogy 
a legelők elióbb férfiaknál sem bi-onvos az em
ber, csak hosszas vizsgálat után, va jon  po itikai 
bátorságuk érintetlen-e és nracsen-e valamiképpen 
már az is megkötve ? (Úgy vau 1 a szélsóhaio.da on.) 
Én elismerem, hogy ezen férfiak közt is igen sok a 
tiszteletreméltó, szabadelvű, lüggetlen gondolkodású 
férfiú a  megyékben és a városikban, de a politikai 
bátorság még hiányzik belőlük. (Lgy van 1 a szélső
baloldalon.) Legutóbb pedig a hírlapokban és a par
lamenti diskurzusokban azt látom hogy már az esz
mék is kezdenek elhomályosodni és meg zavarodni. 
(Halljak 1 Halljuk I)

Úgy tüntetik most fel a  vármegyék és a váro
sokban a kérdést, mintha mi a költségvetést akarnék 
hátráltatni, mintha mi az időhöz kötött és időhöz nem 
kötött, de a társadalom javára oélzó fontos törvény- 
javaslatokat akarnék hátráltatni.

S z é l i  Kálmán : Nem, csak válogatnak. (Mozgás 
a szélsőbaloldalon.)

E ö tv ö z  K ároly: Engedőimet, mi sem nem vá
logatunk sem pedig ezeket nem akarjuk meggátolni. 
Mi komoly törvényhozói munkát akarunk végezni, de 
miért nem végezhetünk ?

Mielőtt erre a kérdésre felelnék csak konstatá
lom azt. hogy önöknek, t. többség és t  kormány, ab
ban valami alaki kis igazuk van. hogy a többséget 
az alkotmányos életben jogok illetik meg és e jogot 
egy része általunk talán meg van bénítva. Igazuk van 
abban, hogy rendes körülmények közt, szabayos vi
szonyok közt a társadalom békés fejlődésének utjain 
a törvénynozás többségét a maga akaralának nyilvá
nításában meggátolni nem célszerű, nem jogos, tehát 
nem is szabad. Ebben önöknek igazak van. Hanem 
hát ezzel szemben nekünk is igazunk van ám, mert 
azt mondjuk ezzel szemben, hogy a nemzet fiait ide
gen lobogó alá, idegen nyelvre kényszeríteni nem 
szabad. (Igaz! Úgy van! a szélsőbaloldalon) idegen 
érdekekre felhasználni nem jogos, nem tisztességes 
és nőin becsületes. (Igaz I Úgy van I és taps a szélső- 
baloldalon.)

Már most két igazság egymással áll szemben; 
önök azt mondják, önöké a többség, mi meg azt 
mondjuk, mi védjük a  nemzet érdekét, becsület és 
vérét. (Igazi Úgy vanl a szélsőbaloldalon.) Elisme
rem, hogy önöknek a többségre nézve igazuk váz.
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Önök vitatják, de gyöngén, hogy nekünk ebben 
nem volna igazunk. Elismerik igazunkat a törvény- 
hatóságok is. Látom leiirataik furcsa hangjából, 
hogy a kérdés igazságához nem m ernet nyúlni. 
Megmaradnak a felszínen a többség elméleténél, 
tovább nem kereskednek, hogy vájjon a kisebbséget 
mily indokok, mily érzések, mily törekvések vezér
lik? Elismerik, hogy nekünk is igazságunk vau. de 
ha el nem ismernék is, mi érezzük, hogy nekünk 
van igazunk. (Igaz ! ügy  van ! a szélsőbaloldalon.)

Már most Két igazság összeütközőit: a többségé 
és — a mi szent meggyőződésünk szerint — a nem
zeté. Már most hogy jöjjön a megoldás ? T. képvi
selőtársam, Vészi Józset. tegnap Gladstone híres 
egykori angol miniszterelnök valamely beszédét idézte 
és amikor az idézettel fog'alkozott, akkor ezt a kér
dést is megérintette. Azt mondta: Gladstone kereste 
annak okait, hogy miért nincs elég munkabírása az 
angol parlamentnek ? Kereste ennek indokait. Már 
most t képviselőtársam belátta Gladstone íényes pél
dájából, hogy ba egv tünet előtt all az ember, ke
resnie kell annak indokait. Azonban t. képviselőtár
sam kereste-o annak indokát, hogy miért áll egymás
sal szemben ez a két igazság?

V é sz i József: Kerestem és meg is találtam. 
(Mozgás és ellentmondás a baloldalon.)

Buzáth Ferenc: Okos ember!
Veazi József: Másnak is lehet esze!
Eötvös Károly: Lehet, hogy megtalálta t. kép

viselőtársam. de nekünk nem mutatta meg. (Derültség 
a bal- és szélsőbaloldalou.)

V é s z i J ó z se f:  Majd megmutatom!
Eötvös Károly: Azt hiszem, másnak sem mu

tatta. Ez neki elrejtett kincse.
V e s z t  J ó z s e f :  M ajd k itá ro m !
Eötvös K ároly: Ha indokait kutatta volna, hogy 

miképpen merült lei e két igazságnak harca egymás
sal szemben és mik ennek igazi indokai és — mint
hogy annak a harcnak valamikor és valamiképp meg 
kell szűnnie — mit tart célszerűnek arra nézve hogy 
a nemzet nagy veszélye és a korona tekintélyének 
nagy csorbítása né kül ez az összeütközés megszűn
jék, a helyzetnek az orvoslása bekövetkezzék ? Mert 
ez ám a kérdés. Az. hogy Abrudbánya mit ir ide lel 
és miként ir, meg Turűczvármegye, meg Fogaras- 
vármegye az nem a kérdés lényege, azt a méltóságos 
főispán ur pipaszóval egy óra alatt feketekávé mellett 
cl tudja intézni. Kereste-e ennek az összeütközésnek 
az okait a t. Képviselő ur, azt kérdezem? Ez az össze
ütközés mikor Két igazság igy egymásnak tör, szo
morú dolog, e  lelett járnak az elmék, megengedem, 
az övé is. de a magyarázás módozatára mit talál ki 
a t. képviselő u r?  Kitalálta Gladstonet, meg annak 
a bölcseségét, meg Angolország parlamentjének 
példáját.

Ea sohasem voltam annak barátja és én egész 
parlamenti pályám hosszú lolyamán keresztül talán 
sohasem folyamodtam ahho:. hogy a mi hazai vi
szonyaink megítélésénél idegen nemzet történetéből 
vonjak le példát.

V é sz t  József: Önök jönnek mindig ve'.e! Beöthy 
Ákos kezdte!

Zboray Miklós: Es te folytatod túlságos mér
tékben 1

Endrey Gyula: Anglomáoia (Zaj.)
E ö tv ö s  Károly: Eu est nem tartom szerencsés 

metódusDas, mert ezzel nem tudunk bebizonyítani 
semmit. Hiszen minden nemzetnél iná3 az igazság, 
mert más az ereje, más a törekvése, más a szen
vedése, más a földrajzi elhelyezkedése, más a tör
téneti fejlődése, más a sorsa és más a szerencséje. 
(Igaz! Úgy van! a szélsöbaloldalon.! Olyan sorsa 
és olyan szerencséje, mint a mi nemzetünknek van, 
az angolnak nincs, sem a németnek, sem a fran
ciának. Nekem beszélhet angol, német és francia 
bölcsekről, azt telelem reá, vájjon az angol meg 
a német olyan sorsban van-e, miut a magvar? Ha 
nincs olyan sorsban, akkor az ő bölcsesége reátu 
nézve nem irányadó. A magyarnak külön Igazsága 
van, ezt az angolok, németek, franciák igazságából 
megérteni, megmagyarázni nem lehet. (Igaz! l'g y  
van! a szélsőbaíóldalon.) Minden illusztráció csak 
félreértés és félremagyarázás, más nem. Aztán az 
angol nemzet legnagyobb nemzete a világnak ; állam- 
léniát, kormányzói nagy férfiak nagy elmék és nagy 
jellemek. íiokra nézve az országok és nemzetek kor
mányzásában példaként igenis ('eltüntethetők az ango
lok, hanem kisértse meg a sors az angol nemzetet 
odajnttatni, hogy annak ura kouóbáza idegen legyen, 
-ejedelnie idegen érdekeket is képviseljen és még 
százszor jobban, mint az angol érdekeket katonáját 
vezessék braunschweigi lobogó alatt, vezényeljék 
francia vagy német nyelven és az angolok zsebében 
idegen kezek legyenea az urak, akkor majd G adstoue 
urnák a bölcsesége mit fog mondani I (Elénk tetszés 
és éljenzés a szélsőbaloldalou.)

V é sz i József: Épp oly kevés angol vér olyik az 
ő ereikben, mint aminő kevés vére van az Árpádoknak 
a Habsburgokban I (Nagy zaj.)

E ö tv ö s  Károly. Hogy milyen vér folyik ereik
ben azt ne kutassuk, mert a t nem tudjuk egészen 
biztosan. (Derültség a szélsőbalon.) de egy bizo
nyos. hogv ha Üladslonenak az augot nemzetét olyan 
helyzetbe hozná egy pillanatig a sors aminőben a 
magvar nemzet van akkor Gladstone nem hatórás 
leszed bon fejtené ki bölcseségét és ucm obstruk- 
cióval élne a nemzet javára, hanem fegyverrel, 
dinamittal és hóbérpallossal, amelyik alá a király 
inakat tennék. (Élénk éljenzés és taps a. széisóbal- 
oldalon.) Mert az angol nemzet története ezt bizo
nyítja, az angol nomzeluek ez az igazsága, a ma
gyar nemzetnek egészen inás az igazsága, ezért 
én arra hívom 'el azok figyelmét, kik a parlamenti 
tanácskozások alapján ezen felszólalásomat méltó
nak tartják a megfigyelésre, hogy mi nem a költ
ségvetés tárgyalását gátoljuk, nem a hasznos, cel- 
aaarü, mindennapi bajainkat orvos.ó törvényjavas
latok tárgyalását nehezítsük meg. un a nemzetnek I

nem kárt akarunk csinálni sőt minden kárt és ve
szedelmet elhárítani törekszünk; mi a katonai lavas- 
latok ellen küzdünk. (Élénk helyeslés a szélsóbalol- 
dalon.l mi azt meg nem engedhetjük, hogy a nemzet 
erejét fokozott mértékben vegyék igénybe egy telje
sen idegen hadsereg erősítésére. (Igaz 1 Ggy van ! a 
szó’sőoalon.) Azért dolgozunk, azért fáradunk, hogy 
abban a hadseregben, amelyről önök azt mondják, 
hogy a mienk is a nemzeti jog. a  nemzeti érdek, a 
nemzeti önérzet és a nemzeti erő érvényesüljön a 
valóságban is. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) A jö
vendőnek borús, mondhatnám sötét képét lestette le 
előttünk a többség több igen t. szónoka, leíestette a 
nagyhatalmi állás bajait, feladatait, a körülöttünk bo
nyodalmakba merült világhelyzetet és szüKsógesuek 
tartotta ezért megerősíteni a hadsereget tarack-üte
gekkel stb. Igaza lehet, de hiszen nemcsak erről van 
szó nemzetünk jövendőjéről is van szó. Teljes bizo- 
dalommal a király iránt bár, de mégis mi egy király, 
egy halandó ember jóindulatától nemzetünk jöven
dőjét függővé nem tehetjük. (Elénk helyeslés a szélső
balon )

Nekünk abban a hadseregben, amelyet iíjaink 
alkotnak s amelyet irtóztató vagyoni áldozattal tar
tunk fenn. nemzetünk jövendőjének biztosításáról is 
kell gondoskodnunk, (igaz! Ügy van! a szélsőbal
oldalon.) Lehet a  király erős, lehet a király gyenge, 
lehet bölcs, hiányozhatik nála a bölcseség, mindig a 
legjobbat remélhetjük, mert önök is mindig a leg
jobbat hirdetik a trónról s önöknek abban igazuk 
lehet, de halandó ember, ezen halandó ember szeszé
lyéhez nemzetünk jövendőjének biztonságát nem köt
hetjük. (Elénk helyeslés a szélsöbaloldalon.)

Ha Macedóniában bai van s az önöket vezeti, 
mi azt érezzük, hogy itthon van igen nagy baj s 
minket az az indok vezet, hogy ezt a bajt orvosol
juk. Ne áltassák önök magukat azzal, hogy a ja
vaslat visszavonása, a rendes létszámot kérő javas
lat előterjesztése, fog minket e nemzeti kívánságok 
vitatásától eltéríteni. Mi felállítottuk ezt a kérdést, 
mi a nemzet jövőjét, és méltóságát meg akarjuk 
óvni a hadseregben. En más nevében nem beszélek, 
én a magam nevében beszélek, de meggyőződé
sem, hogy lesznek elvbarátaim, vannak is, még 
buzgóbbak, mint én, még lelkesebbek, mint én, kik 
egy idegen hadsereg számára egyetlen fillért, egyet
len újoncot ineg nem szavaznak. (Élénk helyeslés a 
szélsöbaloldalon.! Ez a mi törekvésünk. Azok a vár
megyék és városok értsék meg, hogy arról van szó, 
hiába beszélnek nekünk többségről, az obs'rukcióról. 
mi előttünk sem a többség, sem az obstrukció, sem 
a kisebbség, vagy nem tudom mi a cél, szóval a 
parlamenti politikai életnek ezen külső jelszavai 
minket nem vezetnek, de meg sem fölemlítenek, 
vissza sem riasztanak. Száz meg száz angol igazsá
got hozhat ide a képviselő ur, hozhat ide osztrákot 
is még többet . . .

Veazi Jó z se t: Hozok magyart i s !
E ö tv ö s  Károly: . . mi erre nem adunk sem

mit. Az mondja t. képviselőtársunk, hogy magvar 
igazságot is hoz majd ide. (Zaj a jobboldalon. Fel
kiáltások a szélsöbaloldalon: Halljuk 1 Halljuk !)

Ugrón Gábor: A magyar igazság azonban vér- 
tanuság. (Úgy van 1 a szélsőbaloldalon ) Menjünk tehát 
a magyar igazság mezejére. (Halljak! Halljuk!)

E ö tv ö s  K ároly: Azt kérdi t. képviselőtársunk 
tegnapi beszédében, hogy mi közjogi sérelem van 
ebben a törvényjavaslatban?

V e s z i József: Az eddigi állapothoz képest!
Eötvös Károly: Igen. a közvetlen megelőző ál

lapothoz képest kérdésének ez a lényege — mert 
szerinte ez az ezt megelőző közvetlen közjogi álla
poton nem változtat semmit — hisz az, hogy 15.000 
újonccal többet vagy kevesebbet kérnek, az a köz
jogi állapotnak nem sérelme. Hogy mi a közjogi sé
relem e javaslatban, a felelet erre a kérdésre nagyon 
egyszerű, o yan egyszerű, hogy képviselőtársamat 
meg fogja lepni. Ebben a javaslatban az a közjogi 
sérelem, hogy változatlanul ta r ta  lenn az eddigi köz
jogi sérelmet. (Álta'ános tetszés és derültség.)

Veszi József: Nagyon jó, de ekkor tessék 
változatlanul megtartani az ellenzéki korábbi tak
tikát is I

Eötvös Károly: Az eddigi közjogi sérelmeket 
akarja tehát fenntartani nagyobb teher mellett.

Tudom, hogy t. képviselőtársam számítolt arra, 
hogy valami ilyen feleletet fog tőlünk kapni és ezért 
tovább is fürkészett. Mert hogy az eddigi, e javas
latot közvetlen megelőző közjogi helyzetnek vagy 
állapotnak vannak közjogi sérelmei, azt nem kétlem, 
t. képviselőtársam is elismeri, hisz ezt kénytelenek va
gyunk. fájdalom, mindnyájan elismerni.

Mik azok a közjogi sérelmok, amelyekre kép
viselőtársam angol, német es francia példát nem tud 
felhozni ? Az, hogy a magyar fiuk osztrák-német ez
redben, német vezényszóra, kétfejü-sasos zászlók 
alatt a Gotterbalté hangjai mellett szolgálnak. (Élénk 
tetszés és taps a szélsöbaloldalon.)

Lovávzy Márton: Erre tessék angol precedenst 
találni.

V é s z i József: Van erre is precedens, majd 
elmondom.

Eötvös Károly: Tessék erre, a legsötétebb, az 
emberiségre nézve a legaljasabb régmúlt zsoldos
hadseregtől eltekintve, példát keresni a világ akár
melyik nemzetének történetében! Nincs. Ez a közjogi 
sérelem. Megvan-e írva ez a sérelem, vagy nincsen, 
ezt mi nem keressük, mert érezzük, tudjak, látjuk 
és szenvedünk alatta. (Elénk tetszés és taps a szóíső- 
baloldalon )

Endrey Gyula: Pirulunk is miatta!
Eötvös Károly: S ezt a rettentő sérelmet — 

amely nemcsak közjogi sérelem, de annál sokkal 
több? mert a nemzet becsületének eltiprása (ügy  van 1 
a  szélsöbaloldalon.) -- akarja ez a javaslat továbbra 
lenntarlani a nemzetnek még nagyobb megterhelteté- 
sével. A megelőző állapothoz képest ez a sérelem, 
( l’gy vau •’ Úgy v an ! a szélsöbaloldalon.)

De mintha érezte volna az én t. képviselőtár
sam. hogy ilyentorma feleletet kap. tovább fürkészett 
és felvetette azt a másik kérdést: vájjon abban az 
1867: XII. törvénycikkben benne van, vagy benne 
lappang-e a nemzetnek ez a joga ? Hát t. képviselő- 
társam, az erre a kérdésre adandó felelet nem nagy 
nyoma’éku, ne is vegye nagy nyomatékunak ezt a 
feleletet, mert akár benne van, akár nincsen benne, 
az mellékes, sőt ba az ellenkező volna is benne, 
nem az az irányadó raireánk nézve, hanem az az 
irányadó, hogy a nemzet érdeke és becsülete mit 
követel? (É'ónk helyeslés és tetszés a szélsőbal
oldalon.)

De, t. képviselőtársam, felhívom figyelmét arra, 
hogy mind a miniszterelnök, mind gróf Tisza István 
és gróf Andrássy Gyula ti rak rettentően tévedtek 
ám akkor és valami csodálatos, hiábavaló munkára 
vállalkoztak, — valami csodálatos, az embernek meg
áll az esze, hogy komoly lérfiak ilyen játékra hogy 
adhatják a fejüket, — mikor arra vetették fejüket, 
hogy ők bebizonyítják a 67-iki törvényből, hogy a 
nemzetnek a magyar vezényszóhoz, a magyar lobo
góhoz stb. nincs joga. Nem azt bizonyították ők be 
egészen korrektül, amit akartak, nanem azt bizonyí
tották be, hogy nincs világosan a törvényben, hogy 
ezt a nemzet jogosan követelheti.

Hát, t. képviselőtársam, erre is nagyon egyszerű 
ám a leletet, olyan egyszerű, hogy megint meg lógja 
lepni és a józan magyar ész ismeri ám, azoknak a 
választóknak százezrei tudják ám a feleletet. Tudni
illik abban a törvényben világosan benne van, hogy 
mi egy közös^hadsereget állítunk. Már most mit tesz 
a z : közös hadsereg ? Ez azt teszi, hogy az osztráké 
nem lehet, mert ha az osztráké volna, nem lenne 
Közös; a magyaré sem lehet, mert ha a magyaré 
lenne, nem lenne közös. Hát kié?

Vóexi .József: Mind a kettőé I
Eötvös Károly: Talán uratlan jószág ? Magyar- 

országon találkoznék uratlan jószág! Mi az, hogy 
sem nem az osztráké sem nem a magyaré ? Hát a 
királyé ? Ezt nem fogadjuk el.

Vészi József: Nem, mind a keltőé!
Eötvös Károly: Mi adjuk hozzá a katonát, mi 

fizetjük a királyt is. a katonai is, hát a  katona nem 
a királyé és mindaddig, mig azt mondják, hogy a 
királyé, mindaddig egy irtózatos csalás lesz ebben az 
országban, egy rettenetes valói lanság. (Elénk tetszés, 
helyeslés és laps a szélsőbalon.)

K obik Béla: Meine Armee 1
Eötvös K ároly: Már most a t. képviselőtár

sam azt teleli, hogy se nem az osztráké, se nem 
a magyaré, hanem az osztráké is, a magyaré is. 
Ugyan mondja meg az istenért, melyik a magyaré. 
Miért ámítjuk mi egymást, meg a világot? Egy
mást ámíthatjuk, nálam az nem ér semmit, de sza- 
bad-e a nemzettel szemben azt állítani, hogy a 
magvaré ez a hadsereg részben vagy akármi rész
ben ? Miben ? Hogy a mi katonáinkat, a mi fiain
kat nyersanyagként kezelik, amint ók magukat 
Ki.ejezík, hogy mitőlÜDk elvisznek 30.300 lovat, 
meg 45,000 újoncot, ez összesen 75.000 darab- 
szám, hogy mert ennyi anyagot szolgáltatunk, ezért 
magyar hadsereg ? Mert annak se szelleme, — száz
szor el volt mondva és ezerszer ismételjük önök 
e!őtt — annak se szelleme, se iránya, se lelke., 
se törekvése se végcélja, se vezénylete, se tisz
tük ára se jelvénye, se önérzete, semmisem magyar. 
(Élőnk tetszés és taps a szélsöbaloldalon.) Hát ma- 
gyarázza azt meg nekem valaki, ám gróf Andrássy 
Gyula, ám grói Tisza István t. képviselőtársam ma
gyarázza meg nekem azt. hogy miért és mennyiben 
magyar. Hisíen mikor mi azt kívánjuk, hogy a ve
zénylet oktatás, a tanintézetek, a tisztikar, a jelvé
nyek iránya, szelleme magyar legyen a magyaror
szági kontingensnek, ez a legkevesebb, amit egv 
nemzet kérhet, (Elénk tetszés és helyeslés a szélső
baloldalon. i Ami ezen alól van, az már a nemesinek 
undok sértése, rosszakaratú sértése. (Úgy v an ! a 
szólsöba oldalon.) És ha igaz az, hogy a 67-iki tör
vényben közősnek van az a hadsereg kifejtve és 
felállítva, akkor annak a hadseregnek magyarországi 
részében a magyar nemzet minden értékének képvi
seletre kell jutnia, becsületének, méltóságának, önér
zetének, vádjainak, egész törekvésének, és a múlt 
összes dicső hagyományainak ott kell lenniök. (Tet
szés a szélsőbaloldalon ) Pedig a hadseregben mind
ezeknek hitvány tagadását kijátszását, lélremagya- 
rázását, meghamisítását látjuk, (ügy van 1 ü g y  van I 
a szélsöbaon.)

Hát, t. képviselőtársam, igenis, a 67-iki törvény
ben benn van. csőt, ha az volna benn. hogy a nemzet 
megengedi a királynak, hogy felségjogánál lógva a 
vezérletet, vezényletet és belszervezetét német nyel
ven csinálhassa, — pedig az nincs benn — a nem
zetnek az a joga, amelynek érvényesítését mi köve
teljük, akkor is érintetlenül fennmaradna, akkor is, 
ha ebben a törvényben világosan a németre volna 
engedetem adva. Mert a nemzetnek élni, becsületét és 
méltósága: megvédelmezni mindenkor joga is. köte
lessége is, akármit mondanak a törvényben. (Elénk 
tetszés a szélsöbaloldalon.) Például az 1715-iki tör
vényben az is benn van, hogy Rákóczi Ferenc a való
ságos szabadságnak veszélyes ellensége. (Derültség a 
szélsőbaloldalon.) Ez is benne van. Hát talál olyan 
embert ebben az országban, vagy ezen a földön, aki 
őzt a szó t: , verae libertatis mimicus ‘ a legalávalóbh 
hazugságnak ne tartaná? (Élénk tetszés a szélsőbal- 
oldalon ) És talál-e olyan magyar embert tudóst vagy 
tudatlant, aki egy percig is elhitte volna, amikor ezt 
a törvén) t hoztak, még azok közt is, akik hozták, 
hogy ez igazság és hogy ezt a nemzetnek tiszteletben 
kell tartania? (Tetszés a szélsőbalon )

De hát a 67-es törvényben ez nincs benne és 
amikor a magyar nemzet a magyar királvra rábízta, 
hogy felségjogánál lógva nem osztrák császári felség
jogánál lógva hanem magyar királyi felségjogánál 
fogva a hadsereg vezérletét, vezényletét és bclszerre- 
zetét ö állapítsa meg, a magyar nemzetnek sohasem
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látott estébe, hogy « magyar királyt azzal a joggal 
ruházza fel, hogy németté tegye a m agyart (Eeuk 
tetszés a saélsőbaloldalon.) Ilyen botorság-. ilyen vad- 
állati ostobaság a «7-iki törvényhozókról fel nem te
hető. (Elénk tetszés a  szélsőbaloldalon.)

Hauetn, t. képviselőtársam, szomorú tény, hogy 
mikor Poroszország leié ae osztrák uralkodóház meg
lehetősen megerősítve látta magát, amikor a hétéves 
liaüoru is elmúlt hát akkor orvul amint már volt sze
rencsém vagy szerencsétlenségem említeni. (Derültség) a 
magyar earedekbe a  német vezényszót becsempészte. 
17 65 körül, nem egysaerre történt, nem minden ezrednél 
egyszerre csempészték be, úgy hogy a krónikákban 
vlágosan meg sincs Írva, én legalább nem találtam 
szabatos időpontot, hogy melyik ezredbe mikor hoz
ták be. hanem csak orvul, titkon. A nemzet ellen, a 
nemzet jogainak és alkotmányának borzasztó megsér
tésével oeempészték be a német nyelvet a hadseregbe. 
(ügy van 1 ü g y  van I a szélsőbalon.) Eu úgy tudom, 
hogy a jól lényt még akkor nem csempészték be. 
Alóg akkor a nemzeti lobogó az ezredeknél maradt. 
VHgy legalább a magyar ezredek nagyrészénél. Csak 
amikor a francia háború, a nagy, a 25 évig tartó 
francia háborútól megmenekült a dinasztia, 1814-ben, 
vagy 1815-ben hozták be a hadseregben a kétiejü 
sast, meg a Gotterhaltét, meg ezeket az ostobaságo
kat, (Élénk derültség a szélsőbaloldalon.) oly viszo
nyok között, amikor a nemzet alkotmányát is töre
kedtek eltiporni, amikor országgyűlést nem hívtak 
ösake, nehogy a nemzet e miatt a  maga panaszárai 
álljon elő.

1867-ben a törvényhozás ezt bolygatni nem 
akarta, sem az uralkodó, sem az országgyűlés nem 
merte bolygatni, nehogy akkor, nnkor arról van szó, 
hogy amit lehet, kiiegvenlitsenek, oly akadályra buk
kanjanak, amelv minden kiegyenlítésnek útját állja. 
Hanem igenis, hallgatólag, egymásnak a gyengítésére 
számítva, azzal a szándékkal, hogy alkalmas időben 
ezt a véglegesen még nem szabályozott kérdési 
rendbehozzék, beletették a törvénybe azt, hogy a 
hadsereg vezérletét, vezényletét és belszervezelét ő 
felsége állapíthassa meg lelségjogánál lógva. Azt 
azonban a magyar nemzet soha, még álmában sem 
logadta el, hogv a törvényben loglait c rendezés 
végleges és így e vezérlet és vezénylet nyelve német 
legyen.

Tudom, hogy az uralkodó vagy tanácsosai szá
mítottak arra. hogy ez örökké igv m arad; de azt is 
tudora, hogy a nemzet bizton számított arra, hogy a 
legelső adandó alkalommal ezt a ra?y  sérelmet rendbe
hozza. Hogy pedig ez reudbehozassék és nogv a nem
zet e sérelme orvoltassék, annak ideje elérkezett, 
(Igaz ! Úgy van ! a szélsőbaloldalon.)

Azt mondja Vészi Józseí t. képviselőtársam, — 
aki különben tegnapi lelszólalásával oly szerencsés 
volt, hogy egyetlen oldalát sem ledezte igazságainak, 
azok mind gyengeségek — hogy hát 37 esztendő óla 
mit csináltunk mi s illetőleg, hogy 37 esztendő alatt 
miért nem jutottak ezek eszünkoe? Azt mondja to
vábbá. hogy a mi elhunyt egykori nemes barátaink
nak t Simonyi Ernőnek és Irányi Dánielnek stb. jók 
voltak ezek az állapotok, nekünk meg nem jók.

Hát t. képviselőtársam, ha ilyen nagy dologgal 
lehetne humorral is foglalkozni. akkor nem sokat 
foglalkoznám az ő ezen érvelésével, hanem azt mon
danám, hogy ő éppen úgy csodálkozik ezen, mint az 
egyszeri jobbágy csodálkozott azon, hogy kocsijának 
a ratengelye eltörött, pedig 22 esztendő óta mindig 
tárta azt a kocsit és egyszerre mégis eltörött a Ja- 
tengely. (Tetszés a szélsőbalolda on.)

V é s z i Józset: Az önök tengelye.
Eötvös Károly: Hát az o eszétől ez kitelik. 

(Derültség a szélsőbaloldalon.)
T. képviselőtársam azou csodálkozik, hogy ez 

37 esztendő után jut eszünkbe. Hát t. képviselőtársam, 
bizony 37 esztendő után eltörik a rossz latengely, ha 
folytonosan használják. Azonban nem is úgy áll a 
dolog, amint t. kópv.selötársam mondja, hogy t. i. mi 
e kérdéseket 37 esztendő alatt egészen e hanyagoltuk. 
(Igaz ! ügy  van a szélsőbaloldalon.) A dolog uuy áll, 
hogy a képviselőháznak ez az oldala különösen a 
magyar vezényszót, a magyar katonai intézeteket és 
a magyar jelvényeket nein hangoztatta, de csak 
azért, mert hiszen az ÖDálló magyar hadsereget kö
vetelte és ennek eszméjét hangoztatta íolytonosan. 
Ae pedig magától értetődik, hogy ebben ae intéz
ményben és ennek fogalmában minden egyéb benne 
van. (Igaz 1 ügy  van! a szélsőbaloldalon.) De már pél
dán! az Istenben boldogult egykori nemzeti párt, — (De
rültség a szélsőbaloldalon és felkiáltások: Halljuk 1 
Halljuk!) t  képviselőtársamnak ez idő szerint legben- 
sőbb barátai — az eléggé hangsúlyozza ezeket itt a 
képviselő házban. (Igaz 1 ü g y  van ! a baloldalon.) És 
ki kell jelentenem megint, t. képviselőház — nem 
hivalkodom azzal, hogy e Ház egy egész pártjának 
vagy oldalának nevében teszem ezt a kijelentést de 
azt hiszem, nagy számmal vannak elvbarátaim ebbon 
a tekintetben — hogy mi a végleges nemzeti kívánal
mak és követelések teljesítésének nem tekintjük ám 
meg a vezényszó, jelvény és intézetek dolgát sem, 
(Mozgás a jobboldalon.) azt hiszem, hogy az ezidei 
bonyodalmak meg lennének szüntethetők azzal, hogy 
a korona tanácsosai részéről a nemzet ezen kétség
telen jogai iránt teljes tiszteletet látnánk, akkor a mai 
bonyodalmak eltüntethetők lennének és egy előre a 
nemzet nyugalma helyreállana.

Mi azért nagy missziónkat azontúl is teljesí
teni lógjuk, de a mai bonyodalomnak ily módon 
vége lehetne. Ismétlem; ez a mi nézetünk, ez a mi 
álláspontunk és erről mi le nem tehetünk sem az 
önök kedvéért, sem a költségvetés kedvéért, sem a 
korona kedvéért, mert ez nemzetünk iránt való leg
elemibb kötelességünk. (Elénk helyeslés a bal- és 
szélsőbaloldalon ) Különben nem igaz. hogy mi nem 
követeltük jogaink érvén- esitését. Hogy Mocsáry, 
Irinyi, Simonyi t. egykori barátaim mikor, miként 
emlegették ezeket a kérdéseket, annak bizony nem 
volt időm utánanézni, de határozottan emlékezem.

hogy a  mag' ar nyelvnek a hadseregben való jogát, 
a magyar eivényeknek és tisztikarnak a jogát éu 
magam is hangsúlyoztam 1889-ben. .

T h aly  Kálm án: 1878 óta magam is, isten tudja, 
hányaaor hangsúlyoztam,

E ö tv ö s  Károly : Es igen jól emlékszem hogy 
ezen a helyen, ahol most vagyok, illetőleg az 
ennek megfelelő helyen a másik Házban, a Graven- 
ezred egykori folyamodványát is felolvastam annak 
igazolására, hogy száz évvel ezelőtt ez a nemzet 
ugyanúgy vélekedett és száz év óta szakadatlanul, 
mint most. (igazi ü g y  vaui a szélsőbaloldalon.)

De hát t. Ház, ha 37 esztendő óta a  nemzet 
nem emelte volna fel szavát, ha vezetői talán gyön
gék lettek volna, talán politikai bölcseség által 
vezéreltetve azt nem látták volna célszerűnek, vagy 
bármelv okbői nem tettek volna eleget kötelességük
nek. (Zaj a jobboldalon. Halljuk 1 Halljuk 1 a bal
oldalon. Felkiáltások: Helyre.) abból mi következ
nék ? Tegnap egy szót használt az én t. képviselő
társam, azt mondván, hogy az ő okfejtésének ten
gelye micsoda. Hál ha 37 év óta a törvény- 
hozás elmulasztotta volna egy nagy nemzeti jog
nak az érvényesülését követelni, úgy a kép
viselő ur okiejtésének tengelye azt hozná magával, 
hogy ujabb 37 évig is olmulaszsza? A képviselő ur 
okiejtésének tengelyéből az következnék, hogy most 
már, ha 37 év óta elmulasztották kötelességüket, egy 
percig sem szabad hogy tovább tűrjük, egy percig 
sem szabad, hogy valamely kormánynak, a korona 
valamely tanácsosainak megengedjük, hogy a nem
zetnek, ezt az utálatos sérelmét továbbra is fenntart
sák. (Élénk helyeslés a saélsőbaloldalon.) Aztán meg, 
t. képviselőtársam, ha Simonyi Ernő és Irányi Dá
niel. akikről kegyelettel emlékszik meg a képviselő 
ur. akinek működését mi tiszteletben tartjuk és 
akinek emlékét mindig megtiszteljük, ha ezek el is 
mulasztották volna a nemzet jogának követelését, 
amit nem tettek, sőt, ba ellenkezőleg nvilatkaztak is 
volna, az nem lehetne reánk nézve irányadó. Miná- 
lnuk — és e tekintetben hiába hivatkoznék valaki 
még Deák Ferenere. még Kossuth Lajosra is. ba 
ugyan hivatkozhatnék. Hiába hivatkoznék az eimult 
időknek akármelyik nagyságára, a nemzet élete lelett 
való őrködés nem dogmatika. Hogy Johannes Chri- 
sostoruus, Johannes Damascenus és Sanctus Augus- 
tinus mit mondtak valamikor és mit nem mondtak 
valamikor, az minket nem érint, (ügy  van I a bal- és 
szélsőbaloldalon.)

Mi a nemzet érdekéből, méltóságából és be
csületéből indulunk ki. (Ügy van 1 Ügy van! a szélső
baloldalon.) Akármit beszéltek vagy nem beszéltek 
valamikor árok a nagyok, azok a szentek és azok a 
bitvallők, az ránk nézve dogmatikai erővel nem bir. 
(Ügy van I ü g y  van ’. a széusőbaloldalon.^Ok is hiába 
beszéltek, mert ma is vannak megtört szivek ; ma is 
vannak beteg testek és beteg lelkek; ma is vannak 
sirő árvák és üldözött síró özvegyek; ma is van 
nyomorúság a íöldön és ma sem teljes a menybéli 
üdvösség. Akármit beszéltek azok a szentek és 
akármit cselekedtek vagy mulasztottak a mi poli
tikai múltúnk vezérlérfiai: a nemzetnek ez a sé
relme ma is fennáll, (ü g y  van 1 Ugv van 1 a 
szélsöbalo1 dalon.) és mi igenis fogadást tettünk arra. 
hogy mi ennek a sérelemnek változatlanul tovább 
való lenntartását meg nem enved ük. (Elénk helyes
lés. taps és éljenzés a szélsőbalolda on.) Nem en
gedjük meg. akármi következzék is b e : akár a 
kabinet marad akár uj kabinet jő. akármi történjék 
Macedóniában meg Szicíliában (Derültség.) mi ezen 
nemzeti sérelem Jenntarlását, a nemzet örökös ar mi- 
ütését, a nemzet meggyalázását tovább nem tűrjük. 
(Élénk tetszés, él önzés és taps a szélsőbaloldalon.) 
Beszélhetnek önök akármi éle nemzeti szeren esetlen
ségről. í zzel reánk nem hatnak, mert elég nekünk 36 
esztendő tapasztalata — különösen az utó só 28 esz
tendőé — elég arra. hogy ha csak gyáván, hacsak 
alávaló módon törvényhozói kötelességünket megsér
teni nem akarjuk, belássük hogy nekünk abból en
gednünk nem szabad. (Elénk helyeslés és taps a 
szélsőbaloldalon.)

Elnök: (Csenget) Kérnem kell a képviselő urat, 
méltóztassék egv kissé parlamentárisaob kifejezéseket 
használni. (Zaj. Felkiáltások a ezésőbaloldalon ; Miért? 
Miért? Rólunk mondta!)

Rákovi Viktor: Feltételesen mondta, de igaza 
vanl (ügy van! ügy van! a szélsőba oldalon.)

Polozner Je n ő : Azt mondta, hogy mi lennénk 
gyávák, ha engednénk 1 Igazat mondott; É jen  Eötvös 
Károly! (Élénk éljenzés a szélsőbaloldalon.)

Eötvös Károly: T. H áz! Éppen mondani akar
tam azt, hogy én tisztelettel elismerem a többség 
álláspontját s a . többség tagjainak arra vonatkozó 
észjárásál. Nekik részben más a leiadatuk, mint 
nékiink: ők az úgynevezett , kormányzó“-párt. ők 
abban a meggyőződésben vannak, hogy ha egy kor
mány megbukik, összedől a rilág. (Derültség a 
szélsőbalon.) Mi pedig abban a ineggi őződésben 
vagyunk hogy ba egy rossz kormány és utána a 
másik rossz kormány megbukik, akkor egészsé
gesen épül fel a világ, (ügy vanl ügy  van! 
a szélsőbaloldalon) Más légkörben nevelked ek, 
más politikai céljuk, más a nézetük; hibás, téves. 
Hazafiasságukat nem vonom kétségbe, csak nem 
tartom élénknek. (Élénk derültség. Tetszés és taps 
a bal- és szélsőbaloldalon.) Az a haza fisa g, minisz
terelnök ur. a szív dolga. A síív , amely nyilatkozni 
feleslegesnek tartja, ame.y a kitörést veszedelmesnek 
tartja, amely jól viseli magát, mint egy jó gyerek, aki 
nem csinál rose: at, de nem csinál jót rém. Ki be- 
bnrkoiódzik a passzív rezisztenciába, amelyiyel még 
eddig egv pár megbolondult szultánon kívül senki 
sem próbálkozott meg. (Zajos derülJség.) A tör
ténelemben lel van jegyezve, hogy voltak olyan szul
tánok. akik nem csináltak semmit, bevonultak há
remeikbe . . .

S z é li K álm án : Önök akasztanak meg mindent.
Eötvös Károly: Beültek a szeráljba nem tö

rődtek a világgal és passzív rezisztonciával ölték az 
időt. (Derültség.)

ssé ll Kálmán: Mi dolgoznánk, ba önök enged
nének de önök nem engednek.

Eötvös Károly : . . . De hogy európai müveit 
országban egy kormány passzív rezisztenciával dol
gozott volna . . .

S z é li Ká'mán: Ha engednék, dolgoznáuk, de ha 
nem engedik. Hiszen mindennap öntjük a javaslato
kat! Mi csak az önök obstrukciöjáuak rezisztálunk, 
mi csak az erőszakos obstrukoiónak állunk ellent.

Eötvös Karoly: . . .  orré példa még nem volt. 
De minket vigasztal az, hogy ez a példa nálunk se 
lóg soká tartani. Bízom abban, ha akad egy férfiú, 
aki a koronát felvilágosítja, a korona bölcsesége se
gíteni fog a helyzeten, de mi is vigyázunk ám, hogy 
segítsen. Midőn Barabás Béla t. képviselőtársam 
(Halljuk 1 Halljuk 1) azt mondta, hogy az becsületbe 
vágó kérgés reánk nézve, értve, hazafisági szempon
tot, és mikor azt a miniszterelnök ur szellemesen 
azzal ütötte el, hogy nem tudta, nogy az ő javaslatai
hoz van kötve a mi becsületünk. Hát figyelmeztetem 
a t. miniszterelnök urat, hogy szellemesnek elég szel
lemes volt ez, de gyakorlati igazság nem volt ebben 
az észrevételben, mert mi csakugyan becsületbeli kér
dést csinálunk ebből.

S z é li Kálmáu miniszterelnök: A kisebbségnek 
sohasem becsületbeli kérdés megadni magát a  több
ségnek

Eötvöz Károly: Megmondom, miért. A nemzet 
iránt való beosület kérdése . . .

S z é li Kálmán: Kohasem lesz becsületbeli kér
dés megadni magát a többségnek. Ezt sohasem is
merem e l !

Eötvös Károly: Lássa, t. miniszterelnök ur, 
mikor 1875-ben az a páit, amely akkor ellenzék volt, 
a balközép, a nemzeti blza.om legnagyobb részének 
birtokában, a nemzet szeretető és bizalma áltál 
környékezve fuzionált az akkori Deák-párttal, még 
pedig akként hogy minden elvét és meggyőződését 
azután lábbal tiporta, az irtózatos megsértése volt a 
nemzetnek, mert irtózatos károkat okozott, mert a 
nemzet bizalmát renditette meg vezérlő férfiaiban. 
(Igaz 1 ü g y  van 1 a szélsőbalolda.on,) Es a nemzet 
bizalmát renditette meg törvényhozásában.)

Széli Kálmáu: Én nem kívánom, hogy elvüket 
változtassák meg, csak hagyjanak fel az erőszakkal l

Ugrón Gábor: Csak legyünk birkák l
S z é li  K álm áu: A kisebbség azért nem lesz 

birkái (Zaj balfelől.) Hanem a többség az legyen 
birka.

Eötvös Károly: Ugv látszik, hogy mikor mi 
becsületbeli dologról beszélünk, azt a t. túloldal nem 
látja elég komolynak, de figyelmeztetem önöket, hogy 
minket választóink azért küldtek ide és mi választóink 
elé erre nézve fogadást tettüuk, hogy mi a nemzet
nek ezt az irtózatos sértését tovább nem türjük. És 
ha mi ettől eiállanánk, ha mi megszüntetnék ezt a 
harcot, babár erőnk elfogyta idézné is elő ezen meg
szüntetést, fájdalom a nemzet nagy rétegeiben akként 
fognák fel a dolgot, hogy minket az uralkodó párt a 
kormány és a korona vett le a lábunkról. (Élénk he
lyeslés, tetszés és taps a bal- és szólsőbalolualon.)

Ha erőnk fogyta miatt történnék is a leszerelés, 
a nemzet nagy rétegeiben akkor is feltámadna a 
gyanú, mert sajnos oda sülyedtek a mi közviszo
nyaink. hogy a társadalom teli van jogos gyanúval 
és gyana kodással. (Úgy van! a szélsőbaloldalon.) 
Ez elé a jövő elé mi nem megyünk. Mi a nemzet 
törvényhozása iránt még meglevő bizodalmát, ha nem 
tudjuk is jobbau megerősíteni de legalább fenn akar
juk tartani. (Élénk éljenzés és taps a szélsőbalolda
lon. A szónokot számosán üdzözlik. Felkiálltások a 
szélsőbaloldalon : Szünetet kérünk :)

Elnök. Utólag rcudreutasitja Borbély Györgyöt, 
aki tegnapelőtt egy Ízben köz nekiáltotta, amint meg 
lett állapítva, hogy „szemtelenség.4

(V é s z i J ó z se f  b eszéd e .)

Vészi József: T. képviselőházi (Halljuk 1 Hall
juk 1) Azt hiszem, sem igazolásra sem raentegetőd- 
zésre nem szorul, ha u képviselőtársamnak imént el
hangzott nagyon érdekes beszéde után személyes 
kérdés címén is és sok ízben j él rém agy árazott sza
vaim heiyes értelmének helyreigazítása céljából is 
szót kérek. Már eiőro kérem a t. képviselőház elnézé
sét, ha egyik vagy másik vonatkozásban talán a 
házszabáb oknak Jegridegebbeu értelmezett szavai 
ellen vétenék és az e két jogcímen előadandó le teme
téseim talán szélesebb keretben mozognának. igye
kezni fogok a telhető rövidséggel lenni. Bőt kérem a 
Ház igen t. eluökét. ba méltóztatnék a t. Ház kon
szenzusát tálán arra nézve is kikérni, hogy a hozzám 
egyenesen intézett kérdésekre megfelelhessek még 
akkor is, ha e két jogcímmel nem fedeződnék min
den, amit mondani akarok. (Felkiáltások a szólsőbal- 
oidalon: Megadjuk 1)

E ln ö k ;  Kérdem a Házat, megengedi-e Vázai 
képviselő ur kérelmét! (Felkiáltások: Igen!) Figyel
meztetem azonban Vészi képviselő urat, legyen tekin
tettel arra. hogy a mai ülésen még négy interpelláció 
és az ezekre eset.eg adandó válasz van hátra. (Zaj a 
szélsőbaloldalon.) Kérem Molnár képviselő urat, ne 
mélióztassék az elnökkel állandóan disputáim.

Veszi Józset: Legven szabad t. kepviselőház, a 
legkönnyebben kezdenem. Az angol kérdést kell egy- 
szersmindenkorra tisztáznom.

R á k o si Viktor: Angolkór 1 (Mozgás és derültség 
a szélsőbaloldalon.)

Veszi Józse í: Ha kitombolta magát a túloldal 
szellemessége, mindazokra, amiket hallottunk, rövid 
megjegyzésekkel felelek. A Ház naplója tanúskodik 
róla. hogy én magam a saiat kezdeményezésemre 
angol dolgokkal a Ház e é  sohasem jöttem. Működé
sein itt csak arra szorítkozott, hogy ha politikai 
ellenieleink tisztelt táborából mondva csinált analógiá
kat cipelnek a t. Ház elé, és azokból önkényes, nyaka
tokért következtetéseket vonnak le a  többség állás*

eset.eg
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pontjának rovására, akkor azzal a jogommal és köte
lességemmel élek, hogy a történelmi valóságot helyére- 
álhtsam és kimutassam, hogy azok az analógiák, 
amelyeket itt hevenyésztek, az angol történelem és
Í,arlamenti jog szempontjából meg nem állanak. (He- 
yestés a jobb- és baloldalon.) E jogom és kötelessé

gem gyakorlásában, t. Ház, nem lóg engem semmisem 
gátolni, még a t. túloldal bizonyos szárnyáról néha- 
néha ideröppenő csipkedések sem. (Mozgás a bal
oldalon.) Ezek után legyen szabad a többségi elv 
rideg vagy enyhébb kezelésének kérdésére áttérnem 
és jelesül, egészen röviden megvizsgálnom azt. hogy 
az a íormidábilis tekintély, melynek nyomasztó súlyát 
rakta tegnapi ok lejtésemnek egész épületére Eötvös 
Károly t. képviselő ur, vájjon csakugyan annyira 
agyonnyomja-e azt, amit mondtam, vagy nem. Az a 
Íormidábilis súlyú tekintély Deák Ferenc volt. Deák 
Ferenc 1847-ben Kossuth Lajoshoz levelet intézett, 
amelyben t. képviselőtársam előadása szerint óva in
tette az országot a többségi uralom elvének tulrideg 
kezelésétől, és mintegy megproíéciálta az országnak 
hogy a parlamentánzmus ha ránk köszönt, akkor a 
többség révén rettenetes bajok lógnak az országra 
szakadni.

T. képviselőház 1 Én t. képviselőtársam beszédé
nek e pontjánál szkeptikusan ráztam a lejemet. Idő
közben voltam bátor beszerezni Deák Ferencnek 
1847-ben Kossu’h Lajoshoz intézett levelét. Leszek 
bátor lelolvasni az erre vonatkozó passzust, és legyen 
tanúm az egész képviselőhaz és maga Eötvös Károly 
t. képviselőtársam is, hogy Deák Ferenc leve ében 
éppen annak ellenkezőle áll, mint amit ő belőle ki
olvasott. (Halljuk 1 Halljuk! a jobb- és ba oldalon.) A 
tézis, t. Ház, t. képviselőtársam szerint, ugyebár az hogy 
ez a levél egy nagy admonició a többségi elv tulhajiasa 
ellen, és mint egy az aggodalom jelzése arra nézve, 
hogy ha megjön a parlamentarizmus, magával hozza 
a többségi elv kárhozatait és veszedelmeit. Itt a levél. 
Á levélnek erre vonatkozó passzusa így szól: (Hall
jak 1 Halljak ! Olvassa:)

Más alkotmányos országban van az ellenzéknek 
egy oélja, amely mindenkit egyesit: és ez a cél több
séget szerezni, hogy a miniszteriéin megbukjék és az 
elenzék emberei loglaljáfc el annak helyét. 8 ezt a 
célt gyakran nem anyagi érdekből, hanem azon tiszta 
s.ándékoól kívánja elérni, hogy az ország az 6 elvei 
szerint, amiket jobbnak tart. kormányoztassék. Ily 
célt a magyar ellenzék magának ki nem tűzhet, okait 
lejtegetnem felesleges volna. De még ezenfelül, más 
alkotmányos országokban, ahol utasítások nincsenek, 
az ellenzék minden tagja, ha szükséges, alárendel
heti nézetét a párt többsége akaratának hogy a fő
cél ne veszélyeztessék. Hálunk azonban, ahol uta
sítások által kötvék a követek, ez valóban lehetetlen, 
sőt még az sem lehető, hogy minden megyében 
ugyanazon kérdések melleit és a kérdéseknek ugyan
azon több részletei mellett feszítsék meg erejüket az 
ellenzék tagjai, mert gyakran az ami az egyik me
gyében kivihető, a másikban oly sok ellenszegülésre 
talál, hogy annak kiküzdése, erősebb vitatása sok más 
jót is gátolhatna. De hiszen mindezt tudod te magad 
is. Csak azért sorolom .öl mindezeket rövid vázlat
ban, hogy számot adjak neked meggyőződésemről 
addig is. míg ve etek személyesen szólhatok. (Tetszés 
a jobb- és baloldalon.)

Eötvös Károly: Csak eddig van?
Vóizl József: Csak eddig. Ami előtte van, t. 

képviselő ur, az privát diskurzus arról, hogy mikor 
Jog Deák Pestre jönni, és ami még ezután jön, az 
azoknak a nehézségeknek a fejtegetése, hogy Magyar- 
országon az ellenzéket meg lehessen szervezni. 

Eötvös Károly: Majd én megkeresem.
Vészi József: Van szerencsém, t. képviselőtár

sam a könyvet átnyújtani. (Derültség.) Amennyiben 
az én t. képviselőtársam ennél többet nem lóg találni 
Deák Ferenc ezen levelében akkor legyen szives 
velem és a t. Hazzal együtt koncedálni, hogy külön
ben monumentális emlékezőtehetsége, mely iránt én 
bámulattal viseltetem, ebben az esetben cserben
hagyta.

Eötvös Károly: No no, várjunk csa k l (D e
rültség.)

Véázl József: T. képviselőházi Az én igen t  
képviselőtársam lelém intézett személyes vonatkozá
sokkal azt a többséget, amelynek uralmát ő kárhoza- 
tosnak és mogtörendőnek tartja, és azt a kormányza
tot, melvet ő a választások idején ad hoc központnak 
keresztelt el, bemutatta egy óriási póknak, amely a 
szabadelvű pártkörnek, vagy a miniszterelnökségnek 
egy zugában szövi a nagy érdekhálózatnak pók
szálait és azzal a jóhiszemű, ártatlan ellenzéki le- 
gyecskéket fogdossa el. hogy életnedvüket ki
szívja és abból táplálkozzék. Én valóban cso
dálkozom. hogy nekem is rész jutott a többség 
összeállításának ilyen analízisében és hogy egyik 
klasszikus példája a t. képviselő urnák én voltam. 
Azt kérdezte ugyanis, hogy ha normális utón lolyik 
a többség összeállítása, akkor az isten miféle csodá
jából jutottam én innen a Duna ba partjáró , nem a 
Duna jobbpartjára, ó-Budára, mert abban már semmi 
csodálkozni valót nem ta(ál, hanem Szászsebesre, a 
Királyhágón tú l? Köszönöm t. képviselőtársamnak, 
hogy szives volt koncedálni, hogy mint újságíró em
ber, aki már fertályszáz éven keresztül szolgálom a 
közéletet, van jogosultságom arra, hogy a Király
hágón túl is ismerjék nevemet. De ha a t. képviselő 
ur azért sodorta be a szászsebesi mandátumot ezen 
vitába, hogy a többségnek felülről parancsszóra való 
megalkotása mellett kovácsoljon érveket, akkor legyen 
szabad egész röviden elmondanom, hogy engem 
ugyan a Szászsebesen annak idején gról Horváth- 
Toldi Lajos halálával megüresedett mandátumra aján
lott a központ, de a megye és a választóközön
ség tekintettel egy születési hibámra és tekintettel egy 
olyan erényemre, amelyre büszke vagyok, tekintettel 
ugyanis zsidó voltomra és magyar soviniszta voltomra, 
ott elfogadni nem akart Én lementem — tehát nem látat
lanba választottak meg «— bemutatkoztam a kerület

vezető embereinek, mondhatom, a leglángolóbb ellen
szenvvel találkoztam, mikor leérkeztem, de beszédbe 
elegyedtem velük, megismertettem bensőmet, megis
mertettem fáradságos, nehéz társalgási órák után a 
magam szellemi mivoltát és sikerült ókét sok hót 
munkája után a magam számára megnyerni. Hát t. 
Ház, az a példa, amelyet a szászsebesi mandátummal 
méltóztatott a Ház elé vinni, az ugyan nem vág azzal 
a célzattal, amelyet a t  képviselő ur elérni akart. De 
L Ház, ha a többségnek parancsszóra való megalkotá
sáról van szó. akkor örülök, hogy engem belevett, 
mert én szembeállíthatom az én szászsebesi mandá
tumommal, amelynek eredetét immár megmagyaráz
tam. az én fővárosi harmadik kerületi mandátumomat. 
Ha parancsszóra lótesü nek ezen mandátumok és ha 
csakugyan az ország közigazgatási közegei lelteié 
leselkednek és az első intésre hanyatt-homlok rohan
tak annak karjaiba, akit a kormány nekik pre
zentál. akkor méltóztassék az én t. képviselőtár
samnak tudomásul venni, hogy a lőváros harma
dik kerületében a legutóbbi országos választásnál 
a lakosság független elemei] körém sorakoztak, 
de az allami tisztviselők nagyon kevés kivétellel az 
ellenjelöltömre, noha az is szabadelvüpárti program
mal lépett fel és noha a párt központja által ajánlott 
jelölt én voltam. Bocsánatot kérek, de ha ez a kor
mány székhelyén, az úgynevezett központi terror 
meleg szomszédságában eshetett meg, akkor oly van- 
dál-dulás a perifériákon sem eshetett meg a párt 
központja részéről.

T. képviselőtársam e mellett elsiklik. de két na
gyon nehéz kérdéssel állít engem szembe s egyene
sen követeli tólem a választ. Az eg\ ik kérdés igy 
szó l: itt egy erős konfliktus van a többség joga és a 
nemzet joga közt. (Felkiáltások a széisóbaloldalon. 
Igazsága köztI) Talán nem nagyon ellentétes fogalmak 
a jog és az igazság, talán lehet ókét, mint szinonim lo- 
gaiinakategymássalfelcseré ni; de nehogy sérelem essék 
t.ellenfelem okoskodásán,szívesen szubsztituálom azzal, 
hogy két igazság került összeütközésbe egymással. A 
kérdés az. ludom-e én okát ezen konfliktusnak és tu
dom-e útját a lehető megoldásnak? Erre azt vagvok 
bátor válaszolni, hogy igenis tudom az okát a konflik
tusnak és tudom a módját a lehelő mego dásnak s 
erre nézve kikérem a t Ház szives figyelmét Lehe
tőleg tömören fogom véleményemet előadni. (Hallmk I 
Halljuk 1) Azokkal szemben, amik az osztrák sajtóban 
és az osztrák parlamentben a magyar nemzetnek a 
közös hadseregre nézve íenálló jogaira mondatnak, 
véleményemet itt nem keli elmondanom, mert az egy
séges hadseregről, a centralisztikus felfogásról szóló 
véleményemet a sajtóban a legnagyobb őszinteséggel 
és határozottsággal fejtettem ki 8 ezeket az osztrák 
lefogásokat a magyar közjogba ütközőnek bélyegez
tem meg. Erről tehát itt a Ház színe előtt nem kell 
szint vallanom.

Ha azzal a kérdéssel konfrontállatunk. van-e a 
magyar nemzetnek joga arra. hogy a közös hadsereg
ben nyelvét, állami jelvényeit érvényesítse, akkor 
nincs ebben a képviselőházban ember, ki erre a kér
désre nemmel felelne; hiszen ez magától értetődik, 
ezen jog a nemzettől el nem vitatható, ezt a jogát a 
nemzet törvényhozásának az 1867: XIL törvénycikk 
nem sinkólálta el, el sem homályositotta. Ha a t. kép
viselő u r azt mondja, hogy gróf Andrássy Gyű a, 
gróf Tisza István és a miniszterelnök ur beszédeiben 
ez a jog negáltatik, provokálom arra, méltóztassék 
mindhárom beszédet elolvasni . . .

S z é l i  Kálmán: Ötször mondottam, hogy célsze
rűségi kérdési

Vészi József: . . .  és azt fogja látni, hogy arról 
szó sem volt; ellenkezőleg, a miniszterelnök nr ismé
telten kijelentette, hogy a nemzet törvényhozásának 
joga a hadsereg nyelvére korlátlan. (Zaj a széisőbal- 
oldalon.) Megállapittatván tehát a nemzet törvényhozá
sának erre vonatkozó korlátlan joga, gondolom élét 
vettem annak, hogy az ezután következendóket a t  
túloldalról féireérisék. Ilyeu kije entés után az egész 
kérdés merő célszerűségi kérdéssé aakul át. (Mozgás 
a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk! a jobboldalon.) 
A szükség célszerűségének kérdése. Ha azt kérdezik 
tőlünk valamennyiünktől fontos-e az. hogy a magyar 
állam nyelve, a magvar állam méltósága és önérzete, 
amint mondani mé.tóztatott, az államnak minden egyes 
intézményében teljes száz százalék erejéig kidom
borodva legyen, és hogy foganatra jusson-e, azt 
fogom mondani, hogy mindez valóban lontos s 
a nemzeti fejlődésnek végcélja egész kétségtelenül 
ez. Most jön azonban egy nagy kérdés, amely ben
nünket elválaszt, de amely kérdésnek megvitatására 
én a t. túloldalt itt is, a sajtóban is nagyon szívesen 
invitálom: ez a helyes sorrend kérdése. (Mozgás a 
széisóbaloldalon.) S itt vagyok bátor t  képviselőtár
samnak megmutatni a nemzeti életnek tágasabb és a 
hadseregnél sokkal lontosabb ó lján  birodalmait, 
amelyeken a magyar állami érdek, a magyar nemzeti 
érdek nemcsak hogy nem érvényesül hanem teljes 
elhanyagoltságban parlagon lek szik, amely parlag 
földeknek megmunkálása fontosabb is, sürgősebb is, 
az állami és nemzeti érdek szempontjából üdvösebb 
is voina s amely helyesebb sorrendnek megválasz
tása már csak azért is ajánlatos lenne, mert ba 
mindazon területeken az állam és a nemzet 
érdekeit teljesen kiépítettük, akkor a hadsereg
ben — noha ott most egy szerzett felségjog
gal állunk szemben — a nemzeti érdeknek teljessé
gében való megvalósítása mindenesetre kevesebb 
akadályba fog ütközni, mint ma. (Ú g y  van! ügy 
van! a jobboldalon. Zaj a szélsőbaloldalon.) Men-e 
a t. túloldal velem szemben vitatni és tudja-e bi- 
zonvitani azt. hogy az iskolának nemzetivé tétele 
nem sürgősebb fontosabb és üdvösebb feladat, mint 
a hadseregé ? (Helyeslés a jobboldalon. Ellentmondás 
és zaj a széisóbaloldalon. Elnök csönget. Felkiáltások: 
A legnagyobb iskola a hadseregi)

U grón  Gábor: Nem ér az iskola semnr'tl
Thaly Kálmán: Az is az önök minisztereinek a 

bűne, hogy nem magyar az iskola még ma sémi

Elnök (csenget): Csendet kérek 1
Vészi Jó z se t: Ha szabad folytatnom, az imént 

hallottakra csak annyit jegyzek meg, hogy nem áll, 
egész közönséges csalódás az hogy a hadsereg a 
legnagyobb iskola Az nem igaz. A népiskola a leg
nagyobb isko a. (Zaj. Elnök többször csenget)

P olozn er Je u ő : Miért nem magyar ?
V é sz i József: Akár kultnrális jelentőség, akár 

a növendékek száma tekintetében a népiskola leg
alább tízszeresen felülmúlja fontosság dolgában a 
közös hadsereget. (Ellentmondás és zaj a szélső bal
oldalon. Elnök csenget.) Azonban mondja nekem 
Eötvös Károly t  képviselőtársam . . .

Polozner Jenő : A kvótát nem tudjuk fizetni!
Vészi József . . . vagy mondja meg Polczner 

képviselőtársam — mondja meg, de hallgasson meg 
előbb, (Tetszés) hogy mi háládatosabb és mi oksze
rűbb procedúra: az-e. hogy egy nemzetiségi iskolá
ból Kikerült, a magyar hadseregbe, magyar szolgá ati- 
és verzénynyelvvel bíró hadseregbe jutott magyarul 
nem tudó legény ott a hadseregben két év alatt — 
mert most már a kétéves katonai szolgálat küszöbön 
van — formálódjék át magvarrá avagy . . . (Mozgás 
a szélsőbaloldalon; felkiáltások: Osztrákká teszik !)

Széli Kálmán: Egyet sem tettek azzá.
Vészi József: . . . vagy a helyes sorrend 

nem az-e . . .
Eötvös Károly: Hát németté lehet ?
Elnök (csenget): Csendet kérek 1
Vészi József: . . .  méltóztassék végighallgatni, 

vagy a heiyes sorrend nem az-e s éppen Szeged vá
rosának t. képviselője e«yetérthetne velem abban, 
hogy ami népiskola a magyar állam területén van, 
annak magvar legyen a tannyelve, magyar legyen 
nemzeti sze leme . . .

Thaly Kálmán: Ezt már rég kellett volna meg
tenni I

Vészi József : . . .  és az igv nemzetivé és á la- 
mivá tett népiskolából kikerült, kellőleg preparált 
emberanyag azután menjen be nyelvével és jelvény ei- 
vel a magvar hadseregbe?

P ólozn er Jenő: Hát miért nem csinálják? (Zaj 
a szélsőbaloldalon.) Beleegyezünk, hozzájárulunk !

Vészi József: Tessék proponálni! Felszólítom 
a t. ellenzéket, ha a t. ellenzék olyan nagyra van 
a szabadéivüpárt tarkaságával, akkor méltóztassék 
ilyen prepozícióval ide jönni, mi meg lógjuk sza
vazni . . . (Zaj a szélsőbalon. Felk'áltások: Arra 
nincs pénz!)

T haly  Kálmán: Az önök kötelessége!
Polozner Jenő: A kvótára és a civillista fel

emelésére van pénz!
Vészi József: Mi meg fogjuk szavazni; de 

hogy az ellenzéknek egysége hány másodperccel 
fogja túlélni ezt az indítványt, arra igazán kiváncsi 
vagyok. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) T. képviselő
ház 1 Talán volna egy még hálásabb és még sürgő
sebb területe annak, hogy a magyar állam nyeive. a 
magyar nemzet nyelve érvényesüljön.

Eötvös K ároy : Jól van de nekünk nem az 
kell, most nem az van napirenden!

Vészt Józset: Tessék a t. képviselő urnák gon
doskodni arról, hogy az adminisztráció a járástól 
lefelé a községekben mindenütt a magvar ál am a 
magyar nemzet nyelvén lolyjon. (Zaj a szélsőbal
oldalon.)

O abányl Miklós: Bizzák reánk!
Polozner Je n ő : A dák ide a hatalmat ne

künk ! (Zaj.)
Veszi József: Ez is igen hálás tere a nemzeti 

munkáuak. Tessék továbbá arról gondoskodni, hogy 
Magyarországon telekezeikülönbség nélkül lelkész- 
kedni csak olyan magvar állampolgároknak lehessen, 
akik a magyar nyelvet szóban és írásban teljesen 
birják. Ez is egy nagyon alkalmas módja a nemzeti 
múmiának. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Méltóztassék arról 
meggyőződve lenni, hogy a közös hadsereg magyarrá 
tételének ideje észszerűen csak akkor következbetik 
el, ba mindezek a rét ormok mar keresztülvitettek. (Zaj 
és ellentmondások a széisóbaloldalon.)

Thaly Kálmán: Akkor sohasem következik bel
Vészi Jó .se :: Az én igen t. képviselőtársam azt 

mondta nekem, mutassak neki Angliában példát arra, 
hogy idegen nyelven folynak tontos állami funkciók 
és hogy idegen elemek tudnak beiurakodni az állami 
életbe. Egyenes felszólítást intézett hozzam. En közbe
szóltam, hogy a Haunoveri-báz nem angolabb. mint 
amennyire magyar a Habsburg-báz. hogy a Hanno
veri-ház ereiben nem csörgedez több angol vér, mint 
a Habsburg-ház ereiben Árpád-vér. (Zaj a szélsőbal
oldalon.)

Polozner Je n ő : Mikor lettek magyarokká a 
Habsburgok ? (Zaj. Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.)

Vészi Józset: A t. képviselő ur bizonyára 
jobban tudja náiam, hogy az angol királyi ház címe
rében foglalt je sz ó : „Ion diene** bizonyára nincs an
golul, hogy a másik címernek a jelszava: „Dieu et 
mon droit- szintén nincs angolul hogy egy harmadik 
angol királyi jelszó: .Honny sóit qui mai’ y pens“ 
bizonyára szintén nincs angolul. De a t. képviselő ur 
azt is nagyon jól tudja, hogy Angliában, ba a király 
konzenzusat kérik a legfontosabb közjogi kérdések
hez, akkor a lorroa, amelyjyel a király megengedi, 
az, hogy: „Ainsi sóit fa t“, tehát franciául írja rá, 
hogy: „igv történjék *.

U grón  Gábor: Ez a normán királyok idejéből 
való. A miénk is Szent István kora idejében járjon, 
ne pedig német legyen . • .

Veszi Józset: Es bátor vagyok csak arra utalni, 
hogy a t. képviselő ur kért tőlem külföldi analógiát, 
hát én mutatok neki analógiát annak a nemzetnek 
történetéből, amelyet ő a legönérzetesebbnek tart. 
(É énk tetszés a jobboldalon.) Azt mondja az igen t. 
képviselő ur, hogy neki az mindegy, 87 esztendő óta 
mit cse ekedett a függetlenségi párt mit nem cseleke
dett. Nekem se legyen semmi közöm hozzá. 87 esz
tendeig ám a fatengely, most eltörött, vége. Hát én 
nem törődöm azzal, hogy a fü ggetlenség i párt mft
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osinált 87 esztendőn keresztül, de akkor legyen szives 
a függetlenségi párt sem törődni azzal, hogy a sza
badéi vüpart most azon a nyomon jár, amelv nyomot 
a  Íüggetlenségi pártnak 37 esztondős működése irá
nyoz elő a szabadelvűpártnak.

8 séU  Kálmán: És melyet eddig nem obstruált meg 1 
Vészi József: Azt mondja a t. képviselőtársam, 

hogy ő 1889-ben már ebben a képviselőházban el
mondotta mindazt, ami a  mostani vita anvagát és tár
gyát képezi. Megengedem, sőt én emlékszem is arra 
a beszédre, gondolom hivebben, mint ő Deák Ferenc
nek l u65-iki levelére. Valóban, abban a beszédben 
ugyanaz az anyag lordult meg, amelyet most az ellen
zéki Oldalról hallunk. De 1839 óta az én t. képviselő- 
társam is volt már elnöke a függetlenségi és 48 as 
pártnak. Hát magyarázza meg nekem és ennek a t. 
kópviselőháznak a képviselő nr, hogy mikor ő elnöke 
volt a Íüggetlenségi pártnak, amikor tehát a pártkor
mányzat szálai az ő kezében voltak, amikor a gyeplő 
az ő kezében volt: hogyan mulaszthatta el azt a kö
telességét, hogy obstrnkoióra, végsőkig menő harcra, 
olyan harora, mint aminő most folyik, buzditsa, 
kényszerítse saját pártját?

Széli Kálmán: Nem azért tették 1 (Folytonos zaj 
a szélsőbaloldalon.)

Lovássy^ Márton: Nem fogunk reászolgálni 
erre a szemrenányásra. (Folytonos zaj a szélsőbalol
dalon. Elnök osenget.1

Vészi József: Én nem értettem a közbeszólá
sokból egy árva betűt sem. (Folytonos zaj a szélső
baloldalon.)

O lay Lajos: Akkor az egyházpolitika volt napi
renden, mi segítettünk benneteket győzelemre! (Foly
tonos zaj a szélsőbaloldalon.)

Elnök : (Csengek) Csendet kérek 1
V é sz i József: Akkor nem volt ujonclétszám- 

. elemelés az igaz. Tegnap kifejtettem ezt a kérdést 
bőségesen: akkor olyasvalami volt. ami sérelmesebb 
volt, m nt az ujonclétszám felemelése. Akkor egy 
közjogi csorba volt, amely ellen küzdeni kellett és a 
L képviselő ur mégsem szólította lel pártját az ob- 
strnkcióra és mégis belátta, hogy az alkotmányosság 
folytonosságát nem szabad kettévágni és mégsem 
tett logadalmat a t. képviselő ur az ország és Isten 
előtt, hogy mindaddig ősz fejét nyugalomra neiu 
hajtja és mindaddig pártjának hivatását betőltötlnek 
nem látja, amig akár íorradalmi nton. akár nem. akár 
erőszakkal, ukár nem. többség ide, kisebbség oda, 
amig az ő kívánalmai a közös hadsereg keretén belül 
érvényesítve ninosenek.

ron Gábor: És ez helyes is!
Vészi József: Én nem mondom, hogy helves-e 

vagy nem helyes. Ez más kérdés. Én nem tartom 
helyesnek, Ugrón Gábor t. képviselő ur helyesnek 
tarthatta. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Ugrón Gábor- Keresztül keJ vinni mindem ha 
lehet (Zai a szé sőbaloldalon.) Ha másként nem lehet, 
erőszakkal. Hol van ő felségének 1868 iki rendelete? 
Még most sinos végrehajtva. (Zaj a szélsőbaloldaiqn.)

Vészi József: De az bizonvos. t  képviselőház, 
hogy ha a j. képviselő nr most köteesseget teljesít, 
akkor mostanáig kötelességet mnlasztott. Ez egyszer 
egészen bizonyos. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) 
Tehát következetességet, az egység irányát és az 
erre való kötelességet rajtunk a t  képviselő ur ne 
najtsa be. (Élőnk helyeslés a jobboldalon) Azt is 
callottam t. képviselő úrtól, hogy a passzív rezisztencia 
bolondság, hogy a passzív rezisztenciával soha célt 
nem értek, hogy néhány bolond szultán gyöngyöl- 
gette csak be magát ebbe a politikába, de okos 
államférfiak ezzel nem éltek. Hát én vagyok bátor a 
t. képviselőháznak kimutatni azt, hogy a passzív 
resisztencia • • • (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Nem 
azt mondtál)

Kubik Béla: Megbolondult szultán, azt mondta, 
nem kell csavarniI (Felkiáltások a  jobboldalon: Az 
mindegv 1 Folytonos zaj.)

Vészi József: T. képviselőház! Ha az én t. 
képviselőtársam angol dolgokkal nem jön ide a par
lamentbe, én török dolgokkal még kevésbé jövök a 
parlamentbe mert annak valóban kevés hasznát lát
nám. De borok lel, t. képviselő nr, egy analógiát a 
passzív rezisztenoiára. (Halljuk I Halljuk! jobb elől.) 
Tudok reá esetet, hogy egv végtelen nagy nemzeti 
szerencsétlenségből. . .  (Folytonos zaj a szélsőbalol
dalon. Egy hang a szélsőbaloldalon: Kormányozni 
nem lehet passzív rezisztenciával!)

S z é li K álm án : Mi kormányoznánk, ha önök 
megengednék. De önöknek úgy tetszik, hogv ne kor
mányozhassunk, eltör aszóinak mindent, (Élénk he
lyeslés a jobboldalon. Halljuk I Halljuk ! jobbfelől,)

Vé'Zl József: Én tudok rá esetet, hogy egy 
elalélt nemzet véghetetlen szerencsétlenségből, rab- 
bili nőseiből, boldogta anságának örvényéből ki tudott 
bontakozni a passzív rezisztencia révén (Élénk he
lyeslés és tetszés a jobboldalon.) és ez a magyar 
nemzet passzív rezisztenciája volt. (Folytonos zaj és 
ellentmondások a szélsőbaloldalon. Zaj.)

E ln ök  (csenget): Méltóztassanak csendben lenni, 
t. képviselő u rak !

Vészi József: És ez törlént 1848-tól 1865-ig. 
Én látom azt a jóizü mosolyt odaát a túloldalon, 
amelyet oz a megjegyzés keltett, de talán a hangulat 
meg fog változni t. képviselőház, hogyha ezt az 
analógiát egy kissé kiépítem. (Halljuk 1 Halljuk 1 
jobbielől.) Hát mi ellen folytatott a magyar nemzet 
a passzív resis'teneiát? (Zajos’ felkiúltások a szélsőbal
oldalon 1 A német ellen! A nemzet folytatta! Elnök 
csenget.) A törvénytelen erőszak ellen i A törvény
telen erőszak ellen folytatta akxqr a magyar nom- 
zet a passzív rezidenciát... (Nagy zaj a szélsőbalol
dalon I Elnök csenget.)

Endre? Gyula: A nemzet ellen nem lehet!
Józso.: . . .  a törvénytelen erőszak ellen

alkalmazott passzív rezistenciának akkori sikero való
ban nem hat "csüggesztóen reánk ma, amikor egy 
másik törvénytelen erőszak ellen szintén a passzív 
reaistenoiát alkalmazzuk. (Tetszés a jobboldalon)

És már most legyen szabad szavaimat befejez
nem. Biztosíthatom t  képviselőtársamat arról, hogy a 
magyar állam nyelvének tiszteletére, a magyar nem
zet jogainak íóltékeny ápolására és őrzésére bennem, 
de a párt minden tag ában és a kormányzatban is 
hü munkatársat talál. (Ug.y van 1 Úgy van 1 jobbról. 
Ellentmondás a szélsőbaloldalon.) Teljesen téves a L 
képviselő urnák és a túloldalnak az a lellogása, 
mintha ez az oldal, párt és kormány, a  nemzetnek a 
véderőre vonatkozó jogait akár tagadni, akár csök
kenteni. akár elhomályosítani akarná. Mi ezen az ol
dalon azokat a jogokat a magyar nemzet törvény
hozása számára éppoly féltékeny gonddal tartjuk fenn, 
mint önök, és aki azokhoz hozzá akar nyúlni,, az a 
mi ellentállásunk súlyát épp agy fogja érezni, mint az 
önökét. (Úgy van ! Tetszés jobbról.)

L o v a szy  Márton: Frázis 1 Tetteket kérünk!
V é s z i József: Azt mondja Lovászy Márton t  

képviselőtársam, hogy ez frázis. Hát felhívom t. kép
viselőtársam figyelmét arra. hogy ha Ausztriából ellen
séges indnlatu hangok a magyar állam törvényhozá
sának ezt a jogát kétségbe vonni merészük, hát akkor 
én is ott vagyok, csak úgy. mint ő, a porondon és a 
publicisztikai küzdőtéren; mind a ketten küzdünk és 
én is teljesítem, nem kisebb elszántsággal mint ő, ha
zafiai kötelességemet. (Tetszés jobbról.) De ha ezek
kel a fundamentális dolgokkal tisztában vagyunk, ha 
egymás hazafiságában nem kételkedünk, ha azt a 
nagy félreér őst eloszlattuk, mintha ezen az oldalon 
a nemzeti gnak és érdekeknek támogatása kevésbé 
Őszinte és . cvésbé elszánt istápolással találkoznék, 
mint az önök oldalán, akkor az egész osak sorrendi, 
czélszerüségi kérdéssé devalválódik és én kimondom 
azt a meggzőződésemet, hogy egy sorrendi és cél
szerűségi kérdés alatt az ország alkotmányos élete 
fonalának folytonosságát kettészakítani oly procedúra, 
amelyet sem a mostani közvélemény, sem a história 
nem lóg az önök részére jóváhagyni. (Élénk tetszés 
és helyeslés a jobboldalon. Zajos felkiáltások a szél- 
sőbaloldalon: Legyen.nyugodtl)

(A z  ü lé s  v é g e .)
Eötvös Károly úgy értette gróf Andrássy Gyula 

s a miniszterelnök fejtegetéseit, hogy a német nyelv 
használata a hadseregben a 67-es törvények szerint 
nem törvénytelen. Megjegyzi még azt is, hogy ha 
eddig hibázott is, azt ezután helyrehozza.

E ln ö k : Meggyőződtem imént az országgyűlési 
naplóból, valamint magától Borbély Györgytől, hogv 
a szemtelenség szót tényleg használta. Ezért most 
utólag rendreu: ásítom.

E ln ök  : Áttérünk most az interpelláoiókra. Meg
előzőleg azonban avaslom. hogy a mai napirendet 
szerdán folytassuk. i Helveslés.)

A Ház így határozott.
Elnök tíz percre felfüggesztette az ülést.
Szünet után,

(A kereskedelemügyi miniszter 
v á itsz a .)

Láng L ajos: Szederkényi Nándor t  képviselő- 
társam a következő interpellációt intézte hozzám: 
(Halljuk 1 Halljuk ! Olvass?.:) Van e tudomása a pénz
ügyminiszter urnák arról, hogy a kereskedelemügyi 
miniszter vezetése alatt áiló állami vasúton szállított, 
Budapestre magánfélnek szóló sertéshús-szállítmányt, 
ha az tíz kilónál több. az állami pénzügyőrök a lo- 
gyasztási adóvonalon át nem eresztik, azon a címen, 
hogy tiz kilónál többet tevő szállítmány tilos szállít
mány. A pénzügyminiszter u r mi jogon és alapon 
adott ki az ál.ami pénzügyőröknek ily tiltó rendeletet? 
Van-e tudomása a kereskedelemügyi miniszter urnák 
a pénzügyminiszter e  tiltó rendeletéről? S ha van, 
miért nem intézkedik, hogy a főváros területére 
ekként tilosnak jelzett szállítmány a feladásnál ne 
jöjjön forgalomba, hogy igy a lelek legalább a jó- 
hiszemüleg feladott vasúti szállítási díjjal ne károsit- 
fássanak ?

Van szerencsém erre az interpellációra a ma
gam és a pénzügyminiszter ur nevében a következő
ket válaszolni: (Halljuk ! Halljak !) A kifogásolt eljá
rás oka a  lővárosnak egv rendelete, amely annak 
idején a löldmivelésügvi és belügyi miniszter úrral 
és velem egyetértőié*? adatott ki 19i)2. júliusban. Ezzel 
a rendelettel, mely az ismeretes sárga füzetben jelent 
meg, eltiltatott a sertéshúsnak leÖ.t álapotban. vala
mint friss sertéshúsnak behozatala a főváros terüle
tére bizonyos kivételekkel. Kivételt képeznek ezen 
behozatali tilalom alól először a központi vásárosar- 
nokba, másodszor a hatóság által engedélyezett 
s kijelölt valamely hidogsertéshns-vásárra behozott 
friss sertéshús és leöit sertés és végre harmadszor a 
magánosok részére nem eladás céljára, ugyanazon 
címlett részére egyidőben 10 kilogrammot meg nem 
haladó mennyiségben ezá Jitott lriss serléshus be
hozatala.

Ebből méltőzfatnak látni, hogy a kifogásolt in
tézkedés tulajdonképpen a fogyasztó közönség érde
kében tétetett; megengedem azonban, hogy abban a 
formában nem volt szerencsés és azért a érdekeltek 
hozzájárulásával és tudomásával a főváros ezt a 
rendeletét megváltozta’ni szándékozik. A megváltoz
tatás valószínűleg abban az irányban történik, hogy 
meg lesz engedve vidéken gazdálkodó budapesti la
kosoknak. hogy saját használatukra bizonyos mennyi
ségű leö t sertést a főváros területére hozhassanak. 
A behozatal azonban bizonyos feltételekhez, neveze
tesen egy előirt igazolvány felmutatásához lesz kötve. 
A közlekedési intézetek meefelelőlegutasitandók lesz
nek. hogy a Budapestre szállított, 10 kg.-nál nagyobb 
súlyú sortés-küldeménvt csak abban az esetben ve
gyenek fel. ha a feladó a küldeményt az előirt iga
zolvány kíséretében adia át. így azután, azt hiszem, 
azok a bajok, melyek iránt a t. képviselő nr panaszt 
emelt, orvosolva lesznek. Kérem válaszomat tudomá
sul venni.

S zed erk én y i Nándor s a Ház tudomásai velte 
a választ.

(M agyar a la ttva ló  sére lm e .)
E n d rey  Gyula a következő interpelláoiót ter

jeszti elő: Az üszkübi os. és kir. osztrák-magyar 
konzul folyó évi április 9-én Pavlovios György temes- 
megyei varjasi illetőségű hazánkfiától, midőn nála út
levelével jelentkezett, a m. kir. belügyminisztérium 
által Európa egész területére kiállított utleveet min
den ok nélkül elvette s őt egy kétlejüsasos, német
nyelvű .,Passkarteu oimü kónyszerutlevellel hazauta
zásra szorította. Ezen tényállás alap án tisztelettel 
kérdezem a m. kir. miniszterelnök úrtól: Miléie jo
gon vehette el az üszkübi os. és kir. osztrák
magyar konzul egy magyar honpolgártól a ma
gyar királyi kormány által kiállított kü.földi út
levelet ? M iféle jogon kötelezhette azt személyes 
szabadsága sérelmével a hazautazásra ? Szándékozik-e 
a t. miniszterelnök ur a külügyek intézésére törvény
nyel biztosított befolyásánál fogva sürgősen intéz
kedni. hogy a nevezett hazánkfián ejtett sérelem meg- 
toroltassék és megfelelő kártérítésben részesittessék ? 
Szándekozik-e intézkedni, hogy a jövőben a külügyi 
képviselet külföldön elhelyezett közegei a m ag\ar 
királyi kormány által kiállított útleveleket s a magyar 
honpolgárok személyes szabadságát tiszteletben tart
sák? végül szándékozik-e sürgősen intézkedni hogy 
külföldi képviseletünk közegei: a követségek és kon
zulátusok a hozzáuk forduló magyar honpolgárokkal 
magyar nyelven érintkezzenek és a rószüare kiállított 
mindennemű irataikat a diplomáciai nyelv mellett 
egyedül magyarul állítsák ki?

Az interpellációt kiadtak a miniszterelnöknek.
(A Rába-szabályozás.)

Szabó István a következő interpellációt terjeszti 
elő: Van-e tudomása a miniszter urnák hogy a Rába- 
szabályozó-társulat árterületén, különösen az alsó 
Rábca menti vidéken ismét uagymérvbeu jelentkeztek 
a  belvizek, melyeknek elolyása biztosítva nincsen és 
hajlandó-e odahatni, hogy a Rábaszabályozó-társnlat 
a belvizek rendezésének kérdését mié.óbb megoldja?

D arán y i Ignáo: Nem ismeretlen előttem azon 
körülmény, miszerint azon vidék, amelynek érdekében 
a t  képviselő ur felszólalt, a belvizektől aránylag so
kat szenved és éppen, mert ismerem ezeket a viszo
nyokat, midőn a Rábaszabálj ózó társulat beadta hoz
zám az ő munkálatainak terveit, ezen terveket vissza
adtam a társulatnak pótlás végett és pedig oly célból, 
hogy a belvizek levezetéséről is megfelelő gondos
kodás történjék és a társulat figyelmébe ajánlottam, 
miszerint a belvizek levezetésének biztosítására több 
helyen szivattyutolepeket létesítsen. Ezt annál is 
inkább kötelességemnek tartottam, mert az 18^5-ik 
évi XV. törvény cikk világosan rendelkezik a  tekin
tetben, hogy azon vidéknek nemcsak ármentesitésó- 
ről hanem belvizszabáIj ozásáról is kell gondoskodni. 
Különben, mintán a társulatnak függő nagy kérdései 
vannak s miután a Rábaszabályszó-társulat keretében 
nagy érdekellentétek is uralkodnak, ennél lógva szük
ségesnek találtain az érdekelteket, és pedig úgy 
összeállítva, hogv minden árnyalat képviselve legyou, 
egy jnnius 8-dikán személyes elnökletem alatt tar
tandó értekezletre meghívni, erre az értekezletre a 
belvizszabályozásra való tekintettel Szabó István kép
viselő urat is meg fogom hívni. Kérem, méltóztassék 
válaszomat tudomásul venni. (Helyeslés.)

S zab ó  István s a Ház tudomásai vette a választ.

(A  T a x is -ü g y .)
H asal P ál: Mintán a honvédelmi miniszteri 

székbe kivezényelt táborszernagy ninos jelen, indo
kolás nélkül terjeszti elő következő interpellációját: 
Való-e, hogy báró Taxis Józso; cs és kir. tábornok 
azért lett nyugdíjazva s illetve azért volt kénytelen 
nyugdíjaztatását kérni, mert a húsvéti ünnepek alatt 
a föltámadashoz a katonai zenekart azért állította 
távolabb a kivonult csapatoktól, hogv a dtsztüz alkal
mával ne kelljen a zenekarnak a ..Gotterhaltó -t ját
szania? Mivel indokolja a miniszter nr őzen e j  árasat? 
Ezen eljárást megegyeztethetőnek tartja-e a hadsereg 
harcképességének emelésére irányuló kötelességgel ? 
Megmondhatja-e a miniszter ur. hogy ki volt az, aki 
nevezett tábornokot ezen igazán előrelátó bölcs intéz
kedéséért denunciálta? S minthogy ezen denunciáiás 
immár, úgy látszik, rendszerré vált a hadseregben, 
mit szándékozik tenni, hogy ezen .,a tiszti állás be
csületével* össze nem férő rendszernek agy szer s 
mindenkorra vége vettessék?

S z é li Kálmán: A magam részéről természetesen 
nem szándékozom erre az interpellációra reagálni, 
mert hiszen az a honvédelmi miniszter árhoz van 
intézve s ő fog rá válaszolni; nekom csak észrevéte
lem van a képviselő urnák egy kifejezésére, (Hall
juk 1 Halljuk I) amelyet mint a kabinetnek feje és 
mint miniszterelnök kénytelen vagyok visszautasítani. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) A képviselő nr azt 
mondta, hogy: „kivezényelt császári és királyi tábor
szernagy mint honvédelmi miniszter*. Engedeimet 
kérek, a honvédelmi miniszter itt nem mint kivezé
nyelt császári és királyi táborszernagy . . .

Heaal Pál: Eddig úgy vettük észre!
■ sá li Kálmán: . . . hanem mint ennek a kabi

netnek, ennek a minisztériumnak tagja és az 1843 : 
III. t-oikk értelmében, mint ennek az országnak fe
lelős minisztere ül. (Élénk helyeslés jobb.elől. Zaj a 
szélsőbaloldalon.) Viccnek rossz vicc, ktletezésnek 
helytelen, a magam részéről tohát visszautasítom. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon. Mozgás és zaj a 
szélsőbaloldalon.)

H asal Pál fenntartja kijelentését, mert szerinte a 
honvédelmi miniszter nem úgy viselkedik mint ahogy 
egy alkotmányos miniszterhez illik. (Zajos e lentmon- 
dás jobb elől.) Az interpellációt kiadták a honvédelmi 
m iniszternek.

(Az állami tisztviselők segélye.)
G ab án yl Miklós a következő interpelláoiót in

tézte a pénzügyminiszterhez: Kérdem a t. pénzügy-
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oJnierter in tó l, m i fog  történni azon megtakarított
00.000 koronáuyi összeggel, mely összeg azóta az 

állami UsztTiselök, altisztek és szolgák flzetésreude- 
zóso. vagyis két év óta az eddigi gyakorlat szerinti 
segélyek, szorgalomjutalmazások és előléptetések meg. 
vonása folytán megmaradt azon iiriigy alatt, hogy a 
tízetésrendezéssel ngyis megkapnak mindent? Kérem, 
hogy az eddigi hosszas gyakorlat után szokásban volt 
segélyezés-, .jutalmazás- és előléptetéshez szükséges 
összeg, ha utólagosan is, utalványoztassék ki minél 
előbb az érdemeseknek, annál is inkább, minthogy 
& jelekből Ítélve, a rendezés még sokáig ninos kilá
tásba helyezve.

Az interpellációt kiadták a pénzügyminiszternek. 
A jegyzőkönyv hitelesítése után 
Elnök V.2 órakor bezárta az ülést.

BELFÖLD
A  boruhÁiAzok. A Budapesti Napló  mai 

száma ázó szerint való szóvegében közli azt a 
törvényjavaslatot, am elyet Lukács L ászló pénz
ügyminiszter az állam igazgatás különböző ágai
ban végzendő nagyarányú közm unkákról a  tör
vényhozás e lé  terjesztett. M inthogy a törvény- 
javaslat adatai is , céljai is , eszközei is  igen  
világosak, leh et talán ezen a  h e lyen  elsőbben is 
szólni e m unkaprogram m  etikai szépségéről. Mert 
bár a koncepció már hetek  óta kész és m eg
futott m indon területet, am ely a törvényhozás  
számára m egérloli, m égis a  korm ány kerülte m in
den tüntető látszatát annak, h o g y  az em észtően  
üres obstrukeió sem m ittevésével szem behelyezi 
a maga m unkás szándékát. É s  bárm ilyen serény  
munka fo ly ik  is  a m iniszteri bürókban é s  bár
milyen há lás d olga volna is a  kabinetnek, hogy  
osztentációval v ig y e  a fórumra az ország javát 
szolgáló javasla ta it az ország kárát okozó k isebb
ségi erőszakkal szem közt: —  m égis e korm ány  
erkölcse, nem es tartása, tartózkod ássá  k ih ívástól, 
Bzoliditása é s  férfiassága utszélen  hagyja  a  fel
tűnés han gos sikerét é s  zajtalan szám ol az or
szágnak, m it dolgozott érette, egyelőre, am ig  az  
ellenzéknek úgy tetszik , nem  egyszorsm lnd a 
közvetetlen hasznára is. M ert h o g y  m ikor tér
hetünk kom oly munkára, néhai R udolf császár  
legbeváltabb csillagászai se  tudnák m egm on
dani, h a  véletlen  föltám adnának. K ülönben  
kár volna. R endes polgári észsze l persze bajos 
felfogni, h o g y  leh et gátat vetnio a kom oly gaz
dasági tevék en ység  e lé  egy  o lyan ellenzék nek, 
amely szünetlen  ez ország anyagi elernyedését 
siratja, de m ert tetszett az uj századnak ig y  v ir
radnia reánk a n agy gazdaságpolitikai feladatok  
küszöbén, h á t csak  v iselnünk k ell, am ig lehet. 
A pénzpiac dologtalan: a korm ány kínál neki 
nevezetes tranzakciót. A z építőipar p a n g : a 
kormány a  fellendítésére törekszik n agysza
bású a lkotásokkal. N inos m unka: a  korm ány  
ad. A  közhivatalok  rosszul helyezkednek e l  
ódon födeleik  a la tt: a korm ány m onum entális 
palotákat tervez szám ukra. Az állam vasuti háló
sat sokesztendős várásban gyönyörű fejlődésében  
megrekedt: a javaslat uj ereket nyit bővülésére. 
A szociális politika legszebb  hajtásait is  m utatja  
a javaslat a  gyerm ekvédelem  nagyarányú szolgá
lójában é s  a nem zettest leghatályosabb edzé
sében. G ondja van az állam i üzemek ered
ményes m unkájának biztosítására, hidakra, az  
igazságszolgáltatás kiosit balkániad vidék i há
zainak újakkal való pótlására: —  mindarra 
egyszóval, am it az ellenzék  addig sürgetett, 
hogy am ikor végre m egvan, hát —  nem  
lehet m eg. H iszen  nem  kell csodálkozni azon, 
hogy az obstrukeió m egtagadja az újoncokat. 
Abban a kurzusban, am elyben nem zeti je lszavak  
alatt ilyen  országrontó szellem  járja, —  újoncok  
vagyunk m indannyian. É z az újfajta honvédolom .

A poigérl p a n sa d tu U s . A képviielihth pimélgyi 
húttttípa tegnap Vanceá Gyula elnöklete alatt folytatta 
» polgári perrendtartás törvényjavaslatának tárgya
lását. A bizottság a sommás visszahelyezést s a sommás 
határperekben követendő eljárásról szóló VI. óimét 
változatlanul elfogadta, azután tárgyalta a bányaügyek
ben való bíráskodásról szóló VIL óimét, de függőben 
hagyta azt a kérdést, hogy a járásbíróságok bánya- 
hatósági jogkörrel felruháztassanak-e. A bizottság 
megkezdvén a  lizetési meghagyási eljárásról szóló 
Vili, cim tárgyalását is, a  tárgyalás folytatását junins 
•t-áre, délután 5 órára halasztotta.

A király az obatzakolóról. Bécsből jelenti tudó
sítónk : A király tegnap a királybidai táborban adott 
udvari ebéoen a mosontnegyei főispántól tudakozó
dott a megyei viazonyokról és megkérdezte, vájjon a 
politikai események befolyással vaunak-e a megyére. 
A főispán azt felelte a királynak, hogy a megye éppen 
most készül tiltakozni a parlamenti obstrukoió ellen. 
A király erre azt a reményét lejezte ki, hogy a ma
gyar parlament nemsokára újra megkezdi békés 
tevékenységét, s azt mondta, hogy a magyar kormány 
nem adhatja jól álláspontját.

A magyar-horvát pénzügyi egyezmény.
B u d apest, m ájas 29.

Á Horvát-Sslavonországokhal kötött pénzügyi egyez
mény megújítása tárgyában kiküldött országos bizott
ság ma este 6 órakor Wekerle Sándor elnöklete alatt 
ülést tartott, melyben a kormány részéről Széli Kálmán 
miniszterelnök, Lukács László pénzügyminiszter, Cseh 
Ervin horvát miniszter és Papp Elek pénzügy minisz
teri osztálytanáosos vettek részt. Az előadói tisztet 
Fáik Miksa töltötte be.

Wekerle Sándor elnök az ülést megnyitván, 
konstatálta, hogy a horvátok utolsó válaszüzenete a 
tagoknak megküldetett, annak tartalma előttük isme
retes és igy felszólítja a magyar országos bizottság 
tagjait, tegyék meg észrevételeiket s nyilatkozzanak 
kiváltképpen arról, mikor vélik megindítsndóknak a 
magyar részről proponált és a horvátok által elfoga
dott szóbeli tárgyalásokat?

Kossuth Ferenc abban a nézetben van. hogy a 
jelen pillanat a horvát és a magyar bizottság közt 
való szóbeli tárgy alásra kevéssé alkalmas. A közel
múltban lefolyt horvátországi esomények mégis bizo
nyos izgatottságot keltetlek a kedélyekben s ez az 
izgatottság a tanácskozások nyugodt menetére kedve
zőtlen belolyást gyakorolhat.

Széli Kálmán miniszterelnök nem osztja Kossuth 
nézetét. A horvátországi események, melyekről a ma
gvar országos bizottság hivatalos tudomással külön
ben sem bír, a tanácskozásokat nem befolyásolhatják. 
Úgy tartja, hogy a szóbeli tárgyalásokat célszerű 
volna mielőbb megindítani. E  tárgyalások időpontjá
nak meghatározását a kőt elnök megállapodásától 
tenné függővé. A magyar országos bizottság azonban 
a szóbeli tárgyalások előtt egy két nappal minden 
esetre még egy ülést tartana, hogy a közös tanács
kozás során eltoglalandó álláspontjára nézve hatá
rozzon.

Fáik Miksa előadó is abban a németben van, 
hogy a szóbeli tárgyalások minél előbb meginditan- 
dók. De a tárgyalások gyakorlati eredményének meg
könnyítése végett indítványozza, hogy a horvát bi
zottság felkéressék, miszerint a szóbeli tárgyalásokba 
már konkrét javaslatokkal lépjen. Nevezetesen jelölje 
meg szabatosan a stálns-quőnak azon részeit, melyek
nek megváltoztatását kívánja.

Barta Ödön miudenekelőtt azt kérdi, vájjon a 
horvát válaszüzenet magyar -ordításának hitelességé
ért ki vállalja el a felelősséget? Kifogásokat tesz 
azután a válaszüzenetnok egyes részei ellen, végre 
pedig 6 is osztja Kossuth Ferenonek azt a nézetét, 
hogy a jelen pil.'anat talán r.em alkalmas szóbeli tár
gyalások megindítására. Buzath Fereno nem óhajtja, 
nógy a magyar bizottság a horvát renunciumra Írás
ban feleljen. Csatlakozik Széli Kálmán miniszterel
nöknek prepozíciójához, mely szerint a szóbeli tár
gyalások mielőbb meginditanüők volnának.

Hegedűs Sándor úgy véli, hogy a bizottságra a 
jelenlegi mulékony természetű horvát események be
folyással nem lehetnek. Ő is mellette van a szóbeli 
tárgyalásoknak, sőt azoktól éppen azt várja, hogy 
meg fogják szüntetni a Magyarország és Horvát- 
Szlavouországok közt Ienntorgó differenciáknak leg
alább egyrészét, melyek a moslaui agitáció egyik 
eszközéül szolgálnak. Kéri végül a kormányt hogy 
az eddigi elszámolási módra nézve részletes kimuta
tást terjeszszen a bizottság elé.

Bersevicsp Albort elvben szintén mellette van a 
szóbe i tárgyalásoknak. A részletek megba .ározását az 
elnökségre óhajtja bízni.

Széli Kálmán miniszterelnök Barta íelszőlalására 
reflektálva kijelenti, hogy a horvát renuncium magyar 
lorditását revideáltatni fogja a miniszterelnökség hi
vatalos fordítói osztályával, hogy a fordítás hitelessége 
felülálljon minden kétségen.

Kossuth Ferenc arra hivja föl az országos bizott
ság figyelmét, hogy az 1868: XXX. t-c . magyar és 
horvát szövege közt eltérések mutatkoznak.

Wekerle Sándor elnök kijelenti, hogy e kérdés
nek az országos levéltár utján utána fog járni s 
utánjárásának eredményéről a bizottságot értesíti. 
Egyszersmind határozatiig kimond a, hogy a magyar 
országos bizottság többsége a szóbeli tárgyalásokat a 
horvát bizottsággal mielőbb meginditandóknak véli, 
a közös tanácskozások időpontjának meghatározásá
val az elnök bizaük meg aki egyszersmind a hor
vát bizottságnak figyelmébe fogja ajánlani azt is 
hogy a szóbeli tárgyalások lényegesen megkönnyí
tetnének és gyakorlati eredmény gyorsabban volna 
elérhető, ba a horvát bizottság azon helyzetben volna, 
hogy a státus quo módosítására vonatkozó kívánsá
gai? szabatosan körülírva ismertetné meg a magyar 
bizottsággal.

Barta Ödön: Mintán a szóbeli tárgyalások meg
indítása határozatba ment, ‘fel kell hoznia, hogy az ó 
értosülése szerint ezek a közös tárgyalások a tnultban 
német nyelven folytak. Ez ellen a lég határozottabban 
tiltakozik. A magyar országgyűlés által kiküldött bi
zottság máshogyan, mint az állam nyelvén, nem tár
gyalhat és Ő fenntartja magának, hogy ha a magyar 
ailam nyelvének ezen joga nem fogna teljes tiszte öt

ben tartatni, 6 ezt minden törvényes eszközzel megakadá
lyozná.

Wekerle Sándor elnök e felszólalásra azt vála
szolja, hogy a múltban is, a közös tanácskozások so
rán a magyar országos bizottság tagjai kizárólag a 
magyar nyelvet használták, a horvátok pedig horvátul 
beszéltek, amihez még az országg\ ülésnek nyilvános 
üléseiben is joguk van. Csak ha az együttes tanács
kozás bizalmas értekezletté alakultját, történhetett meg, 
hogy az egymásközt való érintkezés megkönnyítése 
céljából más eljárást követtek. De ő biztosítja a fel
szólaló bizottsági tagot, hogy a hivatalos tanácskozá
sokat, miként eddigeló. úgy ezentúl is, csakis a tör
vényszabta nyelven fogják lolytatni.

A napirend ki lévén mentve, az elnök az ülést 
bezárta.

Két tö rvén y javas la t.
Az uzsoratörvény és a kereskedelmi törvény módosítása.

B u d a p e s t ,  m ájus 29.

Plósz Sándor igazságűgym iniszter a  képvi- 
solőház mai ülésén két fontos törvényjavaslatot 
nyújto tt be. Az egyik az uzsoráról ős káros hitel
ügyletről szóló 1883. évi X X V . t.-eikk módo
sításáról és kiegészítéséről szól. Az ellenzék részé
ről m ár évek óta sürgették ezt a  törvényjavas
latot, kilátsba is le tt helyezve nem egyszer a 
benyújtása, m íg végre m ost az igazságügymi
niszter bonyujtotta. H iába fogja sürgetni az 
ellenzék ennok a  fontos, rég óhajto tt javaslat
nak a képviselőházban való lotárgyalását, sorsa 
ennek is csak az lesz, m int az állami tisztviselők fize- 
tésrendezéséről szóló tön 'ényjavas laté, melynek sür
gős lotárgyalását m ár oly sokszor és erélyesen 
követelto az ellenzék, de akarata  a  kormány 
m akacs és csökönyös m agatartásán m egtart. A 
javaslatot, mely számos kirívó anom áliát akar 
m egszüntetni, m indenesetre esek örömmel üdvö
zölhetjük.

A m ásik törvényjavaslat a  kereskedelmi tör
vénynek a  kereskedelmi üzlet átruházására vonat
kozó részét módosítja és egészíti ki.

A két törvényjavaslat teljes szövegében a  
következő: •

L
Tö rvén  y /a  v a s la t

az uzsoráról és káros hitelügyletekről szőlő 1883. évi
XXV. t.-cikk módositásáról és kiegészítéséről.
1. §. Aki a vele szerződő, fél szorult helyzeté

nek, köunvelmüségének, értelmi gyengeségének vagy 
tapasztalatlanságának kihasználásával, akár hitelnyúj
tás és általában bármely szolgáltatásának előlege
zése fejében, akár a másik felet terhelő kötelezett
ség teljesítésére engedett halasztás, vagy a másik 
fél ellen fennálló valamely követelésének módosítása 
vagy megszüntetése lejében oly vagyoni előnyt köt 
ki, vagy szerez a maga vagy harmadik személy 
javára amelv a saját szolgáltatásának értélét az 
eset körülményeihez képest leltünóen arányta an mér
tékben meghaladja, úgyszintén az is, aki bármely 
más esetben az uzsorás vagyoni előnyt a vele szer
ződő fél szorult helyzetének, könnyelműségének ér
telmi gyengeségének vagy tapasztalatlanságáuak terv
szerű kihasználásával köti ki vagy szerzi meg a maga 
vagy harmadik személy javára: az uzsora vétségét 
követi ol s egy hónaptól hat hónapig terjedhető fog
házzal kétszáz koronától négyezer koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel, valamint hivatalvesztéssel és a 
politikai jogok gyakorlatának lelfüggesztésével bün
tetendő.

2. §. Bűntettet képez az uzsora és két évig ter
jedhető börtönnel, ötszáz koronától nyolcezer koro
náig terjedhető pénzbüntetéssel, valamint hivatalvesz
téssel é3 a politikai jogok gyakorlatának felfüggeszté
sével büntetendő, ba az uzsorás:

1. azt kiskorú vagy gondnokság alatt álló sze
mély ellen követte el:

2. az uzsora elpalástolása végett előzetesen Íté
letet. ítélet hatályával bíró más határozatot, vagy bírói 
egyességet eszközölt ki;

3. az uzsorás vagyoni előnyt váltó alakjában 
vagy más módon palástolva kötötte ki vagy sze- 
rezto m eg ;

4. a teljesítést a kötelezett fél esküjével, becsü
letszavával vagy hasonló megerősítés mellett, vagy 
oly módon igórtette meg. mely a kötelezett lelet bűn
vádi vagy fegyelmi eljárásnak teheti ki;

5. az uzsorás szerződésekkel üzletszerűen fog
lalkozik; vagy

6. uzsora miatt már büntetve volt és büntetésé
nek kiállása óta három óv még nem telt eL

Ezenfelül az elitéi, ha külföldi, az országból 
ogyszorsmindenkorra vagy határozott időre kiutasí
tandó, ha pedig belföldi, az 6. és 6. pontok eseteiben 
abból a községből, ahol az uzsorát elkövette, esetleg 
az egész törvényhatóság területéről, sőt a szomszé
dos törvényhatóságok területéről is egyszersrainden- 
korra vagy határozott időre kiutasítható. Bel öldi 
elitéit illetőségi községéből és abból a törvényha
tóságból, amolyhez ez a  község tartozik, ki nem 
utasítható.

3. §. Ha az elitéit az uzsorát engedélyhez kötött 
ipar vagy foglalkozás gyakorlása körében követte el. 
ennek az iparnak vagy fogla hozásnak lob tatásától 
egy övtől üt évig terjedő idótariamra eltiltható.

4. §. Az 1—3. §-okban meghatározott bünte
téssel büntetendő az is, aki oly követelést, ameiy ról 
tudja, hogy az 1. §-ba vagy a  2. §-ba ütköző szer
ződésből származik, megszerez, ha azt vagy érvénye-
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siti, vagy másra átruházza, vagy reá biztosítékot 
szerez.

5. §. Uzsora miatt büntetésnek ninos helye, ha 
a tettes a feljelentés megtétele előtt a szerződés sem
misségét a sértettel szemben elismeri és a 7. és ti. §. 
szerinti kötelezettségének eleget tesz.

6. §. Semmis minden oly szerződés, amely által 
az egyik szerződő lói a másik lél szorult helyzeté
nek, könnvelmüségének, értelmi gyengeségének vagy 
tapasztalatlanságának kihasználásával oly vagvoni 
előnyt köt ki. vagy szerez a maga vagy harmadik 
személy javára, ameiy a saját szolgáltatásának értékét 
az eset körülményeihez képest feltűnően aránytalan 
mértékben meghaladja.

7. §. A szerződő felek mindegyike köteles termé
szetben, vagy ha ez nem lehetséges, értékében az 
időközben hozott hasznokkal együtt visszatéríteni a 
másiknak azt amit a semmis szerződés alapján ka
pott. A sérelmet okozó fel köteles visszatéríteni azt 
is, amit a semmis szerződés alapján harmadik sze
mély kapott és a másik léinek okozott kárért teljes 
kártérítéssel tartozik.

A sérelmet szenvedő fél íelszabadul a visszatérí
tés kötelezettsége alól, amennyiben a kapott vagyoni 
előnytől hibáján kívül elesett.

Ha a visszatérítés tárgya készpénz, a bíróság a 
teljesítésre a sere met szenvedett léinek kérelmére 
az ítéletben méltányos halasztást adhat és megenged
heti azt is, hogy tartozását részletekben lörleszsze. Az 
engedett halasztás arányában a másik lelet terhelő 
visszatérítési kötelezettség teljesítésének határideje is 
méltányosan meghosszabbítandó.

8. §. Ha a sérelmet okozó fél a sérelmet szen
vedő lói által váltót vagy egyéb oly okiratot adatott 
magának, vagy másnak, amelynek harmadik jóhiszemű 
birtokosával szemben az alapul fekvő jogviszonyból 
merített kifogásnak helye nincs, a sérelmet szenvedő 
fél követelheti hogy a sérelmet okozó fél birói letétbe 
helyezés által biztosítsa annak az esetleges kárnak 
összegét, ameiy a sérelmet szenvedő lelet azáltal ér
heti, hogy az okiratot harmadik személy érvényesíti 
ellene.

9. §. A semmis szerződésben megállapított köve
telésre szerzett biztosíték a visszatérítési és kártérítési 
követelés fedezetére szolgál.

10. §. Ha a büntető- és polgári eljárás egyidő- 
ben van lolyamatban: a büntető-bíróság a nála folya
ma bán lévő el árasról a polgári bíróságot értesíti.

Ha a büntető-bíróság vád alá helyező, fŐtárgya- 
lást, vagy közvetlen idézést elrendelő határozatot ho
zott (1896. évi XXXIli. törvénycikk 266., 268., 2?8. 
§-ok), ez a polgári bírósággal közlendő 8 ennek a ha
tározatnak a polgári eljárásban a végrehajtásra a 
bűnvádi el árás jogerős befejezéséig az 1881. évi LX. 
törvénycikk 36. §-ában meghatározott halasztó ha
tálya van.

Ha a büntető-birőság az uzsorát jogerős ítélettel 
megállapította, a polgári bíróságnak ezzel ellentétes 
ítélete hatályát veszti és a polgári bíróság a pör foly
tatólagos tárgyalását rendeli eh Ennek a végrehajtásra 
ugyanoly hatálya van, mint a lelsőbb biróság azon 
határozatának, amely a végrehajtás alapjául szolgáló 
határozatot ieloldotta vagy póteljárás elrendelése mel
lett megsemmisítette (1881 : LX. törvénycikk 39. 
§-ának b.). Ez a szabály megfelelően alkalmazandó 
akkor is. ba a polgári bíróság az ügyet nem ítélettel, 
hanem végrehajtható végzéssel intézte el.

11. § E törvénv nem alkalmazható az olyan 
kereskedelmi ügyletekre amelyek által a fél a va
gyoni előnyt bejegyzett kereskedő terhére kötötte ki 
vagy szerezte meg.

Nem esik e törvénv alá évi 8 százalékot meg 
nem haladó kamatnak vagy kamat tekintete alá von
ható más vagyoni előnynek (1877: VIIL törvény
cikk 2. § )  kikötése vagy szerzése.

12 & Ennek a törvénynek batálybaléptével az 
1888: XXV. törvénycikk 1—16. §-ai elvesztik hatá
lyukat.

Az e törvény hafálybalépte előtt elkövetett 
uzsora miatt is a bűnvádi eljárás hivatalból indí
tandó meg.

Ennek a törvénynek 1—3. és 5. §-ai alkalma
zandók arra is. aki az e törvénv hatálybalépte előtt 
kötött szerződést e törvény batálvbalépte után érvé
nyesíti, másra átruházza vagy reá biztosítékét szerez, 
úgyszintén arra is, aki az ily szerződésből származó 
követelést, tudva, hogy az az 1. §-ba vagy 2. §-ba 
ütköző szerződésből származik, ennek a törvénynek 
hatálybalépte előtt vagy hatályba'épte után megszerzi, 
ba azt e törvény hatálybalépte után érvényesíti, 
másra átruházza, vagv reá biztosítékot szerez.

A 6—9. §-t ennek a törvénynek hatályba lépte 
előtt kötött azokra a szerződésekre is alkalmazni kell, 
amelyek e törvény hatálybalépte előtt teljesítéssel 
vagy más módon még le nem bonvolitattak.

A harmadik és negyedik bekezdés rendelkezései 
nem alkalmazhatók, ha a követelés tekintetében ennek 
a törvénynek hatálybalépte előtt jogerős Ítélet, íté
let hatályával bíró jogerős végzés vagy birói egyez
ség keletkezett.

13. §. E törvény hatálva kiterjed a magyar 
állam egész területére, Horvát-Szlavonországok ki
vételével.

Az uzsoráról és káros hitelügyletekről szóló 
1883. évi XXV. törvénycikknek e törvény által nem 
érintett rendelkezései Fiume városára és kerületére 
kiterjesztetnek.

14. E  törvény végrehajtásával az igazságügyi 
és belügyi miniszterek bízatnak meg.

H.

T örvén yiavasla t 
a kereskedelmi üzlet átruházásáról.

1. §. Aki kereskedelmi üzletet szerződés utján 
átvesz felelős az átruházónak az üzletből eredő 
azokért a kötelezettségeiért, amelyeket az átvétel 
idején ismert, vagy a  rendes kereskedő gondossá

gával megtudhatott. Az álruházó felelőssége érintetlen 
marad.

Ki van véve a csőd folyamán való üzlet-

2. §. Ha az átvevő az üzletet házastársától, saját 
vagy házastársának le l-  vagy lemenő ági rokonától, 
testvérétől vagy féltestvérétől, vagy e személyek 
valamelyikének házastársától vette át, az átruházónak 
az üzletből eredő kötelezettségeiért az 1. § bán meg
határozott korlátozás nélkül felelős.

Ugyauez áll akkor is, ha az átvevő az átruhá
zóval szemben az ületből eredő kötelezettségeket ma
gára vállalta.

3. §. Ha az üzlethez tartozó vagyon nem egész
ben vétetett át, az eset összes körülményei szerint 
kell megítélni, hogy üzletátruházás iorog-e lenn?

4. §. Ha valaki egyes kereskedővel ennek fenn
álló üzletére nézve közkereseti vagv betéti társaságba 
lép, a társaság az addigi üzletből eredő összes köte
lezettségekért lelelős.

5. §. Az 1876 : XXXVII. L-o. 20. §-a hatályát 
veszti.

6. §. E törvény végrehajtásával az igazságügy- 
miniszter, illetőleg Horvát-Szlavonországban a horvát- 
szlavon-dalmátországi bán bizatik meg.

A  közvélem ény m egmozdulása.
B u d a p e s t ,  m á ju s  29.

Brassóból jelentik a Magyar Távirati Irodának* 
Brassómegye törvényhatóságának gróf Lázár István 
lőispán elnöklete alatt ma tartott tavaszi közgyűlésén 
Adárn Károly ügyvéd, a barcasági szász kerületi vá
lasztmány elnöke, indítványt terjesztett elő. mely sze
rint a  törvényhatósági bizottság kötelességének tarlja 
a parlamentben hetek óta uralkodó obstrukció ellen 
állást foglalni és óvást emelni az ellen hogy a kisebb
ség akaratát erőszakosan a többségre erőszakolja, 
am.ve. nemcsak az alkotmányos kormányzást, de a tör
vényhozásra hivatott tényezők működését is az ország 
sülj os kárára lehetetlenné teszi. A közgyűlés kéri a kép
viselőházat. hogy az obstrnkciót minden törvényes esz
közzel küzdje le, az alkotmányos állapotot mielőbb á'litsa 
helyre Az indítványt magyar részről Rombauer Emil, 
Harmath Lajos dr. Zakariás János támogatták. Dr. 
Lurtz Károly országgyűlési képviselő hazafias szel
lemű beszédben indokolta az indítványt A szászok 
— úgymond — az állam egyetemes érdekeit tartják 
szem előtt Állásfoglalásuk az obstrukcióval szemben 
honpolgári kötelesség. Kuresian, Leng erű, Eanoiu ro
mán ügyvédek az indítványnak a napirendről való 
levételét követelik, mert az obstrukció elítélése biza
lom a kormány irán t Magyarország 67-től ex-lexben 
van, a nemzetiségeket a magyar állam elnyomja. 
Lurts oáfolja a románok állításait, mire a közgyűlés 
Ádám indítványát egyhangúlag elfogadta.

Urtgvármegye törvényhatósága, mint 7’n^'drről 
jelentik, mai napon tartott közgyűlésében 134 szava
zattal 28 ellenében elhatározta, hogy az indemnity 
elleni obstrukciót elitéli és bízik a kormány és a kép
viselőház hazafiasságában és bölcseségében, hogy a 
kibontakozás ut|át ezen áldatlan és káros helyzetből 
megtalálja s ily értelemben felír a képviselőházhoz és 
a kormányhoz. Az ellenzéki bizottsági tagok obstruk- 
ciója miatt a közgyűlés este 6 óráig tartott.

Hunyadvármegye mai rendes közgyűlésén, egy 
dévai távirat szerint, Szentiványi Gábor indítványára 
125 szóval 2 ellenében a törvényhatóság az obstrukoiót 
helyteleníti és a kormánynak bizalmat szavaz.

M ármaros vármegye törvényhatósági bizottsága 
báró Boszner Ervin főispán elnöklete a'att megtar
tandó rendes közgyűlésében Balogh Mihály prépost, 
görög-katholikus püspöki külbelynök és több társa 
által beadott indítvány folytán állást foglalt a kép
viselőházi obstrukció ellen. Az indítvány mellett 
Balogh Mihály és Kyeare László országgyűlési kép
viselő beszél'ek, nagy hatást keltve, ellene pedig dr. 
Junger Lázár, dr. Lányi János, Veres Dénes és Tóth 
Ferenc szólaltak fel. A közgyűlés 97 szavazattal 29 
ellenében elhatározta, hogy a képviselőházhoz fel
iratot intéz az obstrukció ellen, Széli Kálmán minisz
terelnök és a kormány iránti bizalmát pedig leiiratban 
tolmácsol a.

Székelyudvarhelyröl jelentik: Széli Kálmán mi
nis: terelnök a következő távirattal válaszolt Udvarhely- 
vármegye bizalmi nyilatkozatára:

Igaz megelégedéssel vettem a vármegye tisztelt 
közönségének a folyó hó 23 án tartott rendkívüli 
törvényhatósági bizottsági közgyűlésben hozott azon 
hazafias határozatát, amelyben az obsirukciót feltét
lenül elítélve, személvein és a kormány iránt rendü
letlen bizalmukat fejezték ki. Hazaliságom. törvény- 
és alkotmánvtiszteletem iránt nyilvánított lelkes sza
vaik örömmel töltöttek el. Az obstrukció indokolatlan 
voltának különös hangsúlyozása megnyugvásomra 
szolgál és kitartásra bűzd t. Fogadják igen becses 
megnyilatkozásukért legmelegebb köszönelemet Haza
fias üdvözlettel Széli.

Széli Kálmán miniszterelnök az Árvavármegye 
közgyűléséről küldő t üdvözlő táviratra a következő 
sürgönynyel vá aszóit:

A legmelegebb kös önettel vettem a vármegye 
tisztelt közönségének íoiyO hó 28-án tar.ott törvény

hatósági bizottsági közgyűlésében egyhangúlag ho- 
zott és velem táviratilag közölt azon lelkes határod 
zatát, melyben a képviselőház kisebbségének erősza. 
kos és a parlamentárizmus alapelveivel ellenkező 
magatartása feletti aggodalmaiknak kifejezése és a 
folyamatban levő obstrukció elítélése mellett a kor
mánynyal egyetértő működésem iránti feltétlen bizal
mát jelentette ki. He megnyugvással és örömmel tölt 
ei s egyúttal további kitartásra buzdít a kormány 
azon e határozásának mnltánylása is, hogy az ország 
kormányzatát a jelen nehéz viszonyok között is sajat 
felelősségére loM atni kész. Hazafias üdvözlettel

Sstíl,
A bauj-Tornavármegye állandó választmánya ma 

tartott ülésében tárgyalta számos bizottsági tagnak a 
közgyűléshez beadott indítványát, amely tiltakozik az 
ellen, hogy egy szabad és tiszta választás által man
dátumot nyert parlamenti többség támogatását biró 
kormány nyal szemben, mely a közszabadság iránt 
tanúsított legnagyobb tisztelettel kezeli a közhatalmat, 
az alkotmányos kormányzás lehetősége a kisebbség
nek erőszakos el'árása által meghiusitassék, s ily 
módon az ország a törvényenkivüli állapot vészé- 
lyébe sodortassák.

A vármegye közönsége a képviselőházhoz 1902. 
évi 928 kgy. szám alatt intézett feliratában annak az 
óhajnak adott kilejezést hogy a törvényhozás a le- 
hetőségig kímélje meg az országot a katonai terhek 
további lelemelesétői, e mellett azonban a közgyűlés 
kizárólag az alkotmányos tényezők szabályszerű mű
ködésétől várja az ország ügyeinek elintézését és tör
vényeink megalkotását és ezért hiszi, hogy a törvény
hozás, karöltve a kormánv hazafias közreműködésével, 
érvényt lóg szerezni a többség akarata legitim nyil
vánításának a jelenlegi alkalommal is és az alkotmány 
megrázkódtatása nélkül rendes mederbe lógja terelni 
az ország kormányzását.

Az indítvány ellen egyedül Szalay László or
szággyűlési képviselő szóia t lel, az állandó választ- 
többi tagjai azonban, gró^ Hadik János orsz. képvi
selőnek Hatásos fe szólalása után, a beadott indítványt 
egész terjedelmében magukévá tették és elfogadását 
a f. évi juuius hó 8-án tartandó közgyűlésnek 
ajánlották.

Nagykükülló vármegye állandó választmánya e 
hő 26-án ülést tartott, amelyen a küszöbön álló ren
des tavaszi közgyűlés tárgysorozatát állapították meg. 
A közgyűlésre Brdthes Gyuia, a vármegyei románság 
egyik vezére indítványt jelentett be a kópviselóház- 
hoz az obstrukció e.len intézendő felirat tárgyában. 
Az indítványt előreláthatólag egyhangúlag elfogadja a 
vármegye közgyü ése.

Aradról táviratozzák : A megyei szabadelvüpárt 
Vásárhelyi László elnöklete alatt népes közgy űlésen 
foglalkozott az obstrukoióval. Vásárhelyt László hossza 
beszédben ostorozta az obstrukciót, amelylyel a kisebb
ség az alkotmányban biztosított jogokkal visszaél 
Kérte a pártot, Hogy a holnapi megyegyülésen támo
gassák lianhidy Antal indítványát. Felolvasták az in
dítványt, mely azt javasolja, hogy a megye ítélje el 
az obstrukciót, mely a parlament rendes működését 
lehetetlenné teszi. Fe ezzenek ki bizalmat a Széli Kál
mán bölcs vezetése alatt ál'ó kormánynak, amely 
bizonyára igyekezni fog a parlament megzavart rend
jét visszaállítani. Értesítsék e határozatról a képviselő
házat és a kormányt. Az indítványt egyhangú lelke
sedéssel elfogadták.

•
Az aradi kereskedelmi és iparkamara a budapesti 

kamarának obstrokcióellenes lel iratához nem járni 
hozzá, azzal indokolván, hogy nem politizál, az ob
strukciót azonban gazdaságilag rendkívül károsnak tartja.

A debreczeni kereskedelmi és iparkamara ma Szabó 
Kálmán elnöklete alatt gyűlést tartott, melyen Szávay 
titkár a folyó ügyek referálása után bemutatta a bu
dapesti kamara átiratát az országgyűléshez intézendő 
lelterjesztés ügyében. A közgyűlés a budapesti ka
mara e javas'a’ához nem'járul hozzá és nem támogatja 
a2t hasonló szelem ü felirattal, mert az országgyűlés 
képviselőházában folyó politikai kü delembe való be
folyásra magát illetéktelennek tartja és nem akar al
kalmat szolgáltatni, hogy állásfoglaló határozatát még 
a budapesti kamara kérvényében körülírt általános 
alakban és akárcsak félreértésből is pártpolitikai fegy
verül lelhasználják.

•
Eddig a következő vármegyék és városok hoz

tak határozatokat az obstrukoió ellen s juttatták azo
kat az illetékes helvekre :

Vármegyék: Árva, Báos-Bodrog, Baranya, Bars, 
Bihar Borsod, Brassó, Csongrád, Esztergom, Foga* 
ras, Gömör, Htinyad Maros Torda, Maramáros, Nógrád, 
Nyitra, Pozsony, Sáros, Somogy, Sopron, Szolnok- 
Doboka, Temes, Tolna, Torontál, Torda-Aranyos, 
Trencsén. Turócz, Ugoosa, Udvarhely, Ung, Vas, 
Verőoze Krasső-Szörény, Zólyom és Zemplén.

Városok: Győr. Kassa, Komárom, Késmárk, Po
zsony, Sopron, Szolnok, Temesvár és Zombor.

KÜLFÖLD
O s s t r á k e l le n e s  tü n t e t é s  O la s z o r s s á g -  

b a n . Az olaszok közt m ost tervszerüleg propníál- 
ják azt az állítást, hogy A usztriának kormány
zati elve a horvát-szlovén elemeikkel mindenütt
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háttérbe  szorítani az olasz ölemet. Ebbéli fölfogá
sukban  m egerősítették őket az innsbrucki és 
trieszti egyetem  ügye s a  San-Girolam o kollé
gium  fölött k itö rt harc. Ez a  fölfogás elégségos 
ürügyül szolgál az olaszoknak, hogy pár nap  óta 
a  nagyobb városokban tüntessenek A usztria el
len, viszont a  tüntetések  a  lappangó irredentiz
m ust lobbantották  lángra.

Arra a bécsi táviratra, hogy az olaszországi 
tüntetés igazságtalan, a Popolo Pomano azt jegyzi 
meg, hogy ezeknek a tüntetéseknek nem szabad túl
ságosan nagy jelentőséget tulajdonítani, mert nem ta
lálnak visszhangot a lakosságnál. A Corriere della 
torában Dovidio tanár azt Írja, hogy az egészséges 
ész ellene mond az irredentista tüntetésnek, de az 
érzelem igazat ad neki. Ehhez járul még az a kér
dés is, hogy miért nem panaszkodnak a irancia- 
országi és a svájci olaszok?

A z  olasz kormány megbízta gróf Nigra bécsi 
nagykövetet, hogy az Ausztria-Nlagyarország ellen 
Olaszországban történt tüntetés miatt fejezze ki saj
nálatát gróf Goluchovszki közös külügyminiszter előtt.

A b a lk á n i  fo r r o n g á s . N incs terünk a  Bal
kánról érkezett sok jelentéktelon h irt, melyek na- 
gyobbára házak fölpörzsöléséről s kölcsönös bics
kázásokról szólnak, m ind közölni. Csak azt em lít
jü k  föl, hogy a  bolgár kormány a  szófiai török 
biztosnak oly biztosításokat adott, m elyek a  por
tánál nagy m egelégedést keltettek.

K o n sta n tin á p o ly , má us 29.
Drinápolvből érkezett jelentések szerint az el

múlt napokban 2, mintegy 40 lőnyi bolgár banda Tir- 
novadsik mellett KirkkilissétŐl keletre megtámadott 
egy osapatkülönitményt. A csapatkülönitmény 5 katonát 
veszített. A bandák két halott hátrahagyásával mene
kültek. E gy  harmadik banda az erdőben megtámadott 
2 parasztot és egy gyermeket. Miután a parasztokat 
megsebezték és a gyermeket megölték, Bulgáriába 
menekültek.

K o n sta n tin á p o ly , május -9.
A legutóbbi határmenti eseményt török részről 

következőJeg adják e lő : E  hó 20-án a Mihalics mel
letti bolgár határőrség, mely Drinápolytól északnyu
gatra fekszik, a  török üatárőrségnek jelezte, hogy 
annak nem szabad többé használnia bizouyos vitás 
gyalogösvényt Midőn e hó 22-én egy altisztből és 3 
emberből álló török járőr haladt az ösvényen, rálóttek 
és egy katonát megsebeztek. A bolgárok a sebesültet 
át akar.ák vinni a határon és midőn ezt az altiszt 
meg nem engedte, Őt is megsebesítették. A  török 
részről a helyszínére küldött tiszti őrség kiszabadí
totta a sebesülteket. Az hírlik, hogy a bolgár őrséget 
komitébeliek vagy Mihalics íalu lakói segítették. 
Utóbbi napokban Eirkkilisséből 45 letartóztatott bol
gár érkezett Drinápolyba, kiket hadbíróság elé fognak 
állítani.

K on sta n tin á p o ly , máj. 29.
A  szultán Srinovjev nagykövet előtt kijelentette, 

hogy az ellenzéki albánok elleni akoió eddigi ered
ményeivel meg van elégedve, hogy még a dibrioták 
is meghódoltak és elfogadták a katonai szolgálati 
kötelezet ’ séget.

A z a n g o l v á m p o litik a . Az imperíalisztikus vám
unió kérdése, mely tegnap került szóba az angol 
alsóbázban, lázban tartja az egész angol politikai vi
lágot, de nagy érdeklődést kelt a külföldön is E 
kérdésben Balfour miniszterelnök is nyilatkozott, kije
lentvén, hogy közte és Chamberlain közt semmi nézet
eltérés ninos, mert bizonyos kikötések mellett ő is 
szükségesnek tartja, hogy Anglia meg tudja védel
mezni gyarmatait a külföldtől jövő gazdasági meg- 
károsodás ellen. Chamberlain gyamatügyi miniszter, 
az imperialisztikns politika inaugurálója és lőtárnasza 
szintén beszélt, azt hirdetvén, hogy a vámunió és 
vámrendszer kérdése a közel jövő legfontosabb problé
mája Angliának. Balfour ig,y végezte beszédét:

Ha megérik a közvélemény, ha Angl’a népe 
és gyarmatai azon véleménvnyel lesznek, hogy ten
nünk kell valamit hogy a brit birodalmat olyan gaz
dasági helyzetbe hozhassuk, mely egyenlő Amerika 
lényes gazdasági helyzetével, akkor eljárásunk iga
zolást fog nyerni. Nem vagyunk bizonyosak ennek a 
tervnek a  keresztülvihetősége felöl. (iLllenimondás az 
ellenzék soraiban.) Ha nem bizonyul fceresztülvihető- 
nek, vagy valamely más terv nem vezet hasonló 
eredményre, avagy ha a brit birodalom a gazdasá
gilag elkülönített egységek sorában marad akkor 
hiába reméljük azt, hogy az angol-szász faj ezen 
ágára győzedelmes gazdasági előna’adás vár. amely 
felé pedig Amerika kétségtelenül halad. (Tetszés.)

Ezután Ckamfcrfatft gvarmatügyi miniszter szó
lalt fel és kifejté, hogy mindig az volt a nézete, hogy 
Cobden arra a magyarázatra támaszkodott, hogy a 
szabadkereskedelera abban áll, hogy az áruk szabad 
oseréjét. idézze elő, természetes áraik mellett. Mi tel
jesen helveseljük azt, hogy az áruk cseréje termé
szetes ára>k mellett menjen végbe De a mi nézetünk

szerint bizonyára vannak eltérések ettől a szabad
kereskedelmi doktrínától, amelyek gondos és közvet
len ügyelmünkre tartanak számot. Mily eredménvt 
vár az ellenzék a mai vitától? A z ellenzékiek 
tudni akarják, vájjon Balfour és ón éles ellen
tétben vagyunk-e egymással. Megkapták a választ. 
Hugh Cecxl azt mondja, hogy nem tartja tanácsosnak, 
hogy szorosabb egyesülést létesítsünk amennyiben 
mindenekelőtt adópolitikai egyesülést idézünk elő. Én 
ellenben azt mondhatom hogy ez tanácsos. Mert ho
gyan érték el Németország egységét? Elsősorban a 
vámegvesület által és e nélkül nem is érhették volna 
el. Ennek az ügynek a nép elé kell jönnie és én tel
jesen bizonyos vagyok benne, hogv a nép a terv 
mellett lóg nyilatkozni. Hajlandó vagyok ezt az ügyet 
az ország munkásai elé terjeszteni. Ily adó jelenté
keny összeget bocsátana a kormány rendelkezésére, 
amelyhez háromnegyedrészben a munkások és egy
negyedrészben a gazdagok járulnának hozzá. Az egész 
összeg a szociális törvényhozásra, az aggkor esetére való 
m,ugd jazisra és más ily dolgok megvalósítására fordittat- 
nék, ha ezt a politikát eiíogadná. Ennek az adónak 
nem kellene szükségképpen védvámnak lennie, de 
alkalmilag ilyenképp szolgálhatna.

C ham bcrlaxn  beszéde után a ház juuius 8 -ig  el
napolta üiéseit.

H ÍR EK

Beregvölgy köhög.
H allo tták  a  szörnyű, a  megdöbbontő 

ese te t?  Róla beszél az egész város, kávéhá
zakban, utón, utszélen csak a  nagy hírről 
leh e t hallani s  szomorkodva, suttogva adják 
szájról-száj r a :

— Beregvölgy köhögi
S tudják-e, hogy m i c s o d á d  pardon 1 

kicsoda Beregvölgy ? Nevét ösmorni kell min
den m agyarnak, m ert ő dédunokája a  nagy 
Kincsem nek s kétreás favoritja a  derbynek. 
E gy-egy kis fogadása van rá  minden jobb
fajta  pincérnek és borbély legénynek, Bécsbe 
k é t detektív utazott vele, hogy senki közelébe 
ne  férkőzhessék s bántalom  ne érhesse a  
nem es mént. De a  végzet ú tja  kifürkészhe
tetlen s a h t  Beregvölgy m égis beteg l e t t  
K öhög! Igazán döbbenet fog el s  ki kell fa
kadnunk  a  term észet ellen, hogy szeszélyo 
olykor a legnem esebb dolgok ellen fordul.

Beregvölgy köhögi
Ú gy lőhet, hogy a  2400 méteres derby- 

távolság hosszú lesz neki, úgy lehet, hogy 
útközben elfogja a  köhögés, hogy versenyét 
nem  nyerheti mog s ez olyan csapás lesz, 
am inő hazánkat a  m ohácsi vész óta nem  érte. 
E zért fogta el a szörnyű h ír ha lla tára  láz és 
félelem az egész országot s m inden m agyar 
szem  Beregvölgy szügyét vizsgálja, hogy s  
m iképen em elkedik s vájjon légzése rendben 
van-e, vagy nincs.

O h boldog M agyarország 1 Mit bánod te 
a  parlam enti zavarokat, m it bánod ezer gon
dodat és b a jo d a t m it bánod, hogy a  nemze
tiségek fészkelődnek, hogy H orvátország kö
ze) áll a  forradalomhoz, neked minden gon
dod csak az, hogy Beregvölgy köhögi

Nagyváradon egy fiatal tudós ellen fog
la ln ak  állást a  klerikális jogakadém ia tanárai, 
m ert hive a  term észetes fejlődésnek, harcosa 
az em beri igazságoknak, de ez nálunk alig 
zavar vizet, a  fődolog az, hogy Beregvölgy 
köhög.

K i is törődnék nálunk kultúrával, tudo
m ánynyal ? Színházainkban léha  divat já rja , 
elsőrendű színpadokon protokciős gyenge férc
m üvek kerülnek színre, m elyüknek semmi 
közük az irodalomhoz, az élethez, a  világhoz 
s h a  ném et színtársulatok korülnek hozzánk, 
fájdalommal látjuk, hogy közönségünk s szín
házaink elm aradottak, hogy a  világot mozgató 
nagy  kérdesok nálunk legfölebb szóviccekké 
enyésznek, hogy társadalm unk könnyelm ű s 
hogy nálunk m inden lelkesedés, m inden nem
zeti érzés ma ebbe a  szomorú tény be olvad:

—  B o r a g v ö lg y  k ö h ö g !

De kár kétségbe esnünk. A  késő éjjeli 
órákban táviratok jelentik, hogy a  baj múló. 
hogy a  derby napjáig Beregvölgy talán meg
gyógyul s fit and  woll áll starthoz. Berag- 
völgy meggyógyul, no sírj, nemzetem l

>.

A tisztelendő ur szennyese.
Lauchs István  főtisztelendő ur N agy- 

Tétényben káplán. Külső m egjelenése azon
b an  plébánosra vall. Méltóságos, ünnepélyes, 
tekintélyes, am int ez m ár illik is a  paphoz, 
akinek  raaszatos szájú gyerekek csókolják 
végig a  kezét, h a  átm egy a nagytétényi pia
con a  patikába egy pohár keserűre, s a  ki 
fiuk, lányok, férfiak, öreg anyókák lelkiüdvös
ségének a  pásztora m ár o földön is, úgyszól
ván protektora m indazoknak a  nagytétényiek
nek, akik  remegve m egállanak az U r szine 
elő tt s  bebocsáttatást kérnek a  m ennyek or
szágába az audiencián. L auchs tisztelendő 
úrtól viszik m agukkal föl a  passzust, ugyan
attó l a  tisztelendő úrtól, akivel Bzegénynyel 
nagy  in juria esett meg nem régiben. Olyan 
nagy, hogy a  tisztelendő ur a  bírósághoz 
fordult m egtorlásért. Egy W ippelhauscr ne
vezetű dunabogdányi kőbánya-folügyelő föl
kereste a  tisztelendő a tyát uj o tthonában s 
m iután jól megreggeliztek s egy kis borocskát is 
ittak , kétszer rálőtt. Harmadszor m ár nem 
sü thette  el a  revolvert, m ert a  többi reggeliző 
ur lefogta a  kezét. Lauchs tiszielendő uron 
azonban így is sérelem esett. E ltekintve attól, 
hogy egy ilyen szent életű emberre fegyvert 
fogni m ár m agában is égbekiáltó bűn, sú
ro lta  a golyó a  tisztelendő ur arcát. A zt az 
arcot, am ely urfelm utatáskor m agasztos fény
ben ragyog s m egsebezte a  kis u jját is a 
tisztelendő urnák. A mivel hiányossá válik 
jövőre az áldás, am it a  tisztetendő ur szór 
le a  hívek földi bűnökkel terhes fejére. —  
Ellenben elm ulasztotta W ippelbauser u r ki
jönni a  tisztelendő ur szemeit, amelyekről ki
sült, hogy a  mise a latt élénken figyelik meg 
a hölgyek blúzait, hogy vájjon gyüröttek-o 
vagy nem. — Milyen mellékes lehotett ilyen
formán ennok a  tisztelendő urnák a m ise . . .

L auchs tisztelendő ur teh á t panaszos. 
Az ügy azonban rettenetesen érdekes. Isten 
őrizzen attól, hogy azt m ondjuk, h ogy : je l
lemző. Dehogy. Hanem ha  szórványosan, itt- 
ott előfordul ilyesmi, az is nagy pusztítást 
v ihet végbe annak a  népnek az egyszerű lel- 
kületében, am ely akár N agy-Tétényben, akár 
m ásutt kőröskőrül a  világon egyedüli vezéré
nek a  papot ismeri el. Akinek nem kell or
vos, ak i nem hisz az intelligenciának, m ég a  
diplomás bábától is bizalm atlanul fordul cl, 
akinek egész lelkivilága, m indensége a  pap. 
H a a  tisztelendő urban is m egrendül a  h ite, 
semmije se marad. A  L auchs tisztelendő ur 
dolga pedig nagyon is alkalm as erre. Ez a  
derék atya mindennapos barátja volt W ippcl- 
hausernek, a  feleségének pedig a  szeretője. 
Évekig  s persze a  szegény férj volt az 
utolsó azoknak a  sorában, akik  tudtak 
erről a  viszonyról. Végre is, am ikor a  
tisztelendő ur a  sa ját sürgős kívánsá
gára  elkerült D unabogdányról N agytéténybe, 
jó  lelkek kezére já tsz tak  egy levelet, am i Len 
a  pap szem rehányást tesz az asszonynak, 
hogy m egcsalja őt (Lauchst) W ippelhausorrel 
(a  férjjel). L áttam  — Írja — láttam  a  misén, 
hogy gyűrött a  blúzod. — T eh á t a  misen, 
ahol közönséges földi halandónak mog nem 
adato tt áldást élvezett. I tta  az U r vérét egye
dül s ette az U r testé t — egyedül. Azonköz- 
ben  odakaosingatott, hogy m i van a  réklivel 
s  vad dühbe borulhatott, am ikor azt kellett 
következtetnie ném ely — nem tagadom, hogy 
nokem érthete tlen— jelekből, hogy az asszony a  
hites urával paráználkodott,m ialatt ő talán ép
pen az utolsó kenetet ad ta föl valami e világról 
ú tra  készülő hivő léleknek. — M iután W ippel- 

11 hauser u r elolvasta a levelet,zsebrevágta a  revol
vert, elm ent Nagytéténybe s  kétszer rálő tt a 
papra.N em  ta lá lta  el,am i öreg h iba,m égöregebb 
h iba azonban az, ami azután következik. Az, 
hogyLauohs tisztelendő ur a  helyett, hogy le- 
im ádkozta volna nagy titokban a  két térdéről a 
bőrt, hogy ilyen olcsón, horzsolásokkal me
nekült, e ljö tt panaszosnak a  pestvidéki tör
vényszék elé. Igazságot követel azért, hogy 
a  férfi, akinek 8 feleségét az ágyasává ala- 
csonyitotta le, ráfogta a revolvert.
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Szörnyű szem érm etlenség kell ahhoz, 
hogy valaki ilyen egyéni piszokkaljaz arca- 
b írón  elmenjen a nagy nyilvánosság elé s 
arrogánsán elégtételt kérjen két rá  nézve 
nagyon szerencsésen elsült revolverlővóBért, 
am iben attól az embertől volt része, akinek 
az életét te tte tönkre. Hiszen ez a  revolveres 
em ber — minden józan, tisztességes ember 
szemében — a  becsületének a  lovagja, mig 
a  tisztelendő ur m aga a meztelenre vetkőz- 
te te tt hitványság, h a  panaszosnak adja is ki 
m agát. Panaszos ? H át azt hiszik, hogy a vi
lág  folyósát figyelemmel kisérő tömeg gon
dolkozás nélkül h ite lt ad a  törvényszéki for
m áknak s elhiszi, hogy m ert panaszos, hát 
igazán jussa van a  panaszra a papnak? De
hogy. E bben az ügyben a  fura novü kőbá
nyász a  rokonszenves ember, a  panaszos pe
dig utálatos fráter, — aki azonban egészen 
m ás világításban állana előttünk, ha  amikor 
beleszerelmesedett az asszonyba, ledobta 
volna a  csuhát s beállott volna fináncnak a 
nősténye kedvéért. H a m egszüntette volna az 
Összeköttetést az egyházzal s nem Dyalatta 
volna tovább a  kezeit a  gyerekekkel, m int 
különös tisztességre igényt tartó, szent férfiú. 
H a férfi, aki kihozza a  más fészkéből az 
asszonyt, férfi legyen. Hanem a  misén az ol
tár elől fancsalogni az asszonyra, aztán meg
inni a  férj borát, aztán bc-be suhanni a  jó
barát fészkébe, m int a  kakuk-m adár . . 
Pfuj, de undok . . .

Minek engedték meg ennek a  papnak 
azt, hogy a  nagyközönség előtt teregesse 
ki a  maga szennyesét? A bűnök eltussolása 
soha sincs rendjén, éppen csak ebben az eset
ben lett volna bölcs dolog. Meg az ilyenek
ben. Ne lásson m indent a nép. N e ábrándul- 
jon ki az egyházból időnek előtte.

( » )

B u d a p e s t  m áju s 29.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . M ájus 31-ikén aj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a  tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, h o jy  a lapot akadálytala
nul küklhessük tovább.

— ■ sem ály l h írek, Csivcssy Bé a udvari taná
csos, a képviselőház háznagya, ma többuapi tartóz
kodásra osávosi birtokára utazott. — Semsey László 
országgyűlési képviselő, akit a napokban a Herzl-féle 
szanatóriumban megoperáitak már túl van a veszélyen, 
állapota Iolyton javul s valószínű, hogy már rövid 
időn belül elhagyhatja a szanatóriumot. — Maiisy 
János képviselő is már jobban érzi magát s alapos 
remény van a felgyógyulására.

— A k irá ly  s ie m lé je . Bórából elentik, hogy a 
király ma délelőtt a királybidai táborból odaérkezett 
és a Hofburgba hajtatott.

— Kitüntetés. A király, mint a hivatalos lap 
mai száma jelenti, IF.eAtí Lajos budapesti állami gép
gyári művezetőnek, a gazdasági gépek gyártása körül 
teljesített szolgálataiért a koronás ezüst érdemkrresz- 
tet adományozta.

— V ilm os o a á .sá r  F .r .n o  J é z s s f  k irálynak .
A német császár — mint bóosi tudósítónk telelonon 
jelenti — ajándékba küldött Ferenc József királynak 
egy letovszkát, a gyalogságnál most elrendelt nifajla 
zubbonyt, amely királyunk mértékére készült A né
met császár ajándékát ma adta át Bttlow őrnagy a 
királynak.

— A görög  k irá ly  B o m á n lib a n . Bzltarrjlből 
jelentik: György görög király nak a román udvarnál 
való látogatása most már végképpen elhatározott do
log. Már februárban ngy volt hogy a két uralkodó 
Abbáziában találkozik, de ez a találkozás elmaradt, 
mert Károly királyt előbb az országgyűlés, otóbb más 
dolgok itthon marasztalták. A találkozás célja tőkép
pen a  balkáni dolgok megbeszélése, de részben sze
mélyes szimpátia is. A látogatás idejét pontosan nem 
állapították még meg, csak az bizonyos, hogy a nyá
ron lesz és Szinajában, a királyi család nyári rezi- 
denoiíján.

“  E g y  alispán Jubileuma. Bomdromból jelen
tik. Ghycry Dénes Komáromvármegye alispánia csü
törtökön töltötte be tízéves szolgálatát. Ez alkalom
mal a tisztikar meleg óváciőkban részesitetie.

— M onitorok aa Al-Dunán. A dunai hajöraj 
íole leerezett Orsovára, a nvári gyakorlatok elvégzé
sére. Tegnap érkezstt meg Orsovára a Szamos és Körös 
monitor egy torpedőbajóval. ma pedig útnak indult a 
Lajtha és Maros nevű monitor két flrjárő hajóval, 
amelyek szombaton reggel érkeznek meg Orsovára.

_____

— A  h o llan d i k irá lyn ő  férje B éoaben . Bécaból 
jelentik: A hollandi királynő férje ina délután tíécsbe 
érkezett A nyugati pályaudvaron diszszázad foglalt 
állást zászlóval és zenével. A fogadáshoz megjelen
tek: a hollandi főkonzul, a német nagykövet és a 
nagykövetség több tagja, továbbá számos katonai és 
polgári méltóság. ’/tC óra után megérkezett a király, 
ak ij tábornagyi egyenruhát viselt, az oránia-nassaui 
rend szalagjával. 6 óra 25 perckor érkezett meg a 
herceg vonata. A  zenekar a hollandi himnuszt ját
szotta. A király melegen üdvözölte a herceget és meg
rázta a kezét. A kiséretek bnmutatása után a király 
a herceggel nyitott logaton nagyszámú közönség 
lelkes üdvözlése közt a Hofburgba hajtatott, ahol a 
herceget a legfőbb udvari méltóságok üdvözölték. 
Este ty>8 órakor a hollandi követnél ebéd volt, melyen 
megjelent JRainer főherceg is.

—  H á r o m  m in is z té r iu m i p a lo ta .  A  kép
viselőhöz tegnapi ülésén benyújtott törvényjavas
la t tudvalevőleg három  minisztériumi palotának 
építési költségeiről is gondoskodik. Három újabb 
nagyszabású középületről van  itt szó, am elyek 
kétségtelenül újabb díszei lesznek fővárosunknak. 
A belügyminisztérium központi épületének emelésére 
3,200.000 koronát kérnek a  törvényjavaslatban. 
Áz uj palota szám ára a  közm unkák tanácsának 
rendelkezésére álló s az uj országház mellett fekvő 
telek sgemeltetctt ki, és pedig azért az, hogy a  bel
ügyminisztérium, m int legfőbb közigazgatási ható
ság  könnyen megközelíthető legyen. A belügy
m inisztérium  m ostani épületét pedig a  köz- 
igazgatási bíróság és az országos levéltár fog
lalja el. A  vallás- és közoktatásügyi miniszté
rium, am ely m ost az állam vasutakba beolvadt egy
kori m agyar nyugati vasút házában 48.000 korona 
évi bért fizet, szintén uj, a  6zépmüvészetok m i
nisztérium ához méltó díszes palo tát kap, amelyre 
három  millió koronát irányoztak elő. Az uj épít
kezést főképp a  m ostani bérbevett épület elégte
lensége teszi el halaszthat]anná, m ár azért is, 
m ert az onnan kiszorult h ivatalokért százezer 
koronánál több bért fizet a  m inisztérium. A szük
séges te lket m ég nem szerezték meg, am inthogy 
azt sem tudni még, hol fogják építeni az igazság
ügy minisztérium palotáját, amelyre 3,500.000 K .-t 
irányoztak elő. Ez a  m inisztérium  tudvalevőleg 
jelenleg a löldmivelés-, ipar- és keraskedeiomügyi 
minisztérium szám ára emelt állam i épületben 
van a  földmivelésügyi m inisztérium m al együtt 
és m a m ár egyik m inisztérium  sem fér el 
abban a házban, úgy hogy a  földmivelés
ügyi m inisztérium  120.000 korona bért kénytelen 
fizetni alan tas hatóságainak elhelyezésére, az 
igazságügyminisztórium pedig elöbb-utóbb szintén 
kénytelen lenno póthelyiségek kibérléséről gon
doskodni. Pénzügyi szempontból is indokolt tehát 
a palota építése. A közvélemény term észetesen 
lelkes örömmel üdvözli ez uj építkezéseket, 
amelyek jolontekenyen hozzájárulhatnak építő
iparunk felsegitésóbez, de m ár m ost reméli, hogy 
a  terveket nyilvános pályázat u tján  fogják be
szerezni. Megköveteli ezt a művészet m agasabb 
érdekei m ellett építészeink m ostani helyzete is, 
ak iket szintén érzékenyen érin t az a  sajnálatos 
pangás, am ely a  fővárosi építkezés terén m ár 
több év óta reájuk nehezedik.

— A fllh&rmónlkuBok J ó z s e f  Á g o st  főherceg
n él. A  Filharmónikusok Egyesületének küldöttsége 
ma délben tisztelgett József Ágost főhercegnél, hogy 
megköstönje neki s nejének Auguszta főhercegnőnek, 
hogy jubileumukat megjelenésükkel megtisztelték. A 
küldöttség Mészáros Imre vezetésével Kerner István 
karmesterből és Faludi Károly alelnökből állott. 
Mészáros Imre szép beszédben mondott a főher
cegnek hálás köszönetét azért a kedves készségért, 
melylyel irántuk viseltetik, jóindulatukért, amelynek 
legszebb biztosítékát adták, amikor a filharmóniku- 
sok május elején lelolyt ötvenéves jubileumán megje
lentek és ezzel az ünnepség fényét ieledhetetlenné 
tették. A  lőherceg kegyességének és jóságának ose- 
kély viszonzásául Mészáros elnök átnyujtotta a filhar- 
mónikusok remok kivitelű albumát; kérve, hogy azt 
magáukönytára számára elfogadni kegyeskedjék. 
József Ágost főherceg szívesen látta a küldöttséget, 
köszönettel fogadta az albumot és válaszában meg
ígérte, hogy úgy, mint eddig, ezentúl is állandó ér
deklődéssel és szeretettel kiséri a filharmónikusok 
működését. A válasz elhangzása után Mészáros elnök 
bemutatta a lőhercegnek Kernért és Faludlt, akikkel 
hosszasan t&rsalgott Budapest zeneművészt viszonyai
ról és a  filharmónikusok működéséről.

— M agyar sz e rk esz tő  M ttnohenben. Jóssá Ká
roly jeles festőművész és illusztrátor hazánkfia, aki
nek a párisi életből vett vázlatai a tavalyi budapesti 
téli tár aton löltünést keltettek, a művészetek főváro
sában, Münchenben egy most megindult illusztrált 
hetilapnak (Lhe .\uster) a művészeti szerkesztője lett. 
A lap a Simplicissimus modorában van szerkesztve.

— A  tlara -ttgy  v é g e . A  tiara-Ögyet, amely a 
párisi Louvrenak annyi kellemetlenséget okozott, 
mint Parisból jelentik, végképpen lezárták. A sok 
hírlapi közleményre méltatott tiarát Kahumovszki

aranymives müvének jelentették ki. Rahumovszkit 
különben kitüntetés is érte, amennyiben a párisi 
szalon a kis érmet adományozta dekorativ-müvésze- 
tének az elismerésére.

—  S z a n a t ó r iu m -s o r s je g y e k .  Á  legutóbb 
beterjesztett törvényjavaslatok közt igaz örömmel 
fogja üdvözölni a  közönség Lukács pénzügym i
niszter m a benyújtott törvényjavaslatát is, amelylyel 
a  szegénysorsu tüdőbetegek szanatórium -egyesü
letének siet h a thatós segítségére. Egy nagysza
bású, hárommillió névértékű nyerem énykölcsön 
engedélyezéséro kér abban a  javaslatban  felhatal
m azást a  pénzügym iniszter, biztosítván a  hum á
nus egyesület tervének sikerét azzal is, hogy a  
nyerem énykölcsön kötvényeit és rájuk  eső nyere
m ényeket m indennem ű bélyeg, illeték és adó alól 
fölmenti.

A miniszteri indokolásban elmondatik, hogy a 
tüdővész hazánkban oly mérvű veszedelmet képvisel, 
melynek mind nagyobb pusztításai nemosak huma
nitárius szempontból, hanem politikai s  különösen a 
népesedési és közgazdasági politika szempontjából a 
legkomolyabb megfontolást követelik. Európa nyugati 
kulturállamaiban már régóta köztudatba ment át a 
rendszeres védekezésnek elodázhatlan szükségessége 
s ezen államok e részben már hosszabb-rövidebb 
idő óta kiterjedt szervezetekkel bírnak, melyeknek 
áldásos működését a halálozási statisztika élénken 
tükrözi vissza. Angliának, nagyszámú szanatóriumai 
segélyével, sikerűit 1838. óta mintegy 6 l százalékkal 
csökkenteni a tüdővész okozta halálozások szám át; Po
roszországban — ugyancsak erélyes védekezés utján — 
sikerült elérni, hogy a tüddővósz okozta halálozá
sok száma az 1889—1897. években összesen mint
egy 184.000-rel volt kevesebb, mint az előző 9 óv 
a la tt Magyarországon a tüdővósz pusztásai igen 
jelentékenyek és óvről-ővre gyarapodók; a tüdő
betegek száma évenként hozzávetőleg 500.000-re 
tehető; a halálozások száma pedig — tüdővész 
folytán — 1892-ben mintegy 46.000, 1897-ben pe
dig már 74.000 volt. Ezen szinte megdöbbentő 
helyzet dacára Magyarországon a rendszeres véde
kezés csak legújabb keletű. A mozgalom a társa
dalom köréből indult ki 1897-ben. Az egyesület 
szanatóriuma jelenlegi terjedelmében csak 116 be
teg elhelyezésére alkalmas és nemosak állandóan 
telve van, de a jelentkező betegeknek osak egy 
részét képes be'ogadni. Ennek a szanatóriumnak 
létesítésével azonban az egyesület szerény pénzesz
közeit nemcsak kimerítette, hanem túl is haladta, úgy, 
hogy további pónzbeszerzésről kellett gondoskodni 
egyrészt a már elvállalt kötelezettségek teljesítése, 
másrészt az egyesület tevékenységének folytatása, 
nevezetesen a már meglevő szanatórium kibővítése 
és a tüdővész elleni védekezésre vonatkozó isme
retek népszerű terjesztése oéljából. Az eg)esület 
vezetői már régebben elhatározták egy nyeremény
kölcsön felvételét; a szándék azonban a pénzpiac 
helyzetének kedvezőtlen alakulása miatt a legújabb 
időkig nem volt megvalósítható. Most végre sikerült 
az egyesületnek eg.v budapesti bankbsoporttal szerző
dést kötni, mely szerint a bankcsoport egy három 
millió korona névértékű nyereménykölosöut venne át 
az egyesülettől meghatározott árfolyamon és ezentelül 
a bankcső]'őrt tiszta nyereségében 50 százalék ere
jéig leendő részesedés mellett. Ezzel az egyesület oly 
anyagi eszközök birtokába jut, hogy humanisztikus 
cél át megvalósíthatja.

— P o k o lg é p  a  oárl palotában. Rémesen hangzó 
esetről beszélnek Londonba érkezett menekültek. Az 
eset szerintük a pétervári cári palotában történt. Nem
régiben a cár leányainak nevelője reggel kilenc óra 
előtt a gyermekek szobájába mont, hogy leokét adjon. 
Az órára tekintett és Játta, hogy még öt perc hiány
zik kilenc órából. Visszament tehát a szobájába s egy 
könyvet hozott onnan. Mikor visszatért a gyermekek 
szobájába, meglepetve vette észre, hogy az óra még 
mindig nyo c órát és ötvenöt percet mutatott. Ez 
annál csodálatosabb voit, mert az óra ingája rendesen 
mozgott de a szerkezet valami különös hangot adott. 
Azonnal elhivatták az órást, aki az óra belsejében eg.y 
dinamitlÖltónyt és egy pokolgépet talált, amelynek az 
lett volna a hivatása, hogy egy bizonyos órában lel- 
robbanjon.

— UJ rabbi Zentán. Zentárói Írják, hogy Schwei- 
ger Hermán zentai főrabbivá megválasztott székes- 
lehérvári lőrahbit 1. hó 2f-én nagy ünnepiességgel 
iktatták hivatalába.

— H a jsza  e g y  tn d óe e llen . Nagyváradról jelen
tik : Somló Bódog jogakadómiai tanár ügyében ma 
délután a jogakadémia tanári kara ülést tartott, ame
lyen hitelesítették múlt ülésüknek jegyzőkönyvét, szé
gyenletes határozatukat holnap fogják felterjeszteni a 
miniszterhez és ugyanakkor publikálni is fogják. A 
határozat ellen két tanár különvéleményt jelentett be. 
A határozattal együtt fel fogják terjeszteni Somló 
Bódog terjedelmes nyilatkozatát is, melyben megteszi 
észrevételeit az ellene felhosolt vádakra.
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— KttlfOldl e lek tro teoh n lk u aok  B u d ap esten .
Tegnap este a Vereinigung dér Elektrizitátenwerke 
tagjai közül mintegy százan, sokan nejükkel, kétnapi 
tartózkodásra Budapestre érkeztek. A vendégeket, akik 
Európa összes nagyobb városaiból gyűltek össze, a 
budapesti bizottság tagjai fogadták és a városi vil
lamos vasnt külön kocsijain a Royal-szállóba kisérték, 
ahol a vendégek részére szállás volt rendelve. A meg
érkezés után a szálloda terraszán gyűlt össze a társa
ság. Ma reggel a Vigadó-téren levő Kioszk-kávéház- 
ban találkozott a társaság, amely 9 órakor a központi 
városbázáaátől a közúti vasnt külön kocsijain kirándult 
az Egyesült Villamossági Részvénytársaság izzó
lámpa-gyárához, onnan a káposztásmegyeri vízmü
vekhez, ahol Halmos János polgármester fogadta a 
vendégeket.

A külföldiek gyönyörűséggel nézték a vizmü- 
telep óriás aránya berendezését, azután hajón mentek 
egész Dnnakesz alá. Visszatérve a palotai szigeten 
kötöttek ki. Az őserdő gyönyörű fái alatt a főváros 
frissítővel vendégelte meg az elektrotechnikusokat A 
vendégek aztán külön hajón a Margitszigetre rándul- 
tak ki, onnan ismét hajón a budai hajóállomásra 
mentek és gőzsiklón föl a várba, ahol megnézték a 
királyi palotát, a Mátyás-templomot és a Halász
bástyát Majd visszatérve Pestre megtekintették a 
parlamenti palotát, a Kúria házát és a földalatti 
vasúton kiindnltak a Városligetbe. Hét órakor Tabán
ban találkozott a társaság, megnézték Szent Gellért 
szobrát és egy gellérthegyi vendéglőben megvacso
ráztak. Este a Népszínház előadását né. tek végig.

— Pótervár Jubileuma. Pétervárról t&nratoz- 
zák: Agyudörgés jelezte ma reggel a város 200 éves 
fennállása örömüunepőnek kezdetét. Ünnepélyes feL 
vonulásban vitték Nagy Péter csónakiát a Pőter- 
házaoskából a Péter-szoborhoz. Egy gőzös nyitotta 
meg a menetet, mely a Megváltó képét és a papságod 
vitte. Ezután egy bárka következett Nagy Péter csó
nakjával, melyet egy gőzösökből, yachtokból, ószerü 
gályákból és evezős csónakokból álló fi otilla’követett. 
Midőn a vár előtt felvonták Nagy Péter csónak ára a 
cári lobogót, megkezdődtek az üdvlövések. Az összes 
hajók tisztelegtek és tarka zászlődiszt öltöttek. A téli 
palotánál egyesült a papság az ott várakozó egyházi 
menettel és folytatta útját a Szent Izsák székesegyház 
leié. Csapatok állottak sorla'at. Voltak közöttük a 
Nagy Péter alatt alapított ezredekből való századok. 
Egyházi énekesek dalai között vonult a menet az 
admiralitási parton és baraDgzugás közt ment a szé
kesegyházba, hol a méltóságok viselői, a diplomáciai 
kar. a külföldi küldöttségek és a  város képviselői 
várták a cári párt.

Miközben az egyházi menet a Szent-Izsák egy
házba vonult, történt az Troicky-hid megnyitása a 
cári pár jelenlétében. Ez ünnepély után ő felségeik 
egyenesen a Nagy Péter emlékéhez hajtattak, hol az 
egyházi menet megérkezte után ünnepélyes tedenm 
volt és a polgármester ő felségeiknek emlékérmeket 
nyújtott át. Miután a cári pár szemlét tartott a sáto
rok előtt olvonult csapatok felett, a közönség lelkes 
é.tetőse között a téli palotába távozott. Eközben a 
városok képviselői a Péter és Pál székesegyházban 
letették Nagy Péter sírjára az e célra készült érme
ket Este a városházán diszülés volt. As ülés után 
fogadták a hadsereg, az egyetem, a tudományos tár
saságok, Moszkva városa küldöttségeit, továbbá az 
idegen városok képviselőit, élükön Kirschner berlini 
főpolgármesterrel és Deville párisi községtanácsi el
nökkel, valamint a többi orosz városok képviselőit.

— H a lá lo zá s . Nagyváradról jelentik : Móricz Pált 
ma délután temették el óriási részvét mellett Berettyó
újfaluban. Ott volt Beöthy László Bibarvármegye fő
ispánja, Molnár Viktor Temesvármegye főispánja és 
as ehunyt kiterjedt rokonsága és családja. A rava
talt nagyon sok koszorú borította, köztük Biharvár- 
w v v e  koszorúja. Móricz Pált a temetőben a családi 
sírboltban helyezték örök nyugalomra.

Dr. Bachrach Ernő fővárosi ügyvéd harmino- 
bírom éves korában meghalt.

— O roszországb ó l k it i l to t t  ú jság író . Londonból 
e k n t ík : A 'Ixmss szerkesztősége közli, hogy péter- 

▼ári levelezőjétől táviratot kapott, amely szerint az 
orosz kormány meghagyta neki, hogy hagyja el az 
orosz területet. Határidőül eredetileg a tegnapi napot 
állapították m eg. de az angol nagykövet közbenjárá
sára a levelezőnek bárom napot adtak ügyeinek ren
dezésére.

— T fizvészI Kolosnémából (Komárommegye) je
lentik, hogy tegnap ott nagy tűz pusztított. A tűz 
12 házat és sok melléképületet hamvasztott el.

— E g y  A frik  a-utazó meggyilkolása. Egy pá
risi telegramm jelenti, hogy Gaston Dubois de Saulé, 
huezonnyolo éves tudományos utazót Afrika északi 
partján egy vadász-kirándulás alkalmával egydankali 
m eggyilkolta.

— P á n sz lá v iz m u s  az Iskolákban, ily cím alatt
rózsahegyi jelentés alapján megirt hírünkre Stefessk 
Sándor ügyvéd annak kijelentésére kért fel, hogv 6 
nincs összeköttetésben a rózsahegyi gimnázium tótajku 
Hiúságával.

— A Dana-ünnepély mérlege. Két héttel a
Duna-ünnepély lezajlása után a rendező-bizottság 
abba a helyzetbe jutott, hogy véglegesen tiszta képet 
nyújthat a közönségnek az ünnepély mérlegéről. Teg
nap délután 4 órakor gróf Szápáry Pál elnöklete alatt 
ülést tartott az ünnepély elnöki bizottsága. Gróf Szd- 
páry Pál megnyitó beszédében visszatekintést nyúj
tóit az ünnepély képéről. A nehézségek — úgymond 
— amelyekkel a rendezőségnek meg kellett küzdenie, 
ismeretesek a jelenlevők előtt. Annál örvendete- 
sebb, hogy az anyagi eredmény minden várakozást 
felülmúl, mert noha a tartós rossz idő az ünne
pély lényének ártott, mert a gellérthegyi tűzijátékot, a 
vulkánkitörést elrontotta, a jótékony célra száztizén- 
hétezer korona jut. Ekkora összeget Magyarországban 
még egy ünnepély sem jövedelmezett. És ezzel hálás 
köszönettel tartozik mindazoknak, akik önfeláldozó 
fáradsággal működtek közre a siker érdekében. Egy
úttal előterjesztést tesz az elnök aziránt, hogy a jóté
kony célra fennmaradt összeget milyen arányban 
oszsza szót a bizottság. Most egyelőre százezer korona 
kerül kiosztásra, mert a tizenhétezer korona hátra
lévő összeget két okból kell visszatartani. I.?en sok 
pártfogónak megígért hozzájárulása még idáig nem 
folyt be, és igy az összegé még tetemesen meg fog 
növekedni. Másrészt pedig netalán utólag felmerülő 
kiadásokra kell fedezet. Ezekután a százezer korona 
felosztását a következőképpen javasolja:

1. A Mária Jozefa főhercegnő védnöksége alatt 
álló magyarországi három jótékony-egyesületek 35.000 
korona.

2. Budapest székesfőváros szegényei 20.000 
korona.

8. Budapesti önkéntes Mentő-Egyesület 20.000 
korona.

4. Hírlapírók Országos Nyugdíjintézete 15.000 
korona.

5. A Budapesti Újságírók Egyesületének segély
alapja 5000 korona.

6. A Magyar Képzőművészek Egyesületének 
nyugdíjalapja 50b0 korona.

A hátramaradott összeget később fogja az elnök
ség szétosztani.

Az elnöki ülés ezt a  javaslatot egyhangúlag 
elfogadta.

Ezután dr. Csécsy Nagy Miklós,'mint a bizotság 
főpénztárosa előterjesztette a bizottság zárszámadásait. 
A bevételek főösszege 260.695 korona, a  kiadások 
főösszege 143.286 korona. A részletes zárszámadás 
adataiból örömmel győződött meg a bizottság hogy a 
kiadások túlnyomó nagy része magyar iparosoknak és 
vá lalkozóknafc jutott. A tiszta maradvány 117.309 
korona.

Dessewffy Arisztid a bizottság nevében felkéri 
gróf Szápáry Pál elnököt, hogy a bizottság báláját 
juttassa el a királyhoz, mint az ünnepély védnökéhez, 
továbbá József főherceghez, aki a Margitsziget áten
gedésével az ünnepély erkölcsi és anyagi sikerét 
nagyban előmozdította, valamint a királyi ház többi 
tagjainak. A bizottság mély hálára érzi magát leköte
lezve a sajtónak mely önzetlen fáradozással buzgói- 
kodott a nemes cél érdekében. Felkéri a sajtóbizott
ság elnökeit, Fáik Miksát, Rákosi Jenőt és Vészi Jó 
zsefet, hogy a rendezőbizottság köszönetét fejezzék 
ki a sajtó egyesüleiteinek.

Dr. Csécsy Nagy Miklós jogtanácsos szép sza
vakban lejezto ki a bizottság báláját gróf Szápáry Pál 
elnök iránt, aki fáradhatatlannak bizonyult nemes fel
adata izgalmas ée terhez munkájában és aki a nagy
szabású vállalkozás sikerének legfőbb tényezője volt. 
De köszönet illeti azt a szervezetet, mely a rendezés 
teohnikai részét általános megelégedésre látta el az 
idegenforgalmi társulatot, valamint az ünnepély főtit
kárát Rexmann Gyulát. aki önzetlen munkásságával 
négy érdemeket szerzett magának.

A bizottság nagy lelkesedéssel járult hozzá a 
javaslathoz és köszönetnyilvánítását jegyzők ön yvb e  
íoglaltatta.

Gróf Szápáry Pál elnök, megköszönve a maga 
és munkatársai nevében a kitüntetést, újból háláját 
fejezte ki a bizottságnak közreműködéséért és be
zárta az ülést.

— L e le p le z e tt  k iván d orlást ü g y n ö k ség . Kre- 
csányi Kálmán detektivíónök — mint említettük — a 
napokban Be k és Marsaiké detektívek társaságában 
elutazott Sfcmpiénmegyébe. hogy ott a Budapesten le
tartóztatott kivándor ási ügynökök társait kutassa. A 
detektivlönök ma érkezett vissza felvidéki Htjából a 
fővárosba, még pedig fényes eredménynyel. Sikerült 
ugyanis neki kinyomozni és leleplezni az egész ban
dát. amely a szegény ielvidéki népet birtoka eladá
sára és a kivándorlásra osábitotta.

Szomorú dolgokat látott a detektivíónök a Felvi
déken. Egész községek népteleuedtek el, sok *helyütt 
alig van férü, ugy hogy mindenféle férfimunkát 
az itthon maradt asszonyok végeznek s egyes 
községekben alig maradt katonaköteles ember. 
Megírtuk, hogy a rendőrség Budapesten letartóz
tatott három ruthén parasztot: Oajacz György petrovai, 
Prustydk János kornyai és Hrabtk János viszokai 
íöldmüvesek voltak ezek, akik Amerikába akartak 
vándorolni. A három paraszt azt mondta a kihallga
tásnál hogy egv kajli nevű ember biztatására indul
tak neki a hosszú útnak. A rendőrség megállapította, 
hogy ez a Kájli tulajdonképpen Weinberger Salem 
nagymihályi ember, akinek állandó fogla kozása volt 
a kivándorlási ügynökösködés. Rendszerint a vásáro
kon fogta áldozatait s ezt a három embert is ott 
csípte el, A három ruthén atyafi kis birtokát egyeu-

kint 330 koronáért adta el. A mólt hétfőn találkoztak 
Ungváron Weinbergerrel, aki már ott várt rájuk nyolc 
más kivándorlóval egyetemben. Csabáig jöttek vona
ton s ott adta át őket Weinberger Stetnlauf Mórnak, 
akit a rendőrség már Budapesten letartóztatott. Stein- 
taul jött velük Kőbányáig s itt a birtokuk árából, a 
330 koronából átadott nekik 93 forintot, tehát a 
Bócsig való útiköltségre nem kevesebb, mint 72 fo
rintot voni le tőlük. Ez az ut tudvalevőleg 13 koronába 
kerül. Ezen a nyomon indult el Krocsanyi detektiv- 
iőnök 8 megállapította, hogy a kirándulási ügynökség 
főnöke tulajdoukóppen Weinberger Salem, aki Péczelen 
lakik két ügynöktársával, Kiss és Handelsmann nevű 
emberekkel Á felvidéki kivándorlókat rendszerint 
Péczelig szállították kisebb csoportokban Az emberek 
az éjszakát a három ügynök lakásán töltötték s reggel 
hozták be ókét a fővárosba a mnnkás vonattal, 
hogy megérkezésük ne keltsen feltűnést. A ua- 

obb csoportok egészen Kőbányáig jöttek, ahol 
einberger felesége vette át ókét s részint gyalog, 

részint pedig villamoson hozta be Ókét a fővárosba.
Megállapította a rendőrség azt is, hogy a kivándor
lási ügynököknek Debreczenben is van egy társuk s 
ez nem más. mint Neumann polgári biztos, aki min
den Debreczeuen át szállított kivándorló után négy 
koronát kapott Weinbergeréktől, hogv szemet hunyjon. 
Weinberger Öalemet Nag.y-Mihályon Groszmann Sámuelt 
Kohauóczon és kaufmann Ignácot színién A’agy- 
Mihályon tartóztatta le Krecsánvi. Ott e óbb a szol- 
gabiró ítélte el Őket, majd pedig a fővárosba kerül
nek, ahol báró Splényi tanácsos, a IV. kerületi kapi
tányság vezetője fog Ítélkezni leletük. Két ügynök: 
Bleyer Gyula Fákéról és Schwarcz Mendl Manó Ho- 
monnáról megszökött s ezeket most keresi a rendőr
ség. Azt is megállapította Krecsányi detektivlönök. hogy 
a szövetkezetnek Bécsben is voltak ügynökeik, még pe
dig Grossmannak négy testvére, továbbá Spinner 
Ignác és Brommer hordárok. A kivándorlás ilyen nagy 
apparátus mellett olyan nagy arányokat öltött hogy 
például a homonnai járásban a 130 sorozásköteles 
legény közül mindössze tizenkettő maradt otthon, a 
többi mind Amerikába vándorolt. Kiderült, hogy az 
ügynökség a Falck és társa hamburgi cégnek dolgo
zott s erre vonatkozólag táviratok is kerültek a detek- 
tivíónök kezei közé. A rendőrség az érdekes ügyben 
még folytatja a vizsgálatot.

— A h orvá tország i zavargások . Zágrábi tu
dósítónk jelenti hogy ott senkit sem Ítéltek el 
statáriális utón. A sebesültek száma 10—15, köz
tük 5—6 súlyos sebesült, akik a halállal vívódnak. 
A katonaság tapintatosan viselkedett, valahányszor 
közbe kellett lépnie, Néhány reggeli lapnak az a 
jelentése, mely szerint Erdődy grófnak bamobor mel
letti vadászkastélyát elpusztították, a valóságban arra 
redukálód’k. hogy gróf Erdődy egész egyszerű va
dászkunyhójának beverték az ablakait.

Becsből táviratozzak: A dalmát képviselők teg
nap hazautaztak, de Bécsben hagytak egy öttagú 
bizottságot, amely folytatja a megkezdett akciót.

Zárai távirat jelenti: Makankába ma érkezett 
meg a Croatia gőzhajó árbocán a magyar lobogóval 
és fedélzetén katonasággal. A lakosság közt erre nagy 
izgatottság támadt s a  hajóhidhoz csendőrséget ren
deltek ki, amely elzárta az utat. A község Koerber 
miniszterelnökhöz táviratot intézett, amelyben kérte, 
hogy a katonaságot rendel’ék vissza mert Dalmá
ciában nincsenek aggressziv jellegű zavargások, csak 
éppen tiltakozó gyűlések a horvátországi események 
ellen.

Cirkvenicáról jelentik: A horvát partvidék lakos
sága már kezdi azoknak a nagyrészt* koholt híreknek 
kárát vallani, amelyek ottani zavargásokról szólanak; 
a lakosság legnagyobb része ugyanis az idegenek
ből él, azokat azonban a borvát partvidéken lefolyó 
állítólagos zavargásokról szól 5 bírok elriasztják 
Cirkvenica látogatásától. A lakosság meg fogja ke
resni a közigazgatási hatóságokat hogy a sajtó utján 
világosítsa fel és nyugtassa meg a közönséget, ne
hogy C.rkvenica az ugynovezett borvát zavargások 
miatt elveszítse fürdőközönségét*

— A fö lieroegnö k e le n g y é je . Frigyes főherceg 
neje. Izabella főhercegnő, a magyar ipar leghívebb 
támogatói közé tartozik. Újabb bizonyságát a ita en
nek azzal, hogy leánya, Mária Anna kelengyéjét, aki 
a napokban ment lér.hez Bourbon Éliás bercegnez, 
legnagyobb részében magyar cégnél rendelte meg: 
a Wein Károly vezetése alatt álló késmárki szövő
gyárnál. Ez már a másod k eset, hogy a főhercegnő 
a szepesi vászonnak adott elsőséget az idegen gyarak 
termékei fölötti

— Tttaljátek a M arg itsz igeten . Holnap, szom
baton lesz a Margitszigeten a József főherceg véd
nöksége alatt rendezett három ciklusból álló tűzijáték 
és kivilágitási ünnepély utolsó estéje. A rendezőség 
mindent elkövotett az előző két ünnepély erkölosi és 
anyagi sikerének érdekében. Az erkölcsi siker nem 
is maradt el. Gyönyörű volt a tűzijáték, a kivilágítás, 
a ragyogó lampionfüzérek stb. Az anyagi eredménv 
azonban sajnos eddigeló nagyon kicsiny. József fő
herceg ingyen engedte át a szigetet az ünnepély cél
jaira s ily módon lehetővé tette a rendezőség
nek. hogy a közönség egy koronáért tekintheti 
meg a szép látványosságot, mégis aránylag ke
vesen látogatták az előző két estét. A szombati 
esti ünnep felülmúlja szépvségével még nz olöző ket
tőt is A tündéri kivilágításon zenekarokon kiviil a 
tűzijáték csodálatos dolgokat fog produkálni és pedig 
automobil- és kerékpárversenyt, mozgó, tüzes ala
kokkal. Niagara-vizesést, akrobaták birkózásait. A be
folyó tiszta jövedelmet forintos zálogcédulák kívál-
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táfiára, a Szamaritánus Egyesülőt utján rokkantak se
gélyezésére és a László-gyermekmenhely javára for
dítják. Az ünnepség valóban megérdemli a közönség 
támogatását. A tűzijáték este 9 órakor kezdődik.

—  S zín észn ő  é s  főh ad n agy . Csongori Mariska 
holttestét ma reggel 9 órakor kivitték a kerepesi 
temető halottasházába 8 ott díszes érckoporsóban 
ravatalra helyezték. Délelőtt már sok színésznő ke
reste lel a halottasházat s legtöbben térdepelve imád
koztak az elhunyt holttes'e mel'ett. Vécsey Ervin fő
hadnagy a XYI-ik számú helyőrségi kórház Vll-ik 
pavilonjában lekszik, ahol eszméletére tért, s való
színűleg megmenthetik az életnek. A sebesültet maga 
a kórház vezetője, Serbanics törzsorvos kezeli. Egész 
napon át sokan látogatták meg a sebesült főhad
nagyot

Ma Csongori Mariska tragédiájáról olyan hírek 
kerültek forgalomba, amelyek arról szólnak, hogy 
Csongori Mariska nem természetes halállal halt meg, ha
nem öngyilkosságot követett el. Csongori Mariska az 
utóbbi időben csakugyan sokat betegeskedett de a 
közelmúlt napokban jobban érezte magát és kis leányá 
val sétákat is tett már Időközben arról értesült, hogy Vé- 
csey Ervin huszárfőhadnagy nősülni szándékszik, ami 
nagyon elkeserítette. A múlt csütörtökön — valószínű
leg e miatt — hevesen összeszólalkoztak a sze
relmesek. Este a huszárfőhadnagy távozott Cson- 
goritól, aki vigasztalanul magára maradt kis lá
nyával. Másnap Csongori Mariska állapota rosz- 
szabbra fordult. Mindenki azt hitte, hogy idegbaja és 
akkor keletkezőben volt hashártyagyuiadása lokozó- 
dott. Harmadnap azonban Csongori váratlanul fölkelt 
és leikereste egy régi jó ismerősét és orvosát, dr. 
Szeitz Imrét csömöri-uti lakásán és megvallotta az or
vosnak, hogy ezelőtt három nappal elkeseredésében meg- 
mérgezte magát. Az orvos megvizsgálta Csongorit és 
kétségtelenül megállapította hogy a szerencsétlen teremtés 
gyufaoldattal mérgezte meg magát Csongori elmondta 
ezután, hogy 20 doboz gyufát tejben feloldott s azt itta 
meg. A színésznőnek rendkívüli fájdalmai voltak. 
Kínjain gyomormosással igyekezett az orvos eny
híteni. Majd hazavitette és rendelkezései szerint 
fo y t Csongori gyógykezelése Aznap délután Vécsey 
polgári ruhában szintén lölkeres’e dr. S.eitzot és 
kérte, hogy jöjjön el Csongorihoz. mert rosz- 
szabbul van. Másnap a művésznő állapota valami
vel javult, majd ismét rosszabbra fordult. Ekköz- 
ben Vécsey többször kikocsizott az orvoshoz és két
ségbeesetten kérte, hogy jöjjön el és mentse meg.
A tegnapelőtt! éjjelt ott töltötte az orvos Csongori 
lakásán, kivüle'egy ápolónő, a kis Lili és Vécsey 
voltak állandóan a betegnél. Minden hiábavaló volt 
már ekkor, mert a foszfor azóta lassan felszívódott és 
megkezdte a testben romboló munkáját. Csongori 
ekközben imádkozni kívánt, mire elhivatták Hiacintus 
szervita-atyát Vécsey a másik szobában, melynek 
ajtaja nyitva volt, * környezet szemeláttára levele
ket írogatott; azok közül kettőt egy, az asztalán 
levő vasládikába helyezett, egyet pedig kabát a 
zsebébe. Reggeli három órakor kocsizörgés volt hall
ható, mire a kis Lili az ablakhoz futott megnézni, 
hogy ki érkezik. Vécsey ezalatt odatérdelt Csongori 
ágya elé és abban a pillanatban, mikor a pap a szo
bába lépett. Csongori Mariska ágya előtt fóbelőtte 
magát. Az orvos gyorsan bekötözte a vérző homlo
kot és az ájnlt Csongorit a másik szobába vitte. Nem
sokára megérkezett a szerencsétlen katonatiszt édes
anyja. aki amikor találkozott az orvossal, végtelen 
fájdalommal zokogta:

— Ez a negyed k huszár-fiam aki öngyilkos. 
Csongorit a roppant izgalom és a pusztító mé

reg mindjobban és jobban elgyöngitette, mig tegnap 
eset témyolc órakor szörnyű szenvedéseitől megvál
totta a halál.

— J ó  E g é s z s é g  Dr. Hagy Albert népies egész
ségügyi lapjanak ez évi I l i k  száma is ügyesen és 
életrevalóau szolgálja emberséges leiadatát. Az ele
venen szerkesztett lapba dr. Szőke István, dr. Mar
ton Sándor dr. Vámossy Zoltán egyetemi m. tanár, 
dr. Leiszner Rezső inak hasznos cikkeket. A két
hetenként megjelenő újságnak egész esztendőre két 
korona az előfizetési ára A kiadóhivatala Y. N agy-  
k orom-utca 14. szám alatt van.

— Felrobbant kasán. Ma kora hajnalban ka
zánrobbanás történt a Magyar Pctroleumipar-Részvény- 
társaság Kén-ntca 8. számú telepén. A robbanás foly
tán egy munkás meghalt, három megsebesült. A 
robbanás hajnali fél négy órakor történt a gyártelep 
szabadon lóvó kazánsorai között. Tizennyolo kazán 
sorakozott egymás mellé, amelyeknek az a rendel
tetése. hogy a petróleum kivonása után megmaradt 
kátráuyszerü anyagot lepárolás utján dolgozzák le t 
Hajnalban, amikor folyt az üzem, a XVIII. számú 
kazán felrobbant. A robbanás folytán tűz támadt 
a kazán környékén, amelyet a hamarosan kivo
nult tütérségek amelyeket Sseerbovssky tízaniszló fő
parancsnok és Janicsek Andor tüzfelügyelő vezetett, 
tél óra alatt lokalizálták a tüzet. A robbanásban Pata 
Béla galíciai 27 éves munkás oly súlyos sebeket

szenvedett hogy meghalt, három munkás: Zsimba 
Autal 26 éves, Vilár Ferenc 34 éves és Sinder Ferenc 
26 éves galíciai napszámosok égési sebeket szenved
tek. Ezeket a mentők a  Szent-István kórházba vitték. 
A rendőrség részéről Székely V. Ede és csengeri 
Csenterics Béla rendőrfogalmazók mentek ki, akik 
nyomban helyszíni vizsgálatot tartottak. A k azáry 
robbanást egy 6—10 centiméter széles alulról, lelflRi 
menő hasadék mulatja, de a robbanás okát nem 
lehetett nyomban megállapítani. A tüzvizsgálat hol
nap lesz.

— Ö n gyilk os k aton a  Dengyel Pál 32. ezredbeli 
katonát aki nyolc nap óta Roller Viktor ezredesnél a 
IV. hadtest vezérkari főnöknél, mint tisztiszolga volt 
akalmazva, ma reggel fél 6 órakor ágyában vérbe
fagyva találták. A nyomban előhívott Hunze katonai 
főorvos, majd a helyszínén megjelent rendes katonai 
törvényszéki bizottság minden kétséget kizáróla kon
statálta, hogy Dengyel Pál, akin pár nappal ezelőtt 
elmezavar tünetei mutatkoztak, konyhakéssel a mell
kasába ejtett szúrással öngyilkosságot követett el.

— Kettős kivégzés. ítfmból táviratozzak, hogy 
ott a törvényszéki épület udvarán kettős kivégzés volt. 
Égy kőműves özvegyét és egy löldmüvest vittek 
vesztőhelyre rablógyilkosság miatt.

— E lsttlyed t h sjó . Triesztből jelentik, h o g y  Ro- 
vignoból érkező hírek szerint a magyar^horvát tenger
hajózási társaság egy gőzöse Velencébe menet et- 
sülyesztett egy olasz vitorlás bárkát. Az egész le
génység megmenekült, csupán egy tengerész sérült 
meg veszedelmesen.

— H alá lo s  k erék p ározás, Regenslurg közelében 
az országúton lichiner György kereskedősegéd, aki 
távkerékpár-versenyben első dijat nyert, szembe k e 
rült egy megvadult tehénnel. A szerencsétlen kerék
párost a bősz állat feldöntötte és agyontiporta.

— A S id u ll-o irk u sz  előadásai még mindig telt 
házak előtt folynak. A közönség különösen a Sidoli 
igazgató által kitünően idomított lovakat kedveli, 
ezenkívül Mrs. Georg Francéit zsonglőr lovasmutat
ványai Le Bertinos testvérek a 3. 6 és 7 éves kerék- 
páruiüvészek, Adrienné de Holstein iskola-lovarnő 
nyerték meg a közönség tetszését. A pünkösdi ünne
pek alatt vasárnap és héttőn 2—2 előadás lesz dél
után 4 és este 8 órakor A délutáni előadásokra gyer
mekek mérsékelt beépődij mellett vehetnek részt s 
azért minden szül'nek ajánlható, hogy gyermekeit 
erre a délutáni előadásra vigye el.

(x) H a őazttl a  haja. használja a  S lella-vizet. 
Ara 2 K. Kapható egyedül Zoltán gyógytárában, 
Budapest. V., Szabadság-tér.

(x) Zoltán Dezső bluz-árnbáza Király-utca 30. sz. 
július végéig vasár- és ünnepnap zárva.

A  K lo tild -S zeretetház ünnepe.
B u d ap est május 23.

Magasztos ni válásához méltó ünnepség kereté
ben ülte meg ma a Klotild-Szeretetház Egyesület fenn
állásának negyedszázados jubileumát. A jubiláris al
kalom ünnepségét emelte az emberbaráti egyesület 
legújabb alkotása, a budakeszi uj szeretetház felava
tása. Az ünnepi közgyűlésen avatták fel a .óváros 
telkén épült budakeszi-uti szereletházat, mely egy 
középsőt és egy oldalpavillonnal, összesen hatvan 
gyermek ellátáséra vau berendezve. A középső 
pavillon az igazgatósági helyiségeket, tanterme
ket, dísztermet, betegszobákat tartalmazza, a két 
oidalépület a cselédiakőbázukat és a műhelyeket fog
lalja magában, ahol a gyermekeket asztalos-, könyv
kötő-, cipészmunkákra oktatják, foglalkoztatják ezen
kívül a gyermekeket földmunkával is. Az intézet 
díszítési és felszerelési munkáit több fővárosi cég a 
jótékony cél iránti nemes áldozatkészségből ingyen 
készítette. Az intézet előtt gyön\örü park terül el, a 
lépcsőleljárat homlokzatát Klotild lóherceg asszony 
domborművé — Sirobl Alajos müve — díszíti amolyet 
ugyancsak a mai ünnep alkalmából lepleztek le.

Az ünnepen Klotild lóbercegasszony és Erzsébet 
Hennette főhercegnő is jelen voltak, pontban 11 óra
kor érkeztek meg Szirmay grófnő udvárhölgy kísé
retében. A magas vendégeket a bejárat előtt gróf 
Batthyány Lajos elnök üdvözölte, mire Klotild fő- 
hercegasszony a jelenlévők éljenzése közepette szi
ves szavakkal köszönte meg az üdvözlést, majd a 
íeljáratnál kétoldalt sorfalat álló gyermek sereget te
kintette meg. kedvesen tudakozódva tó.ük hogy létük
rő l  egyik-másik arcocskáját meg is simogatva. Ezután 
a 1Ó nerce ̂ asszony az egész díszes társaság élén az 
intézet középső pavilonjának elsőemeleti díszter
mébe ment, ahol az Ünnepi közgyűlést tartották meg. 
Klotild főhercegasszony és Erzsébet Henrietté lőber- 
oegnő Andrássy Tivadar grófnéval egyetemben külön 
asztal mel ett foglaltak helyet, mig a rendes elnöki 
asztal mel ett gról Batthyány Lajos elnök és Emich 
Gusztáné és dr. Münnich Aurél másodelnökök ültek.

A díszes közönség soraiban ott voltak : W'assics

Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter mint a 
Széli Kálmán miniszterelnök által megbízott kormány, 
képviselő és neje, Darányi Ignác földmivelésügyi mi
niszter, gróf Andrássy Gyula és Tivadar és gróf Te
leki Sándor országgyűlési képviselők, Széli Ignác 
államtitkár, Emich Gusztáv udvari tanácsos, Halmos 
János polgármester, zalai Fenyvessy Adolf bizottsági 
tag ; gróf Batthyány Lajosné, gróf Andrássy.Tivadar 
leányai Münnich Aurólné, dr. Neumann Árminné, 
Bőké Gjniláné, özvegy Országh Sándorné, Deveois 
Ferenc és neje, Hállay Ferenoné, dr. Adler Zsig- 
rnond főorvos, Elek Pál és neje Somiyai József 
árvaházi igazgató, Szőcs András intézed igaz* 
gató. Lederer Ábrahám. György Aladár Tirschel 
Jánosnó gondnokné Hirsoh Istvánné, Hohzius 
Károlyné. Lafranco Mariska és Erzsiké, özvegy La- 
Jranco Jánosné, Matzinger Rózsa, Fuohs Malvin, 
Wnde Margit, dr. Hanzély Lászlónó. Gáli Jenőné, dr.’ 
Baumgar en Egmontné, dr. Gomperz Miksáné, Fried- 
lánder Jenőné, Lavcsovics Bettv, özvegy Palmer 
Endréné, Tavy Károlyné, özvegy Márkus Lajosné és 
leánya, Farnady Elememé, Varga Róza. Tabódy Jó
zsef cs. és kir. kamarás a Fehér Kereszt Egyesület 
képviseletében, Magyar József az intézet jelenlegi 
igazgatója, Szóts András az intézet volt igazgatója. 
A Bölcsőde-Egylet képviseletében: Adler-Bancalari 
Hedvig, dr. Vajda Adóit, Thók Endre és neje és Bá
lint Sándorné; az Országos G vermek mén hely kép
viseletében: Herzberger Sándorné, Dezső Izomé. Ná- 
dasdy Gusztáv dr. Jarmay Gyula; a Szeretet Orszá
gos Egyesület képviseletében: dr. Herriády Mórné 
alelnök. Bayer Béláné és báró Edelsheim-G ulay 
L pótné ; a Szamaritánus-Egyesület képviseletében: 
dr. háncs Károlué; a Gyermekbarát.-Ég ésűiét kép
viseletében: Hahóthy Sándor és Bórczy István.

Az ünnepi közgyűlést gróf Batthyány La.os el
nök nyitotta meg, hálás köszönetét mondott ő lensé- 
geiknek megjelenésükért, majd lelbivta Palmer Kál
mán titkárt az egyesület rövid történetének előadására. 
Palmer Kálmán ezután felolvasta az egyesületnek len
dületes szavakban megirt. dióhé ba loglalt történetét, 
amotv fölemlíti, hogy a Klotild Szeretetház-Egyesüleí 
Molnár Aladárnak köszöni létesülését, aki bazánkbau 
az első szeretet házat szervezte. Emelkedett szavak
ban méltatja azokat a nagy érdemeket, amelye
ket az egyesület íelvirágoztatása körül tizenegy
évi elnökségé alatt gróf Andrássy Gvuláné szer
zett, aki I ööO március 19-ótől 1U9I február 8-ig 
viselte az elnöki tisztet; alatta az intézet növendé
keinek száma megkétszereződött, a vagyon megtíz
szereződött. Hálás szavakkal emlékezik meir a ki
rályi ház támogatásáról, amelynek kegyéből viseli 
az intézet 1883 oia a Klotild-nevet, különösen J/aria 
Dorottya és Margit lőhercegnők buzgó érdeklődéséről, 
majd Erzsébet királynénak 1887 március 29-én történt 
váratlan látogatásáról s a kormány, a székesfőváros, 
a Katonai építészeti hatóság és a társadalom támoga
tásáról. A közgyűlés az élénk tetszéssel és él ön
zéssel logaüott jelentés után letárgyalta a választ
mány évi jelentését a számvizsgáló bizottság je
lentését és az 1903-ik évi költségvetést 8 meg
adta a felmenlvénvt a választmánynak, az igaz
gatóságnak s lovag Fáik Zsigmoud pénztárosnak, akit 
abból az alkalomból, hogy az egyesület vagyonúnak 
25 éves keze és után aggkorára való hivatkozással 
lemondott, tiszteletbeli taggá vá’asRótták. A szám
vizsgáló-bizottság lagiait [ Burchard-/ élaváry Kondrád, 
Lederer Abrabám és Osztoics Mihály) u ra megválasz
tották, úgyszintén a választmány naz. az alapszabályok 
értemében kisorsolt részét is; Szeudray Jó: séf vá
lasztmányi tag lemondván, helyébe báró Edelskeim 
Gyulai L:pótot vá asztottáK m eg; ellenőr Muokmayer 
Ferenc lovag lemondása következtében dr. Keleti 
Gyula lett.

Az ünnepély a kaiméból ő felségéhez üdvözlő- 
táv. ratot intéztei: ; ezután felolvastak az üdvözlő-irato
kat és táviratokat, amelyeknek sorában a Budapesti 
VIII kér. Általános Közjótékonysági Egyesület, a 
Szeretet Országos Egyesület, az Országos Nőképző- 
Egvesület, valamint gróf Teleki Géza és Verédy Károly 
tanfelügyeő üdvözletei voltak. Ezután gról Batthyány 
Lajos megköszönte ő fenségeiknek kegyes megjele
nésüket és a közgyűlést bezárva, íe kérte a vendége
ket az intézet megtekintésére.

Ez atka ómból Wlassics Gyula vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter üdvözölte a kormány nevében 
Klotild lóbercegasszony 6 lenségót. kimentvén egy
úttal Széli Kálmán miniszterelnököt akinek megbízá
sából jelent meg. A íőheroegasszonv kegyesen íogadta 
a jelentést és örömét nyilvánítottá a miniszter meg
jelenésén. 0  fensége beszélt Darányi Ignáo földműve
lésügyi miniszterrel is, aki az intézet első jogtaná
csosa volt.

Az intézetet tekintették meg ezután a vendégek. 
A  főhercegnők mindenekelőtt egy tanteremben jelen
tek meg, ahol az egybegyült növendékek harsány 
éljenzéssel fogadtak és alkalmi dal eléneklésével 
üdvözölték a magas vendégeket. Kohút János növen
dék szép s avak kíséretében virágbokrétát nyújtott 
át Klotild főbercegasssonynak, aki megsimogatta a 
gyermeket és látható örömmel fogadta az üdvözlést. 
Azután a betegszobákat tekintették meg*, ahol Laczko- 
vich Elemér intézeti orvos fogadta a főhercegnőket 8 
szolgált magyarázatokkal Gróf Batthyány La os elnök 
még bemutatta a főhercegasszonynak Qersler Kálmán 
müépilészt, az intézet építőjét, aki előtt Klotild főher
cegnő megelégedését fejezte ki. Lementek ezután az 
első emeleten levő elnöki szobába, ahol úgy Klotild 
lőhercegasszony, mint Erzsébet Henrietté főhercegnő 
beírták nevüket a vendégkönyvbe. Majd lejöttek a 
lépcsófeljárat homlokzatán elhelyezett s lepellel födött 
dombombormivü mellképhez, ahol időközben nagy 
közönség gyűlt össze. Itt dr. Münnich Aurél egyesü-
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lett másodelnök hatáséit 6 fenségem lendfiletee
b én á d ét:

A  legm élyeb b  bála é s  köszönet ánete  volt az 
mondotta a szónok — amely egyesületünket arra 

indította, hogy ezen a díszes helyen ahol e pillanat
ban egyesületünk fennállásának 25 é r é s  fordulóját és 
egyszersmind a szeretetnek emelt ezen uj hajlék 
megnyitását ünnepeljük, császári és királyi fenséged 
szobormását helyezzük- el, Örök emlékeztetőül mind 
volt, mind jelen1 égi, mind leendő növendékeinknek 
arra az odaadd fejedelmi pártfogásra, ame.yben fen
séged egyesületünket és intézetünket legkegyeltne- 
sebb védnökségének. egész ideje alatt részesi- 
tette. A  mi törekvésünk az, hogy e falak kö
zött az elhagyott gyermekekből a hazának és 
a társadalomnak munkás honfiakat és polgá
rokat neveljünk, és ebben a törekvésünkben mindig 
a legmagasztosabo. mintakép gyanánt l ó g  előttünk 
állani fenséged. aki ügyünket példás nagylelkűséggel 
támogatta, kérjük  fenségedet, kegyeskedjék megen
gedni, hogy a legmagasabb képmását leltüntető em
lék itt állhasson és örökre hirdethesse hálánkat.

E  szavaknál a közönség lelkes éljenzése közt 
lehullott a lepel a raellképről mire dr. Münnich Aurél 
igy fejezte be beszédét:

— Isten áraszsza el minden áldásával fensége
det, hogy hazánk, nemzetünk javára évek bosszú so
rán át lehessen még a magyar nők mintaképe 1

A lelkes éljenzés után Klotild főhercegasszony 
szives szavakban köszönte meg a róla való megemlé
kezésnek e szép jelét. Ezután az intézet volt növen
dékei nevében Bajthay Károly csinos beszédben 
mondta el a régi növendékek báláját úgy az intézet- 
mint a védnöanŐ iránt és egyszersmind felajánlotta a 
.enséges asszonynak a régi növendékek gyűjtését 
amelyet az intézet céljaira szántak valamint egy általa 
készített díszes a bomot, amely az uj intézetről való 
felvételeket tartalmaz. Klotild lóhere ^asszony meg- 
batottan logadta a há'a ez Őszinte megnyilatkozását, 
köszönettel átvette a gyűjtött összeget s érdeklődés
sel szemlélte meg az albumot.

A pavillon’ól jobbra és balra elhelyezett család- 
házakat tekintették meg e-után. Ezek közül különösen 
a 6—8 éves növendékek számára készült csaádhaz 
nyerte meg ő fenségeik tetszését. Itt a gyermekes 
rendszeres iparral még nem logla koznak de a kézi 
ügyesség elsajátítására mindenféle apró játékszereket, 
csecsebecséket, sőt apróbb háztartási cikkeket is ké
szítenek ; minden papírhulladékot értékesi enek. Ilyen 
készítményekből Welasics tanító és neje vezetésével 
ez alkalomra egész kiállítás készült, amelyben kosár- 
munkák, szalrraionatok, kalapok, papucsok, játéksze
rek ízlésesen voltak elrendezve. Erzsébet Hennette lő -  
hercegnő is élénken érdeklődött az egyes lárgrak 
iránt és nagy ügy elemmel hallga'ta a magyarázatokat. 
Ezután még a másik családházban elhelyezett aszta
los- és egyéb műhelyeket szemlélték meg és közel 
másíélórai ottidőzés után a közönség lelkes éljenzésé
től kísérve, elhajtattak az intézet épületéből.

M T iH ta

FŐVÁROS
( • )  A  k ö z s é g i  v á la sz tó k  n év jeg y zé k e . Az igaz

gató-választmány Mérő János királyi tanácsos elnöfc- 
Msévei ma dé előtt ülést tartott, amely alkalommal 
kihirdette a választók névjegyzékére vonatkozólag 
május 25-én hozott határozatait. Elrendelte a'választ- 
raány, hogy mindazokat a határozatokat amelyekkel 
valakit a névjegyzékből kitöröltek, az illetőkkel írás
ban közöljék. A kihirdetett határozatok ellen junius 
6-áig lehet lölcbbezni. — Seregi Zoltán tanácsjegyző 
mint a választmány jegyzőié beje eutette, hogy a 
virilisták névjegyzékének a munkálatai annyiraelőre- 
halnd'ak, hogy ki lehet tűzni a jelentkezés határide
jét arra, hogy az adónak kétszeres beszámítására vo
natkozó bejelentést az illetők megtegyék. Az igaroló- 
választmány ennélfogva lölhivja az erre jogosultakat, 
hogy junius 1-től 8-álg személyesen vagy a mégha- 
talmazottaik utján mutassák be az okirataikat Seregi 
Zoltán jegyzőnél, a Központi városháza II. eme
leti 212 számú helyiségben.

(•) Xnaslskolal tanítók képesítő vizsgálatai. 
A tanacs két esztendeje, hogy az inasisko ák általa* 
uos színvonalát emelje, dr. Bdrezy István lan kosos 
kezdéséin ál’aJános irányú, építő- és gépipari szak
tanfolyamokat szerveseit, amelyekre összesen 90 
ióvárosi arutót vettek föl. E tantól vamokat a napok
ban megszüntették s ma lejezték be a tan:f< képesítő 
vizsgálnokat. E vizsgálatokra a kereskedelmi minisz
ter Máitonfíy Márton osztálytanácsos, iparoktatás! 
főfelügyelő elnöklésével nauyobb bizottságot küldött 
ki. Az eredmény, bár a bizottság a legnagyobb szi
gorral járt el, valósággal meglepő. Az összes elent- 
kezőket, egv kivételével, képesítettnek nyilvánították, 
közöttük 2J tanítót különös dicsérettel is kitüntettek. 
A tanfolyamokat ősztől kezdve u ra szervezik á ezzel 
lassaoskán elórik, hogv a tanítók valamennyien meg
szerzik a szakképzeitségei. amelytől az inaaoktdtas- 
ügy modern irányba való fejlesztése íügg.

színház, zene
•• Vendégetereplések a Nemsett Sitaháibaa.

A Nemzeti Szinhiz igazgatósága tervbe vette, hogy 
a jövő hónap folyamán a vidék elsőrangú művészei
nek és művésznőinek alkalmat nyújt arra, hogy te
hetségüket a főváros közönségének bemutassák. 
Ebből a célból juntáéra több vendégszereplés lesz a 
Nemzeti Színházban. Legelsőnek a jövő hét folyamán 
Tővölgyi Margit, a kolozsvári Nemzeti Színház művész
nője lóg vendégszerepelni A vörös talár Yanetta sze
repében és a Stuart Mária c;raszerepében.

•* A  V ig s s ln h á a  p ü n k ö s d i  e lő a d á s a i .  A  F íf-  
MÍaátúban pünkösd vasárnapján és héttőjén két-két 
előadás lesz. Mindkét estén a Forgőszti kisasszonyt 
adják. Ezek egyszersmind a  darab utólső előadásai, 
mert Fedrík fc?ári ugyanakkor búcsúzik a Vígszínház 
közönségé ül. Előzőleg még hétfőn délután eljátszsza 
a Csőkonszerzelt vőlegényben Abrav Irént. Vasárnap dél
után Mici hercegnő kerül színre Varsányi Irénnel.

** F ő v á r o s i  N y á r t  Színház. A budai színkör
ben ma es’e a Neioyork szépe került színre. Az össze
vágó előadás keretében sikeres bemuta'kozása volt 
egy szimpatikus vendégnek, Solti Vilma kisasszony
nak. A fiatal színésznő kedves jelenség a színpadon, 
rutinos a átéka és csinos az éneke. A k özön ség a 
vendéget szeretettel tapsolta.

• •  H írek a N ép sz ín h ázb ó l. Planqnette operette- 
jének, a Rip van ü'tnAZanak ina lesz 120-ik előadása a 
Népszínházban. Az uj átdolgozás ma is szép közön
séget gyűjtött a Népszínházba Lisbeth szerepét Zi- 
lahini-Singhoftcr Vilma és Kipet Raskő Géza énekli. A 
Kip pünkösd vasárnapján is színre kerül. —. A Bob 
herceg, Hoszka, Martos és Bakonyi operettje, pünkösd 
héttőjén ismét szinrekerül még pedig részben nj sze
reposztással. Bob herceg szerepében Székely Irén, a 
szegedi szinház szépbangu művésznője fog vendég
szerepelni. Ez előadásra már most válthatók jegyek 
a Népszínház elővételi pénztárénál ée a  városi jegy
irodákban.

”  B eö th y  L á sz ló  sz ín h áza . Kraasz Károly ház
tulajdonos, akinek király-utcai házában a Rémy-féle 
mulató volt, kérvényt adott be a főváros hatóságához, 
hogy e-t a helyiséget akként alakíthassa át, hogy ott 
kisebb színdarabokból álló szinielőadásokat tarthas
sanak. Az engede'roet kileno évre kéri s a ter
veket bemutatja. A mérnöki hivatal az engede
tem megadását javasolta s ugyanezt ajánlotta egy
hangúlag a középitési bizottság is arra való te
kintettel, hogy nem uj színház nyitásáról van sző* 
hanem az eddig dalcsarnokként használt helyiség 
átalakításáról, annál is inkább, mert a kulturális érdek 
azt kívánja, bogy a dalcsarnoknál felsóbhtoku rnüin- 
tózet a'akitását a főváros hatósága mozdítsa elő. A 
tanács, mielőtt az átalakításra vonatkozó engedőimet 
kiadta volna, a", ügyet a szinbázvizsgáló-bizottségboz 
tette át, amely a kérvényt ma vette tárgyalás alá, 
Horváth János tanácsos elnöklésével. S mert a kér
vényben is jelezve volt, bogy az uj színház művezető- 
jgazga’ója Beöthy László lesz, az ülésre őt is meg
hívták. A szinhátvizsgáló-bizottság öt szóval kettő 
ellen úgy határozott, hogy a kérelem teljesítését ja
vasolja.

• •  A  Víg színház bemutatója. A Vigsztnádiban 
kedden kerül bemutatóra Gavault és Berrnek Du- 
pont cimü bohózata, mely Pániban a legzajosabb si
ker; aratta.

•• Román dráma m a^y .r színpadon. Solymozi 
ezinész'skolája Junius 14-én már a második román 
drámát mutatja be a Népstinbás közönségének. Első 
volt R. Boadítnek A lecke cimü színmüve. A második 
melyet Napasta címen Caragialt a bukaresti Nemte i 
Színház igazgatója irt, Berlinben (Aranka címen) 
nagy sikert aratott Mindakettőt dr. Alexice G yörgy  
fordította. A Naponta magyar eime A hossza lesz, 
amennyiben e dráira tárgva az ismeretes clne’n 
mintyével kongruál. A darab egyéb erősségein kiviil 
egy-egy a’akiának rendkívül realisztikus ssinezésével 
tűnik ki.

*• Llnóh tf íre e lla  Londonban. Londonból j e 
lentik, hogy Lindh M arcell a asszony ma tartotta a S t  
James-Hallban második hangversenyét. Az óriási kö
zönség, amely a nayy csarnok minden zugát betöl
tötte a kiváló művésznőnek minden énekszámát kitörő 
tapssal iogadta.

MŰVÉSZET
□  A z E rzzéh et-szob or p á lyáza ta . A z Er. sébet 

királynénk emlékére emelendő szoborra kihirdetett 
p á ly áza t els5 alkalommal tudtalekőleg nem járt ered
ménynyel .« a szoborbizottság uj pályázatot hirdetett. 
Az uj pályázaton a következő mUfészék jplentétték 
be részvételüket 1. Margó és Popper szobrászok;

Sthe*  é«  MuJker ép ítészek ; 2. Teles E ée  ée Févy 
E m il; 8. Mahfti (R intel) G éza; A  Dwsainki L á sz ló ;  
0. Hickisck R ezső  és  ifd lra i L a jo s; 6. Verő LAaúó 
(két tervvel); 7 . Hőgyes Ferenc; 8. Tóth A ndrás; 
9, Damkő József, Papp és Sratofes; "10. Béna J ó zse f;  
11. Birő F eren c; 12. Andrejka József; 13. Zala, 
Bálint és Jámbor; 14. Fadrusz, Korb és  Giergl,
16. Trayer János, Benkó István; 16. Katzer A lbert;
17. Mtkola Ferenc. Az Erzsébet-emlék végre ha fő
bizottsága a szobrok, illetve a pályatervek átvételével 
és helyöknek kijelölésével Rdth György bizottsági 
elnököt és Rákosi Jenő és Hausmann Alajos bizottsági 
tagokat bízta. A pályaművek szállítását már ma reggel 
megkezdették és azonnal hozzá is lógtak a fölállítá
sukhoz. A pályatervek ez alkalommal a városligeti 
Műcsarnok valamennyi termét elfoglalják, a két jobb
oldali kis terem kivételével. A pályázók kedden, 
junius 2-án, délelőtt ülést tartanak, amelyen kót tagot 
választanak a zsűribe.

□  M ű v észe ti fe lo lv a sá s. Dr. Rózsa Miklós, a 
Nemzeti Szalon titkára művészeti felolvasást tart a 
Bachmann és Pörge lestőmüvészeK vezetése alatt álió 
festőiskola helyiségében (Újpest, Zrinyi-utca 5. ez.) 
szombaton délután öt órakor.

Q  A  la k b ere n d ez és i k iá llítá s . A Magyar Ipar
művészeti Társulat lakberendezési kiállítását, tekintet
tel a pünkösdi ünnepek alkalmával lelrándtiló vidéki 
közönségre, szombaton este fényesen kivilágítják. 
Ezen a napon a kiállítás nyitva van reggel 9 órától 
este 9 óráig. A  belépődíj mint rendesen 69 fillér. 
Pünkösd vasárnapján a kiállítás 9 órától délután o 
óráig van nyitva. Hétfőn a kiállítás zárva marad.

N yilttér .

Ki sokat ül
és nincs alkalma hosszas 
séták vagy evves sport
ágakkal az altesti szervek 
rendes működését elfimoz- 

— —  11 ditani. annál a rég bevált
r o h i t  s  i pótolja ezeket. ,,T e m p •  1-f o r r á s“ borral, 
.8  t y r i a-f o r r á s *  tisztán. Étvágyat, emésztést és anyag, 

cserét előmozdító hatás.

(ás •  rovat alatt közlőiteknek eem tartalmáért, sem aiazjáért 
nem feleiét a szerkesztősei.)

törvényszék
§§ A h áslb ará t A  nagytétényi római katholikus 

plébánia ebédlőtermébon 1902. évi julius hó 26-án 
reggel izgalmas jelenet játszódott le. Wíppelhauser 
György duna-bogdányi bányakeselŐ, aki mint láto
gatóba jött vendég időzött a plébánián, hirtelen 
lelugrott a reggelire terített asztal me lói s revolvert 
rántva, rálőtt barátjára Lauchs István róm ai ka tho likus  
segédlelkészre. A golyó a káplán jobb arcat horzsolta 
anélkül hogy jelentékenyebb sérülést ( kozott volna. 
Hónapokon át folytatta ez ügyben a pest vidéki tör
vényszék a vizsgálatot, amely a következő adatokat de
rítette ki a merénylet előzménj eirő ; IPtppe/Aaiíser 
György dnnabogdánvi bányakezeló éveken át benső 
baráti viszonyban volt Lauchs István volt nagytétényi, 
utóbb vértesboglári római katholikus segédlelkészszel. 
Ez a baráti viszony csak erósbödött akkor, amikor 
Lauchs — 1901. év mároius havában — Dunahog- 
dányba kerü t segéd elkésenek. A káplán napos ven
dég volt a bányakezelő házánál, de nem éppen baráti 
szeretet késztette Őt erre a sürü mindennapos láto
gatásokra, hanem Wíppelhauser fiatal leiesége. To
vább mint egy évig élt vissza barátja vendégsze
retetével és bizalmával Lauohs István segédlelkész. Az 
egész lalu tudott már erről, csak a férj nem. Ezért 
lepte őt meg 19(2. év május havában az a körül
mény, bogy bará’ja váratlanul, gyorsan áthelyeztette 
magát Runabogdányból Nagytétényre. Hiába laggatta 
Wíppelhauser az áthelyezés oka felől, Lauchs kitérÓleg 
azt a választ Adta, hogy a társaséleti viszonyok kész
tették őt Dunabogdány elhagyására. E költözése után 
bekövetkezett a katasztrófa a bányakezeló családi 
életében is. Felesége, akiben addig feltétlenül meg
bízott, elhagyta s Szigetmonostorra költözött. Ekkor 
tudta meg a szerencsét eu báuyakezelő a szomorú 
valót. A tanuk, a levo'ek. mind meggyőzték ót 
arról, hogy a jóbarát visszaé t bizalmával. A mélyen 
sújtott férj leszámolni akart a csábítóval s ezért 1902. 
julius 26-án korán reggel Nagy tétén vhe ment. Lauchs 
épp a reggeli misét végezte. Wíppelhauser megvárta*
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miff M j«t a templomból, talán együttesét mertek be 
•  plébánia épületébe. A reggelinél hirtelen kitört a 
megcsalt férjből a bosszúvágy s rálőtt a csábítóra. 
A  pestridéki törvényszék szándékos emberölés kísér
letének büntette miatt helyezte Wippelhauser Györgyöt 
vád alá. Ma tárgyalta ezt az ügyet a peslvidéki 
törvényszék esküdtbirósága Verebélyi Ignác táblabirő 
elnöklete alatt. A tárgyaláson a vádat dr. 'lóth István 
attigyész képviselte. Vádlott Wippelhauser Györgyöt 
dr. Nagy Emil ügyvéd védte. A sértett Lauchs István 
káplán dr. Keresztesy József ügyvéddel jelent meg. Az 
esküdtszék tagjai lettek: Laufer Adóit, Hevesi Vilmos, 
Bercsényi Dezső, Sebők Gyula. Bauer Mihály, Hajnisch 
Richárd. Korotnai Béla, Bajcsi Mihály, Horváth Pál, 
Halász Zsigmond, Stilágyi Józset és dr. Elek Pál 
rendes, Pap János és óápeavóri Ödön póttagok.

A tárgyalás megkezdése előtt dr. Tóth István 
kir. alügyész a Bp. 293. §-a alapján a zárt ülést kérte 
elrendelni. Azután a kérelemhez a védő is hozzájá
rult a törvényszék a tárgyalás egész folyamára el
rendelte a hallgatóság kizárásával a zárt tárgyalást 
a közerkölcsiség megóvására való hivatkozással.

Az esküdtszék egésznapi tárgyalás után 
m i este hozta meg verdiktjét Wippelhauser György 
k i s t .  Az esküdtek félórái tanácskozás után hoz
ták meg verdiktjüket, melyet ócéőZ* Gyula válasz
tolt i. no kük hirdetett ki. Eszerint az esküdtek 
úgy a szándékos emberölés kísérletére, mint a 
súlyos testi sértés vétségére nézve lelteit kérdé
sekre a 'ád lo tt Wippelhauser Györgyöt nem bünős-̂  
ncé mondották ki. É  felmentő verdikt alapján a 
törvényt alkalmazó bíróság is felmentő ítéletet ho
zott. Az esküdtek a felmentő Ítéletet zajosan meg
éljenezték, midőn dr. Tóth István kir. ügyész be
jelentette, hogy megoyugszik abban s nem él 
jogorvoslattal ellene.

Pörojktáa. Pár évvel ezelőtt vig életet foly
tatott a lóvárosban Szúády László. Szila ily Áron re
formátus lelkésznek a tia. Költséges mulatozásai köz
ben ebes cápa módjára körülözüniötték a pénzágen- 

s rávettek, hogy tőzsdei játékba ereszkedjék.
Racz Dávid pénzágens volt az. aki elvezette Grósz 
Zsigmond hizomáuyosooz, akivel Szilady egy vál- 
tókolcsöu ügyében kezdett tárgyalmi. Grósz haj
landó js von Őziládynak 2500 irtot adni azon lelté
tel ala t ha annak anyja aláír 10ÓL0 irt értékű vál
tó t A lennraaiadó 8Í00 Írttal Grósz Szilády részére 
atszani fog a tőzsdén. — Brick magára vállalta, hogy 

SziIádv Aronné aláírását megszerzi a váltóra. Meg
bízatásában el is ,art s egv szép májusi napon — 
lőöb evnen — átadta a lOőÓO jrtos váltót Öziládvné 
aláírásával ellátva Groesnak. ki erre kifizette a 2600 
irtot Sziládv Lászlónak. Csak utóbb tudia meg Grősz. 
boírv ^ziládvné nevét a váltóra Brick Dávid hainisi- 
totta. Feljelentést tett Brick Dávid és Szilády László 
ellen s panaazara a törvényszék vád alá is helyezte 
ókét loagánokiratbamisitás bűntettéért. A megtartott 
lótarsr aláson íSzilády László ismételten azt han
goztatta. hogy neki tudomása nem volt a hamisítás
ról. A törvényszék miután nem ^atta beigazolnak a 
vádlottak bűnösségét, felmentő ítéletet hozott. A királyi 
la dia azouoan megsemmisítette az ítéletet s bűnösnek 
mondta ki mindkét vádlottat a magánokirathamisitás 
bűntettében s eliteke őket egy-egyévi börtönre. Miután 
ezen marasztaló ítélet ellen beadott semmiségi panaszt 
a királyi Kúria elutasította, Szilád/ I.ászló védője 
újabb bizonyítékok becsatolása mellett perújításért fo
lyamodott. Ma targvalla újra felvételi kérelmét a tör
vényszék Oláh bíró elr.üslete alatt s dr. Füzesséry 
bíró előadása u tál dr. Készíts Antal védő érveléseire 
helyt adott az ojratelvételi kérelemnek s megsemmi
sítve a másodfokú marasztaló íté etet uj tárgyalást 
rendelt azon az alapon, mert bizonyíthatónak látta 
azon körülményt, hogy Sziladyné meghatalmazást 
adott nevének aláírására. Az ügyben a főtárgyalást 
az ősz folyamán tartja meg a törvényszék

SPORT
.* • A v id ék i to r n á ito k  B a d .p .a t .n .  A pun- 

kösdi nagy iorna-üunepek alkalmával Budapestre 
rtnduló vidéki tporlogyooiilelek szine-java pénteken 
ezte érkezeit nieip A Bndznesli Torna Klub rendező- 
bizottsága logadta őket, akik itt tartózkozkodásuk 
a a tt  kalauzolni lógják a vendégeket.

A versenyek szombaton délelőtt kezdődnek és 
pedig a Torna Szövetség alapilotla vándordíjért va 6 
dilesia óda-mérkőzésekkel. Délelőtt 9 érakor az eísö 
lordolóbzn a maararőváriak küzdenek Beszlercre- 
Bányáva! a B. T. C. a B. Egyetemi A. C.-al, a 11. 
kerületi T, V. E. a pozsonyiakkal. Délután 3 órakor 
az eperjesiek O-Budával s az első csoport győztese a 
szabadkaiakkal. Folytatólag a II. Jorduló serül dön- 
té s e , roig a döntő mérkőzéseket pünkösdvasárnap,án 
tartják meg. A szombati, továbbá a vasarnap és hétlő 
délelőtti versenyek trainmgjegyekkel tekinthetők meg.

TÁVIRATOK
P ir ii,  májúi 29. A szenátusban Le Prevost in- 

terpehar.ót nyu tolt be, amelyben szabályzat alkotását 
követeli az automobil közlekedésre uécve, valamint 
9 0  köilekedési műszaki bizottság kinevezését. Com-

beswminiszterelnök hozzájárul ehhez a javaslathoz,
amivel az incidens befejezést nyert

Párti, május 29. Deloncle képviselő a kamara 
elnökségénél törvényjavaslatot nyújtott be 10.000 
lrank hitel engedélyezése iránt dr. Charcott Jean expe
díciója részére, akit a Nordenskjöld-léle expedíció 
segítségére küldenek.

A lo já l is  L u e g e r .
Bóoa. má us 29. A községtanács mai ülésén 

Lueger polgármester közölte a közúti vasúti alkalma
zottak szolgálati szabályzatában eszközölt változtatá
sokat és ehhez az a megjegyzést lüzte, hogy a jövő
ben a városi vasút minden alkalmazottja tartozik alá
írni egy nyilatkozatot, amelyben kötelezi magát hogy 
teljesen aláveti magát a szolgálati szabályzat intézke
déseinek és kijelenti, hogy császárhü és jó osztrák ér
zelmű ember és nem tartozik oly párthoz, amely köz- 
társasági irányzatoknak hódol. Mindenkit, aki köztár
sasági tendenciákat követ, kímélet nélkül elbocsátanak. 
Ezután hosszabb vita ntán ellogadták a Becs városa és 
villamossági társaságok közt létrejött megállapodá
sokat.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Baos. május 29. A tőzsdetanács egyhangúlag 

elhatározta a déli vasúti részvények kamatelszámolásá- 
nak felfüggesztését. A szelvényeket azonban nem 
szabad elválasztani.

fiew-Torh, május 29. (lerményiótsde., (Zárlat.') 
Gyapot: .New-Yorkban helyben 11.70 (1170). májasra 

(11.20í. Augusztusra 10.65 (10.67 j.hew-OrieansDan 
helyben l l . n/i« , HP. n), — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 8.55 (ö.öö). Stand white Philadelphiában 
8.50 (8.50). Kafüned in Caaes 10.50 (10.50). Credit 
Balances at Oil City 1,50 (1.60). — Zsír: Western 
steam 9.15 (9.20> Rohe és Brothers 9 25 (9.35;. — 
lengem irányzata szilárd — Májusra — (56 —).
— Jnlinsra 52. Vs (62.>/a), — Szept.-re51.Vs (öl.1/*).— 
Busa irányzata állandó. — Piros őszi neiyben 84.— 
(83. Vi). — Májusra — (—.—)• — Jul.-ra 78.Vs (78.Vs)
— Szept-.re 75.8/s (7ö.’/«). — Dec.-re — (—.—). — 
Gaoona szállítási dija iuiverpooioa l.tys (l-Vik — 
Kőivé: fair Rio 7. sz. 5.7s (ö.x/eX— M ájusra—.— (3 70„ 
Aug.-ra 3 85 (3.90). — Liszt: Spring W heat clears 3 05— 
3.10 (3.05—8,10), Cukor: 8.’/s (3.*/a). O» : 28.75—29.—
(23.25-----K is:  14.75-14.87 (14.7ő-14.&7> (A
zárójelben lévő számos a tegnapi árakat jelzik.)

Ghloago, május 29. (Termény tőssde.) (Zárlat.) 
Búza iránvzata állandó. — Máj.-ra 75.— (77.—). — 
Júliusra 73.Vt (73?/*), — 'lengem irányzata szilárd.
— Mái.-ra 45.’/* (46. Vs), — Zsír: Máj.-ra 8.82 (8 90). 
Jul.-ra 8.80(8.80;. — Szalonna snort ciear 9.81 (9.81),
— Sertéshús: Júliusra 17.25 (17.35u — (A zárójeioen 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÖZGAZDASÁG
A  b u d ap esti gab on atőzsd e.

B u d a p e s t ,  m áju s 29.
Mérsékelt kínálat és ugyanoly kereslet mel.ett 

készbuza csöndes irányzatú volt és a lorgalomba 
került 23.000 ram. s-ilárdan tartott árakon kelt el. 
Rozs valamivel kellemesebb, a többi cikkekben arány
lag kevés üzlet volt változatlan árakon.

Eladatott:
Buta. 'listavidéki: 100 mm 82 k. 8 K. 27Vt f., 

109 mm. 81 k. 8 K. 27 Vs 100 mm. 31’5 k. 8 K. 
2 - f., ltO mm. 81 k. 8 K. 25 /.. 150 mm. 81 k. 8
K. 25 t.. 300 mm. 8Pö k. 8 K. 17Vs 1. 200 mm. 80 
k. 8 K. 17>/» f ,  100 mm. 80 k. 8 K. 15 f., ICO min. 
80 k. 7 K. 92>/t í. sárga. ICO mm. 79 k. 8 K. 15 f., 
900 mm. 78*5 k. H K. — J. lelső.

Peslmegyeviáéki: 1200 mm. 80 k. 8 K. 17i/s f.. 
200 mm. 80 5 k. K. 15 i., 100 mm. 805 k. 7 K. 
92Vt f.. ICO mm. 79 k. 7 K. 87V t 1. sárga, 100 mm. 
79 k. 7 K. 85 l. vegyül., 2450 mai. 78 k. 8 K. — 1., 
100 mm. 78 k. 7 K 07 Vs I.

Fejérmegyei: 500 mm. 78 k. 8 K. — 1.
Bácskán 500 mm. 77 k. 8 K. v7>/» f.. 6'X) mm. 

76-8 k. '  K. -  400 mm. 79 4 k. 8 K. — i.
baranyai: 300 mm. 78 k. 8 K. — 1.
Tolnai: 2780 mm. 76 k. 7 K. 65 f.
Marosi: 5*0 mm. 78 k. 7 K. 80 f.
Dunai: 4000 mm. 77 k. 7 K. 72>/t f.
.'■'terbia:: 3000 mm. 75 5 k. 7 K. 30 f.
Jlaktárból: 2350 mm 77 k. 7 K. 75 1.
Tistavidiki: 1‘ 0 mm. 80 k. 8 K. 10 í., 100 mm. 

79 k. 8 K. -  1.
Pánsági: 1430 mm. 80 k. 7 K. 80 1.
J/ind három hónapra.
Jtots: 100 mm. 6 K. 74 100 mm. 6 K. 72>/t f.
Árpa: 200 mm. 6 K. — f.
'lengeri: 200 mm. 6 K. 55 1. 200 nnu. 6 K,

42Vt 1. hajóból. 500 ram. 6 K. 42 1.
KiaspénzAzetés mellett,
A. határi Jók aiét .oly amin a következő kötések 

történtek:
Októberi búza 1903. . 7.55 -7.58 -7 .5 ö -7.63 -  7 64 
Októberi rozs 1903. . 8.65—6 .6 3 -6  6 5 -6  07 
Októberi zab 1903 . 6.52—5.54
Júliusi tengeri 1903. . 6 36—6,37

1

Augusztusi tengeri • 6.40—6.39—6.40
Augusztusi repce 1903.

D éli egy órakor a következő záróinkat
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. . . .  ; . 7 .6 3 - 7.64
Októberi rozs 1903. • 7 • 1 • 6.65— 6.67
Októberi 2ab 1903. .  • . • • 5.53— 6.55
Júliusi tengeri 1903.. • • • • 6.36— 6.37
Augusztusi tengeri 1903. á • • 6.39— 6.40 
Augusztusi repce 1903. . . 7 •

D élu tán  fél 5 órakor zárul:
Októberi búza 1903. • • 7 • Z 7.62— 7.63
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.62— 6.63
Októberi zab 1903. . . • • • 6.50— 5.52
Júliusi tengeri 1903......................  6.35— 6Jh
Augusztusi tengeri 1903. • ; . 6.39— 6.40
Repce augusztusra 1903. • I • —

A  b écsi g ab on atőzsd e .
Becs, május 29. (A Budapesti Kapló telefouje-

lentése.) Eladatott búza : tiszavidéki 8.30—8.70, bauati 
7.85—8.40, marchieldi 7.65—7.80, rozs szlavóniai 7.10 
—7.25, pestvidéki 7.15—7.30, déli vasúti 6.99—7.10 
tengeri 6.70—6.8b, zab 6.10—6.“.5 korona.

A b écsi ér ték tőzsd e .
A mai elótőzsdén a hangulat nem volt egységes. 

Mig egyfelől a new-yorki tőzsdéről érkezett kedve
zőtlen hírek Hilelrészvéuyekre, Alpesi bányarészvé- 
nyekre és bányaértékekro nyomást gyakoroltak, más 
papírokban barátságos volt az irányzat és különösen 
Osztrák-Magyar államvasuti részvények szilárdak vol
tak. Járadékok és va'uták nem változtak.

A déli tőzsde megnyitáskor nyugodt volt és az 
irányzat később is barátságos.

Zárlat tartott.
B e c s ,  május 29. (M agyar Striékeh tá rla ta .)  4 ^ /x i  

ar&nyjaraáéK 12O.S0. lu x a i  es  szegem cöicsön-sorsjegy 155.75 
Magyar vasúti xüicsun ezüstben — • hl agyar fceieü vasúti 
állami kötvény — .— . Magyar leszám ítoló, es  pénzváltóban! 
—.— . Rimamnrányi vasroűrészveny 467.— . Magyar io-  
ronajáradék 09 25.4°/<K>s Magyar ^ö.dtenerm. kötvény 0M.4O. 
Magyar hiteibanc részvény 728 50. Magyar nyeremény s ó -  
csőn sorsjegy 199.50. Kassa - oaerberg: vasúti részvény 
—.—. Magyar Keress, oanc 2?00.— . Magyar cukoripar 1495~ .

B e c s  május 29. /Oasirox anéftz/; zariaza.! ♦,2°/>os 
papiriáraucK lC0.40.4l’/o-os osztr. aranyjáraóéK 120.90. lSőO-os 
sorsjegy" 153.—. Osztrák hnelsorsjcgy 4 3 8 Angol-osztrák 
baná — ílécri bankegvesület 481 50. Osztrak-magyai 
cauK 1644. Déli vasút 4 7 — . Dunagóznajóza&i részvény 
852.—. bonányrészvény 5 1 3 .— .  Császár; és királyi ararv 
11.31.Neme: banavaltók 117.15. 4*2ü/rwos ezüst járaocs 1^0.4 . 
Osztrák aoronajáradet 100,8o. ls6 4 - 'c  sorsjegy 250.— . 
Osztrák hiteiintézeu részvény 666 50. Un.onbanK 527.—. 
Osztrák Lánierbank 411*— . Osztrák-magyar áilamvasvt 
681,— . Eibavöigvi vasút 425.— . Alpesi banvarészvenv 378.—. 
20 lrank. arany 19 06. Lonnom vaítóar 239 70 bécsi lra<nvay 
LittB . — .— . Bécsi Iram w ayLilt A  — . Lupót konc 3 1 0 —. 
Az irányzat nyugodt.

B e c s ,  május 29. (A budapesti Sapló  tudósítójánál 
teleionjeieniése.j A aeiutám magánforgalom ó ta  > úriatok a 
következők vo ltak : Osztrák bitelrészvcny 666.50. Magy&r 
hiteirészvéiv 730.— . AngoKisx-rás oaa» 276 75. Becsi bank 
egyesület 482,—. Lmon baok 527 50. lAnaeroank 41125 
Osztráx-inagyar aliamvasut részvény 6 8 1 — . Déli vasú: 46.75 
Kibavöigyi vasút 427 — . Északnyugat, vasút rés?v«nv — 
Donanyrtszvéuy 243 50. Rimamuranv. vasmű 468.—, Aipesi 
banyarészreDV 378 50. Majna: járadék ICO.40. Magyar soron* 
járadék 89 25 lö r ó t  sorsjegyek 119.— 5ám st biroáa.m. 
roar-s 117.23------ . bapoieonu'or 19.07

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
B e r l in ,  május 29. (Z ó n a : ./  4i>/o-os papirjaracék 

—.—. 4u/oo3 osztrák aranyjáranék 103.10 fclbavöigyi vasul 
— , Magyar soronajaraóek 100.—. osztrák-magyar aiiam* 
vasú: 14«. 40. Ka&aa-oaeroergi vasnt — . Bécsi vaitóar 
85.20. Magyar vaauü beninaxasi kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény — .—. Disconto-Gommandit 185.40. Aitaiános villa- 
mossagi Edison 178,— . Geisensirchem 175 40. Laura-koró 
214.10 4*2w/*os ezüstjáraaék 100.50 4u/i-ca magyar arany
jarauék 102.10. Osztrák bitclrészveny 209 40. Déli vasot 
14.75. Karoly-Lajos vasút —.—. Orosz Dantjegyek 216.15. 
4Viw>s uj orosz kölcsön — . Törők rionanyreazvény —.—• 
Olasz járadék 103.8". Magyar hitelbank — , Dynamit lrusl 
150.25, Harpeni 178.40. Az irányzat csendes.

B e r l in ,  május 29. <A Luáapesti A'apiő tudósító
jának távirata.) E sn  torgatem  4;7{h<Ís magyar aranyjaraóék
102.10. Magyar k o r o n a ja r a a é k -------. osztrák hitelrészveny
209 60. Osztrák-magyar allamvaaut 146.40. Déli vasút 14.60. 
Északnyugati vasnt —.— . Eibavölgyi vaaní — . Orosz ham- 
jegy készpénz 216.15. Buscntiehraoi —  *— . Orosz bankjegy 
— . (Ultimo. Gombára — .

P a i ia .  május 29. i ’Z á r la zj  Osztrák-magyar abam- 
vasút — Uj török konzol 30.75. Egyptomi járadék 108.53. 
Osztrák Lánderbank — . Paris Dánkrészvény 1104 —,.'i°/^cs 
Íróncia javaaéK 97.97. 4"/o spanyol járadék S9.€0. 3*/o uj 
törlcszthetó járadék 98.20. Crédit ioncier de Francé 685.—. 
Aipesi b-*nvareszveny —.— . 4" o 1890. román kölcsön — • 
Görög kölcsön 210.—. Yaitó Olaszországra °/oCr— pari. Váltó 
Amsterdamra 205.50. Váltó Brüsszelre "'n 3,i«. De Bccrs 
544.— Chartered 75.25. 5°/# bolgár kötelezvény 424 —. Ma
gyar aragy arad&K 104.45. Üé i vasút 8 8 — . Váltó Londonra 
251.90. Ősz.rak iranyjarndék 193.— . lörök sorsjegy 126.75. 
Mcti'lionsl vabut 710.—. 4% olasz járadék 103 99 Uttoman- 
oauz 599 — d ^ a / i- o s  francia járadék — . osztrák földhitel- 
intézet 13 27. Deli vasúti elsőbbségi kötvény 310.25. 4°/oo« 
1896. román kc»; són 86.55. I lon an veizven y  314 —. Váltó 
Réi-sre 103.33. Váltó német piacokra 121.84. Rio 12.16. Ea»t 
Itand 180.— . Uandtontein 74.75. Magyar Jelzálogbank 558.—• 
Az irányzat bágyadt.

F r a n k  to r t ,  május 29. fZ á rla t j  <*2u/o-os papír- 
járadék 100.66, 4 ° /-o s  osztrák arany járadék 103 23. 4%«os 
magyar aranyjáradék 101.85, Osztrák nitelrészveny 209,40- 
Oaztrak-magynr allamvasu: 140.20. Eazaknvngaü vasat — • 
Biitti' hradi vasút — . ixraaoni v litoár 201.45. Becsi bans- 
egyesütat 121.— . Villamos részvény 122.— . Jfiltraa magyar 
aranykölesön 90.—. 4*3°Z»̂ s ezüatjáradék — • Osztrák
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fcprpnajáradók 101 50. Magyar koronajáradék; 100.— . Uextrák- 
magyar bank 118 30. Déli vasul részvény 14.75. Klbavóljryi 
vasút —•—• Becsi váltóár 852,60. Párisi váltóár 812,25. 
Unió bankrészvény —.— . Alpesi banyarészvóny 190.— . Az 
irányzat nyugodt.

FwuiKíuxt, május 29. (A Budaveati Kapló  tudó
sítójának távirata.) Aríolyamok januárra. Ásta' forgalom  
Osztrák bitoirészveny 209 70 Német bank — . Disconto 
— . Berani Kereskedelmi bank 154.25. Gelaenkireneni 
— . Harpem :;7 .8 0 . Laura-kohó 213.50. Olasz járadék

. Az irányzat csendes.
B & m o a r g . május 29. (Z á r ia tJ  4’2°A>-oa ezüst* 

járadék 100.50. 1800. sorsjegy 154.50. Déli vaaut 14.70. 4°/o«« 
Osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hitairóazvenv 209.10. 
Osztrák* magyar államvafeut 146.20. Olasz járadék 103.60. 4°/CrOi 
magyar aranyjáradék 101.60. Az irányzat csendes.

Európában a hőmérséklet általánosan emelkedett és az 
idő jobbára derült. Zivataros esők voltak Francia- és  Német
országban, meg a Ba kánon.

K ilá tás. Változóan felhős, meleg idő várható, helyen- 
kínt zivataros esőkkel.

V í z á l l á s .

B udapeat-kőbány& l B ertéskereskenelm l 
csarn ok  je len té se .

Májas 29. A sertóeüriet irán yzata: változatlan.
A) B izoU  sertések á r a ; L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüli sulvban 

112— 114 fillérig. Öreg közép (páronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő súlyban) — ------nllérig. Fiatal nehéz paroniunt 320
kilogrammon felüli súlyban) 120— 122 ölléng. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 120— 121 nl
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly* 
oanj —  fillérig. —  I L M a g y a r  s z e d e t t »  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felöli súlyban) ---------- fillérig.
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) — ------fil
lérig- Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-  —  fillérig. —  HL R o m á n i á i :  Nehéz ^páronkint
320 kilogrammon felöli súlyban) -  —— ■ —  filiéng. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban"---------—  fil
lérig. Könnyű í páronkint 250 kilogrammig terjedő sulvb&n)

—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c n L ,
Nehéz (páronsint 240 kilogrammig terjedő súly b á n j----- — —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-  — ------ fillérig, —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint250
kilogrammon felüli súlyban) 118------120 fillérig. Közép (páron
kint 240— 260 kilogrammig terjedő sutybanj 116------ 118 r'llerig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—114 
fillérig.

S o r  t é s l é t s z á m  1903. május 27. napján volt 
készlet 47.176 darab. —  1903. május 28. napján leihajta
tott 303 aarab. — 1903. május 28. napján eiszáliittatctt 
736 darab, 1503. május hó 29. napjára maradt készletben 
46.733 carab.

M orva
V ág

Rába

D ráva

K r aszna  
Latorca  
Laboron

SehBrtftng —
PuaMU ____
Linz _ _ _ _ _  
Réce - 
Pozsony _ _Km.trfim
Budapest — 
Paks ■-
Mohács -
Gombos ——
Ojvidák ___
Fanesova ___
Orsóvá - - 
Magyartalan. 
Zsolna _____ 
Trencsén - ... 
Szered 
Sz.-Qotthárd
Sárvár _____
Győr _______
Pattan _____
Zákány_____
Bárra -
Eszék _____
M.-bzerdah._ 
Zágráb . 
Brúnók 
Mltrorlca ___  
Deée _______
6zatmár_
N.-Májtény _  
Munkács _  
Homonna T-r 
Un gvár

Máj. Máj.

n i * l » r  
1.72 1.70 
2.6J 8 .6 Í 
O.IS 0.07 
0.24 0.16 
2.14 2.16 
2.M> 3.06 
2.17 2.27
1.60 l.l9
2.61 2.60 
8.26 8.21 
2.»8 2.7J 
2.66 2.66 
8.CC 8.07 
C.ÖŰ C.i'á 
0.76 C.72 
e.69 0.6> 
C.92 3.86 
0 . j>0 0.30 
C .t l C .ll  
2.34 2.89 
1.80 1.20 
0.34 O.'-ö 
1.06 0.99 
I.»Ű 1.93 
0.81 u.7á 
0.70 ú.tn  
i.o e  o.vb 
3.04 2.94 
0 .— 0 .— 
1.16 1.16 
0.64 0.48 
C.Su O.lo 
C.SQ 0.28 
0.94 0.1c

Tiaaa M.-Bzlg«t____
s Tekeháza -
s V.-Namény _
•  Tokaj-------------
s Tisza-POraé —
e Szolnok _____
a Ceongrftd _ _
s Szeged ■
.  Tőrök-Beoae
_ Titel ______

Ondóvá Bártfa - 
Topolya Hoór ______
Bodrog: Zemplén _ _  
Sajó Zsolca -
H ernád  H.-Xémetl__
B erettyó  Margité —

B.-üjfalu _ _  
Csúcsa -
N.-Várad ___
Belényes — 
T e n k e ..._ _ _  
Ourabono__  
Boroejen6__
Bákís______
Gyom a ...... ...
Oy.-Fehérrár 
Branyicska _
Soborsln ___
Arad ______
M akó-----------
K.-Kostély _
Kiszóló ____
Tomosvtr ___ 
Uecskorok |

Körte

N a p i r e n d .

I d ő j e l z é s .
— Xr Orsrdpes A/rfroroíoywt in té z e t  Hivatalos felen t i s c . ~  

Budapest, május 29.
Hazánk időjárásában az esős jelleg van túlsúlyban. 

Tejnap az ország déli részein voltak heiyenkint jelentékeny 
zivataros esők, mig eíryobütt a csapadék jobbára 5 mm.-en 
a’ul maradt. A hőmérséklet a  normális körül v o lt

A magas nyomás Oroszország felett, az alacsony pedig 
délnyugati Európában helyezkedett cl.

Nyári lakásokban,
ú g y  c  b e te g á p o l á s r a ,  valamint az rj-éRza/ff forintár-
táA.tra a Guttmann-féb- r znhadnlmazott, légmon’*»en elzárható 
•zoba-eloRotrlc, cloaetülé.ek «'■ pót* <lo cbambre nélktl Az- 

hotel!) nek !
A  m o n a r c h ia  to g n a g y e b b  IS r ío to  o s o n  h O lö n -  

lo a c a t .ú g c h b o n .
Cloeet-papir, papir-ízckrényuAk, bldcts, egészaéiri köpc-A-zék 

atb.

cs. és kir. szab. closet-gyár

17. Városház-utca 2.
Kossuth Lajos-u. sarkán.

A .  „ t t r i k - m i a j i r  T M E R M O P H O R - , t l l * l . t  
e o s é r h t p r lo o ló a é g o .

K A paa krj<'(ry*<'k in g y e n  b é r m e n tv * .  
_ _  V a ló d i  c a o h  o s o n  v ű ü fo a y g y o l .  — —

Ő v a l< o < l ju n k  n r  u ta n a f t x n k t ó l  i

Legnagyobb és legszolidabb cipöraktár

k ü ld  k iz á r ó la g  sa já t k é sz ltó sö . fe ltű n ő  
e le g á n s, iz é n  c s in o s  é s  ren d k ív ü l tartós

fé r fl-c lp ő t: fn
Lagojabb amerikai box- vairy lakk Dorby b akan ca--------4.«O
fiwilonlakk filzfls ▼. curor 4 .3 0 . iromboe _ _ _ _ _  4 .5 0
Francia aovrő ntaÖR v. cuffot» 4.HO, gom boa----------------  _  5 . -
Amerikái box fUzőa v. enjros 4 .—, gomboa _  — _  — 4 .50
Borja- rogy rerpabör alma cniro*á.- ,  betétes 3 .8 0 , fUzos 3 .50  
Pzarvaa-, koztyü- vairy kotyabflrbfll, fitjrtR lábra _  _  4 -3 0
BKrjfá rn«ós v. corroR ».3O, nmertkai bncariabörbfll-------4 .—
Borjubör anffol bakancR S.SO, odrira hairarHbGrböl-------4 .5 0
Tiszti lakk v. tOkörbörcipö 4 .2 0 , katonabakanca------------4 . -

n ő l c ip ő t:
Loffojabb Rzflrko Rzarraabflr, OIzAr 4— . iromboa _  _  — 4 .50
Francia Rcvrrt filzöa ▼. euffo* 4 .50 , iromboa-----------  _  _  4.SO
Amerikai box fOzfla ▼. eoiroa > .*O , g o m b o a ----------------4 -—
Z.erffo ▼. borjubör fHzöe v. cuiroe 3 .—, ffom boz------------3 .40
ftialonlakk füzÖR v. Auffoa 3 .0 0 ,  izomhoR - - -  —■ — 3  30
R&rffa ftlzöR y. ciiffcR 3 .3 0 , bajrariAbrtl 3 .5 0 , gnmboa — 8 .70  
Sárga v. fekete fUzÖR v. gomboa félcipő 3 .4  0 , RZÖrke . 3 .30
Zerge t . lakk kirágott 1 .50, kerCRZtcaattoa 2 .—, azflrke 2 .2 0
Eberlaatin fAIclpö I.SO, eagoa, Rplyem cuggal .......... 2 .0 0
•  Ó rlA a l r a k t á r  m in d e n n e m ű  f fg e rm e k e lp U k k o a . P  
K n e lp -S a u d n l . tiA st-. to rn a -  *a  aA rc lp ö b e n  a tb . a tb .

A m o s t m e < J e le n t tö b b  asfts AbrUa 
egnjafcb árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen

Vidéki megrendeléiek IMklitmaretesen eukdiöltetnak. 
la n t ■ H fiit lc !  klciarétak. 10 tartaton tatai OérnitvJ

Máj. Máj. 
28. 29.

in ó té r  
O.«J 0.78 
0.90 C.bO 
C.93 1.16 
1.76 l.<8  
1.92 1.82 
2.02 1.90 
2.U4 1.90 
2.69 2.47 
1.96 l.eö  
S.V8 2.90 
U.S4 0.32 
0.61 0.66 
1.72 1.59 
1.61 1.58 
0.22 0.22 
0.02 0.06 
0.21 C.19 
0.18 0.2. 
0.06 0.02 
C.78 0.8C 
0.16 0.16 
C.48 C.96 
0 .8 J 0.62 
0.78 (.94 
0.28 1.06 
0.44 0.49 
0.94 0 .— 
0 .— 0.42 
0.38 1.54 
Q.c7 0.62 
1.12 1.10 
0.U6 0.93 
0.14 0.17 
O.tO C.4C

K aptár. Szombat, május 30. — Római-katholikus: Fer- 
dinánd király. — P rotestáns: Nándor. — G örög-orosz: (má
jus 17.) Andronik. — Zsidó: Sivan 4. Sabbath Bam. 6 P .— 
Nap kél: 3 óra 52 perckor. — Nyugszik: 7 óra 30 perekor. 
—  Hold kól : 7 óra 44 perckor reggel. —  Nyugszik ; 10 óra 
36 perckor este.

A  m iniszterek nem fogadnak.
A képviselőhöz háznagya fogad délelőtt 11 órától 12-ig.
Kem seti Múzeum. Képtár. Nyitva van oélelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig.
M czöyazaasági m uKum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től

1 óráig.
A Nem zeti Szalon kiállítása  nyitva délelőtt 9 órától 

este  8 óráig. Belépődíj 1 korona.
A földtani tnlézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 9 órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Az aquincumi ásatások ét muzeum. Megtekinthetők egész 

nap. III. kér. Ó-Buda, Külsö-Szent-Endrei ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Á kereskedelmi és iparkam ara könyvtára (Szemere-utca 
6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9 —12-ig.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A i i ’ , . ,  P  ALPu. P  A P u .

|  aeeuehatthatA raaágy 8 4b 
kfmhetö malraocai------- 10.—

I  rooffa paplan-------— — 1.80
1 .  .  prima------kSO
|  oanhatr papiam — —  — 8.40 
I  eatln .  — — — 8.80
1 atlao* caohmtr — —• — 4.S) 
1 -elyem a'óaaa paplan — 8.50 
1 fodros selyem aü. papi. 18.60 
|  j4 rteaon paplan lepedő 2.— 
1 .  *«7 •  i 80
1 flanafl 4ffyUkar« pokróc kW  

útja .  .  AőO

tar*: eodreny Igybetót h>— 
tengarifQ matrac — — 4.50 
afriqua s — — A — 
ló-rőr .  _  _  U  —
ablak kőper fBgg’’ny — k — 

.  tuala a — lö t  
a «y»Pf« •  — 4.50kry. 1 aaxUltoritő bonra! 6.50 
.  1 a crapju 7k—

nagy aaobaaaőnjoff------ 1.60
a •  A “ A 80igvt-Iöke L _  — — “  UA6 

tapeairy LgyrtBko — ■— 1A0 
mlr. jó f-JV.Rzőnyoff — —.40 

mlnláaot* — — — .73
t s

1 tan pokróc — — — —  4.00 
1 etep fali aafeyes — — TJX)

G I C H N E U  J Á N O S
óe kArnttoR.tru gyk-OR, -zőnyeg, fUggónp, raa>

botor atb. nagy raktára
Jtwdupegf, F I I . ,  E r z s é b e t - k ö r n t  2Q. 

Á i f agr iAket kívánatra Ingyen A-bórmoatre küldők. Vidéki m-g. 
tmdaiéaofc poatoaan eszközöltetnek, nem tetsző érok kiaooróltob

sok. -a a j a p«a* vtaaaadaUfc.

Ezen spocinlista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakéros osztályán való működésé 

alatt számos éven át szorzott

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
em eritá lt k ó r h á z i orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendos 
foglalkozás m egzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist és  önfertő- 

z és  bői támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a «  eredmény FFRFUTI CtTEM- 
ÍmF SÉ G W E L  (IM PO T E XT I.t) m ég öre

gebb egyéneknél is.
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 

fizethető.
Larolokra díjtalanul vélaaz; klrénatra gyógyszerek 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6 - 8  lg. 

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
f t te m é ltt;  bejárai a lépcsőnél. Külön váróterem

JfuteMmt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

é s  délután 3 órától este 8 óráig.
Mentőegyesülct helyiségei a Markó- és  Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este  6-ig.
Egyetem i fúviszkert az Ullöi-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és  d n. 3 órától 8 óráig.
Allatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Eerezked&nu Muzeum. Igazgatóság, Kereske

delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya es i t i e f i  nontatw : 
V. Kerület Váczi-körut 32. c?am alatt. Hivatalos órá k ; dél
előtt 9 órától 12 óráig és  délután 3 órától ö óráig. Ha
zai termékek állandó kiáliúása és kereütedeiemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari Kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöli a várisiig  é ti ipar 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is, nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától o óráig. A Küllőiéi 
kirendeltségek Köznonti üzletvezetösege (Magyar Kereskedelmi 
részvénytársaság j V., Váexi-kőrút 32. szám a ia tt

■■■■ja_  i z r -  ~ T.-r,-BTTn

\  Férfi és Női
Nemi Betegségeket

úgyszintén

V ér-, Bőr- és Idegbajokat, 
Bajakórt (Syphílis),

valamint ’

F é r f ig y e n g e s é g e t
(Impotentia)

Rendelő intézettében
gyógyít biztos sikerrel a lerövidebb idő alatt, foglal
kozási zavar nélkül, 26 év óta szerzett orvosi ta
pasztalatok alapján kiváló gyógysikereiről általáno

san elismert szakorvos

Dr. Kajdacsy József
« . c s .  é s  k ip . » » r e d o r » o ,  é s  k ó r 

h á z i  f ő o r v o s

B u d a p e s t, IV ., K ig y ó -u tc a  5 i  l.e m .
(Klotild-palota.)

R e n d e l  O — 4 - i g ,  e s t e  7 — 8 - i g -
Levelekre díjmentesen válaszol, gyógyszerükről 

gondoskodik.

Széllitunk utánvéttel a monarkia minden élloméeéra 
költségmentes cső magol Aesel

legfinomabb régi ltortát uradalmi szilvóriwnot.
a  u ve ff a k.—, e a vég is k — , 12 « v e <  sa  k . 

TovAbbA 25 egéea 60U literos bordőkbau különbőső áriArato 
valódi nradalml srtlvórinra. kimerítő Árjegyzék bérmentve.

Horvát szilvórium kiviteli társaság 
Hinkó Kaufmann &  Co. Zágráb. Horvátorsz.

Nincs többé székrekedés megszünteti azt az én
Raktár : Béos, X V U L . Xatdenburg- 
gaaae 46. Prospeetas ingyea. PrOba- 
rendeléa 12 drb 8 K. bérm. utánvéttel. huss-katáesom.

BÚTOROK
r iiv A n o i*. m a tr a c o k , fh g -  
g 6 lm itp .it , ,  ln « r.-» 6 r lk ,le g -  

J n u in T o ta h h  a rb a n

rész le tfize té s re  is
kaphatók

Náthán Ignáenál,
Budapest. Vn., Erisétől- 

kérőt 23.

Aa ATHENAKÜM irodalm i és nyomdai részvénytáranlat kiadásában ' 
Budapesten, VII. kér., Keropesi-út 54. ss. m o g je len t:

A N Y Á K  T A N Á C S A D Ó J A
É S  Ú T M U T A T Ó J A  • — =

n  aa r - í z  « - í  n / \ l  A X  á 1 X  1 BFAIDWOOD
G Y E R M E K E K  Á P O L Á S Á N Á L ,  murray b.,

$
As angol eredeti második kiadása 
nyomán átnézte és előszóval ellátta 

Dr. ERÖSS G Y U LA ,
a gjrsrtnekgyógyAszat sgystsmi magántanára

$
Ara vászon- 
kötésben 2 kor.

A S S Z O N Y O K
K É Z I K Ö N Y V E .
Ir ta  H . A R T H U R  A L L B U T T .

A 2tO- k iad ás atXn fordította 
*  D r .  K E L E N  J Ó Z S E F . *

Hogyan viselkedjék a nő 
a terhesség, gyermekágy 
alatt és a s z ü lé s  után. 
Észrevételek a csecsemő 
ápolásáról és móg több 
más férjezett asszonyoknak 
fontos és tudnivaló dologról.

A ra 1 kor. 20 fillé r.

I / Ó S Z Ó N T Ö K Ö N Y V , 3
(9

ír tá k  L E N K E I H E N R IK  és ROBOZ ANDOR.

T a r th lia h a  k ó s t ö a t ó - v e r s e k e t  m in d e n fé le  A lk a lm a k r a ,  s z ü lö k -  
h ős, n a ty s s ü ló k h ö s ,  m ia d e a fé lo  ro k o n o k h o s , ta n í tó k h o z  s tb .

hrz aaép  k ö té sb e n  I k orona 4 0  f illér .

n sn ?

C.Su
g6lmitp.it
g6lmitp.it


IS Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1903. m ájus 30. 14T

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
M . K IR. GPERAHAZ.

Szom bat, 1905. m ájus hó 30-án.
Orelio J . vendégfelléptóvel.

A n ü r n b e r g i  m e s te r d a ln o fc o k .
Opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta W ag

ner Richárd. Fordította dr. Váradi Antal.
S z e m é lje k :

Haas Saeha Orelio Moser Piohler
V eit Pogner Szendrői Ortel N e j  B.
Vogelsang Dalnoki Schwartz Kárpát
Nachtigal Mihályi Foltz Komái
Beckmosser H egedűs Stolzingi W altb. Broulik 
Kottner Beck Éva Krammer
Zorn K iss B. Dávid Gábor
Eisslinger Bartoluzzi Magdaléna Válent

Kezdete 7 érakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. m ájus hó 30-án.

A t ito k .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Wolf Pierre. Fordította: 

Fái J. Béla.
S z e m  é l y  e k :

Jauvenel Újházi Trévoux Náday
Jauvenel-né Rákosi Langeacné Helvey
Henry Dezső Geneviéve Paulay
Santenayné Lánczy Marié Ligeti

Kezdete 7*/i órakor.

v íg s zín h á z .
Szombat, 1903. május hó 30-án.
Fedák Sári k. a. mint vendég.

F o r g ó sz é l k . a.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Kratz és Stobitzer 
Fordította Beöthy László. Zenéjét összegyűjtötte 

Kun László.
Szem élyek:

Paul Roland Balassa Liáné Fedák S.
Aurelie N ikó Ravelin Saerémy
Lebardieu Hegedűs Blanche Hegedüsné
Claire Rostagni Serignan Tapolczai
Gaston Tanay Duboia Vendrei

Kezdete 7J/« óraker.

n épszín h á z .
Szombat, 1903. május hó 30-in.

R ip  v a n  W i n k l e
R egényes nagy operette 4 felvonásban. Irta Mailhac 
Gille és Farmé. Fordították Evva Lajos és Fáik 

R ikírd. Zenéjét szerzetto I’lanquetto Róbert.
ö z o m é ly e k :

Derrick Solymosi Lisbeth Singboffer
Adrién Magda Piokly Szerdahelyi
Van dér Bilt Kovács M. Jacinthe Harmath
Nőik Újvári Hudaon Rózsa
Katrina Kápolnai Szellem  Kenedich
Rip van W inkle Raskó Törpe Dezsőü

Kezdete 7ty2 órakor.

|Ő s -B u d a v á r a
Nyitva <1.m . « ó rA tó l re g g e li 4  ó rA lg  

M a s z o m b a t o n ,  m á j u s  h ó  3 0 - á n .
\  niABTaroreaícl ós kfllföldl tornsogylotek  szöretoégének  

it t  ldózó tagjai tiszteletére

[Nagy rózsaönnepély
| a  fényárban aszó, virágokkal díszített területen azeni- 
■ kápráztató

D l s z f e l v o n u l á s .
N a g y  t ű z i j á t é k  HNNal

a Mont-Pcllée k itörése és tűzijáték a vizen I 
A Korvta-téri nagy varieté színpadon

D í s z e l ő a d á s  
I a világ leghíresebb attrakcióival este 9 órakor kezdődik.

A körkép kávéházban
F O M F S  C O N I Q U E

|  l i l tU n ó  m ű s o r ra l.  K é t  re m e k  b o h ó z a t.
A szabad területen Jszenzáolós mutatvány.

| Belépődíj I kor. Tőzsdei jegyekre 40 flll. ráfizetendő

Aki a pünkösdi ünnepekre
f é r f i - ,  f iú -  és  leányka-

r u h á t
beszerezni óhajt, aaját érdekében kérem  tekintse  
m eg előbb ruhái aktáramai éa külünlegessegeim et.

l w  Jutányos, szabott ár. ”*1
N E U M A N N  M .

s a s  cs. és k ir . udvari szállító  e ss  
férfi-, fiú- és gyermekruha-telepe 

Budapest, IV . ,  M iizeum -kürut 1.
K é p e s  ű r  J e g y z é k  b é r m e n t v e ,

H a  v e  l ó k  18.—  K.
R a g l a n  38.—  K.
D i v a t O l t f l n y  29.—  K. 

M i n d e n  t i s z t a  g y a p j ú ,  R o t h b e r g e r  
J a k a b ,  c s . é s  k ir .  u d v .  s z á l l í t ó n á l ,  

B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6.

NÉLKÜLÖZHETETLEN 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában, mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

A h á z ta r tá sb a n . Krayía, 
Képez P e s ti Szakáozkönyv.

Irta: S í. H U a ire  Jotéfa. Á t
dolgozta  éa b őv íte tte  Wiet- 
ncr E m il.  (N ém et nyelven  
is  kapható.) Á ra— — fi K

K é z i n é n i. Szegedi Szakácx- 
könyv. Á ra k ö tve —  fi K

G y a k o r la t i  s z z k á c s k ó n y v .  
— Jrtu Festetich A n dortie  
grófnő. Á r a ----- --------  2 K

H á z ta r tá s i  K ö n y v tá r .  Szer 
k eszti K H rth y F m iln é . I. rész 

V egyes sü tem én yek . Il.réez  
K ulónfélo ita lo k . III. rész 
G yü m ölcsbelőzés. 500-nál 
több kipróbált receptte' 
Kgy-ogv k ö tet á r a _  «) f

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 19C3. május hó 30-án.

A  d r ó to s tó l.
Nagy operette előjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György és  Mérei Adolf. 

Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc. 
Szem élyek:

Günther Boross Pfefforkom Sziklai
Mici Romai Zsuzska Szentgyörgyi
Jankó Rnbos Milos Ráthonyi

Kezdete 7>/i érakor.

F Ő V Á R O S I O R FEU M I
W a ló  m a m i Im r e  ig a z g a tó  

bagymósó-ntoa 17,

Még csak bezárólag május 31-ig:
esténként

IMS" nagy nemzetközi mttvész- 
és különlegességi - előadás "ag|

Kezdete 8</t órakor.

Az idei évad utolsó előadásai 
1903. május 31-én.

A télikertben regge l 6 óráig V órfts  K lek  o tgán yzen sk sr*  I 
hangversenyei

A  szépség t i tk a !
V ir u ló  arc-sz in t, s z é p s é g e t , ö r ö k  i f j ú 

sá g o t , h a r s o n j f ln o m  k e z e k e t
h lv tn s iln n itk  n le l ik l in i i lh n t ln n . h iv a ta lo s a n  r a r g t lM -  
KÓ lt, tö k é le te s e n  Á r ta lm a t la n  azópitó-kUlónlegesaégok- 

nek elismert, p A r lrs l.

valódi Dr. L ejosse-fé le  K avissante-fróm e
(porcellán tég e ly  ára 2 korona), 

RbTÍSSailte*arepOr (eredeti doboz ára 1 kor. 20 f.), 
R avissan te-azóp itfí (eredeti Öveg ára 8 korona),

RaVÍKSante-SZappan (darabja 1 korona).
f.rtéktelon utánzatoktól óvakodjunk. Kérjük T ö r ö k  J ó zs e f  
éa T ö r ö k  S á n d o r  urak g y ó g y s z e r tA ra ib a n  (K irA l.v -  
n te a  13. ós A n d ró a s y -a t 2 0 .)  mindég határozottan a  p á 
r iz s i ,  v a ló d i.  l l r .  L e je s s e -fó le , asámtaUnszor k i t ü n t e 
te t t  M aviasan te -ssó  >itó k ü lö n le g e s s é g e k e t, t iz e k  az  
e le g á n s  h ö lg y e k , m ű v é s z n ő k  k e d v e n c e i. V id é k i meg- 

rendelések p n a ta f o r d n ltó v a l  szpediáltatnak.

H á m o r , tr é fa .
K n d rá sa y . Adomák, apróságok.

Ö sszegyűjtötte S zók , Pd' 
Á r a ....................................2 K

BCokány B é r e z i .  A z én  viselt 
dolgaim . N agyon érdemösek 
az elolvasásra. — — 4 K

B n ko vay A beentlua. Diák 
ism eretek tára. (Adomák.) 
Á r a _ . _ - ----------- —  2 K

E g é s z s é g .
A.z e m b e r  é a  a z  e g é s z s é g .

Irta d r. O láh G gula. Á ra 7 K
K nelpp  Sebestyén. A gyér

inckek áp o lá sa . Ára 2 K
— Ö ntések, pó lyák , fürdők, 

m osások . A ra— — — ... 1 K
— V izk u rá ia . A ra ..........  2 K
— Ö sszeg y ű jtö tt e lő a d á sa i a 

b eteg ség ek rő l éa azok  gyó- 
gyitáaárdL  Á ra -. — — ■' K

— V íz kúrám . Ára ... 4 K
— Ilogyan é ljü n k ?  É letrend i

tan ácsad ó . Á r a -------- 2 K

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. május hó 30-án.

F r t a s z o
átváltozó m űvész vendégfellépte. 

Kezdete 7’/ i  órakor.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Szombat, 1903. május hó 30-án. 
E lőször:

K lo -K lo .
Énekes bohózat 4 felvonásban.

Kezdete 7,/a érakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. május hó 30-án.

H árom  k ív á n sá g .
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

e j s z im iAz .
Szombat, 1903. m ájas hó 30-án.

A v á r ó te r e m b e n .
Utána:

Iznák fe lá ld o z á sa .
Keleti operett 3 felvonásban. ’

Kezdete 8 órakor.

sem m ifélo kísérlet nőm használt, próbálja
m eg a Szapol e sá z - é s  liftszvény-
líen ócsó t. Ára 5 korona utasítással. 
Kapható a „Ha<yar k irá ly“ rjógy- 
szer tárb an  Bpest, V., Marokkai-u. 2/N

A MAR

■itóGÉr
H o n n a l 4 .  Á lla n d ó a n  la th a tó  IrA a .a l. T ize d e n  ro v a -  

| to ló é n á l. P ro s p e k tu s t  ós Iró s m in tA k a t k ü ld e n e k :

lSehott H. és Donnáth
I Budapest, VII., Erzsébet-körut I. szám.

Egy H a szn á lt

g y á r i  k é m é n y
( r a s b á d o -b ó l)  1 9  m é te r  m agas, 
6 0  e tm tr . á tm é r ő id ,  ju tá n y o s  

á ro n  e la d ó .
Bővebb felvilágosítást:

Lingel Károly és Fiai-nál
B u d a p e s t ,  V I I ., R é z a a -u tr a  4 .

S c h m id t M .
szjiyártó , nyertet éa berönéöt 

Bodapest. Vili., Kerenesl-tt 25. íz,
K ocs lzó  és lo v a g ló -s z e rs z á m o k  
Y tln d e n n rm ü  iita tA h A rö n d ftk .
Megrendelések éa javítások pontosan 

éa jntányosan eszkózdltetnck.

frt egy  fin o m  m e t s z e t t  ü v e g k é a z lo t ,  n-.ely a 
kfivetkezó 41 darabbó l All é a p .: 12drb vizes-,
13 boros-, 0 llkörós-pohár, 1 vizes-, 1 bo rosti vég, 
1 likérpalack, 1 csemegetáí, 0  esetnegetányór és 
1 gytlmólr,-állvány. Legfinom abb k iv ite lb e n  
1 írttal drágább. Meg nem felölő áru visszavéte- 
tik , a pénz visiiraflzettotik. Ládáért 30  tar. szá- 
niiliaUk fel. Rendelésnél a vasúti állomás meg-

Böhm J., Budapest. Tá i “. " . X i í ’

I d e g e n  n y e lv e k .
A n g o l  n y e lv t a n  Iskolai és

m agánhasználatra. — ír ták
Patterson-Üalassa.
i n --------------------- 2 K f i0 f

B o lg á r  n y o lv ta n .  -  írták  
Strauss-Dugovich.
Ara ______ -_ .9  K »  f

F r a n o z la  n y e lv ta n .  — írták  
A hn F .-H am u . Ára 1 K 40 f

M a g y a r éa K ém et zaebszo  
tá r. S z e r k esz te tte : Kelemrn  
né'ui. I. rész N ém et-m agyar
Ára kötve ... - ..........  2 K
— II. rész M agyar-ném et 
Ara kötve - ..............  2 K

F r a n c z ia  é s  M a g y a r  z s e b  
s z ó tá r .  Szerb, r jv d r t i R é li 
I. rész F ranczia-m agyar.

Ara kötve — — .........  2 K
n . rész M agyar-lranczis  
Ara k ö tv e ----------- ------ 2 K

H o r v á t-m a g y & r  é s  M a g y a r - 
h o rv A t s z ó tá r .  Szerkesz
te tte  : U arga lits  Ede. Ára 
k ö t v e ...... ........................ 2 K

S z é p s é g  á p o lá sa .

N öl s z é p s é g .  Ára vászonkoté
ben . -  8 K Hú í
D iszk ó tésb en .....  4 K Ht I

Mindezek a könyvek kapha
tók az ATHENAEUM könyv- 
kiadóhivatalában VII., Kere- 
pesi-út 54., valamint minden 
hazai könyvkereskedésben.

A lapH tsto tt 1878. Te le fo n  szám  118.

FÉRFI-SZABÓ
B u d a p e s t ,  I V . ,  K o í s í s i i í I i  L a j o s - u t c a
A já n l ja  a  k é s zá ru  o sztá lyáb an  le v ő , v a ló d i a n g o l k e lm é b ő l k é s z ü lt  ú jd o n 
sá g a it:

sacco öltönyökben,
tenn is-Iüster és

m osó-öltönyökben
és n y á r i fe lö ltő kb en

B e c s e n  f i j t v e l m ó t  l < i i - n l< i i t i i i in i - í i  t i s z t e l e t t ő l  F e l h í v o m .



|4f.' szám; Budapest, szombat BUD APESTI NAPLÓ 1003. május 30,

gddig sem létezett, páratlan a maga nemében a

K e k o r d
- =  m ű in téze t v á lla la ta , =
mely hazai szegónysorsu akadémiai m űvészekből 
alakult és céljuk a nagyközönségnek alkalmat nyúj
tani igazán m ű vészi m u n k á k  o lc só  b e sze r 
zésére. K érjük a n. é. közönség b. pártfogását, 
ni ért ez által alkalmat nyújt az elnyomott m űvé

szek n ek  pályájuk folytatására, 

jé  m u n k á é r t  m in d e n k o r  kezességet 
v á lla lu n k , b á rm e ly  rossz fé n y k é p
_ u tá n  is . —

Á rak  m in den  n tán flzetés n é lk ü l.  
É letnagyságn k r é ta r a jz o k  vagy n a g y ítá so k

p a p irk ere tte l e g y ü tt . ,  .  .  .  3  k o r . 
É letnagyságu P a ste ll-fe stm én y  p a p ir k e 

rettel együ tt : ...................................«  k o r .
É letnagysága o la jfes tm én y  . .  1O  k o r . 
Vidéki megrendelések utánvéttel, minden kép

után l  korona csomagolási díj fizetendő. 
Műterem: Bpest, VII., Rottenbiller-u. 46.

Karcsúság

+  MAGYAR +
o r v o s i  m ü s z e r t á r
Budapest, VII., Keropesi-ut 32,. a Biíkns-MrMiia] aienM. 
llniíPPta I! P4r,ll»nok a maguk nemében, biztos 
Ubliülüflllú  fekvés, nem okoz nyomást, gummi- 
oásirkíitnk I k,ia pelottóvaí a  legnagyobbs r o o t o í ! 5ér’  18 elzárható. — Tessék prospek-

tust kérni.
Míílnhíllf I mIüfüzök> haskötők, egyenestartók, tám- 
iHUKlUQA, gépek, gummi-harisnyák, jótállás mellott 

’ I legpontosabban és legolcsóbban készül- 
• nek.

■ és halhólyag különlegességek, valódi 
1 francia gyártmány, 2— 12 kor-ig 
I  tucatja, rövid Capottok 4-től 10 

[£  kor.-ig tucatja, női óvszer, pess. 
oclus, orvosi rendeletre, 3—5 kor. 
darabja. Diana öv havibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

IPPiflfltnPflH és ÖDC®övezök 3, 4. 5, 6 kor., és a 
111 lyűiul Uü . betegápoláshoz szükséges cikkek, köt

szerek, műszerek, betegtoló-székek 
nagy választékban.

Nagy képes árjegyzékek diseréten, ingyen és bér
mentve. 20 kor. megrendelésnél 20°/o engedmény.
'  “  A vörös k e r e s e tr e  iigryeljnnk. “XM1

B R O N C - C S I L L Á R G Y Á R

vavavawavavavavavavavavava
l é g s z e s z - ,  v i l lá m -  é s

a c e t y le n  - v i lá g ítá s r a

STERK, MERKEL és  TÁRSAI
b e t é t i -t Ar  s a s a g

BUDAPEST, VI., SMFecsemrtta 35, ssta.

Használat előtt.

és egyúttal tartós egész
ség elérésére tessék

használni a növények, 
bői készített

v a ló d i k e le t i
tündér-cseppeket.l
Nincs őrös test, nincs! 
erős csípő, hanem Ha-* 
talos nyulánksag, tet
szetős alak, graoiózujj 

.formájú test, az életmód 
f  változtatása nélkül. Tel

jesen veszélynél küli 
Használat ntán. sováuyitó kúra. Kelle

mes, egyszerű haszná
latimód. Nem diátetika, Nem gyógyazer. Természetes növény • 
kivonat, jótállás, hogy az egészségre nincs káros hatással.

Természetszerű hatás. Csak elismeiö nyilatkozatok.
Ezen orvosi kiválóságoktól jóknak talált cseppek ajolázkká 
t***lk s testet, de az exéazst-gre nincs káros hatásuk, mint 
más kesznrn, nyoknez. \eiu hashajtó hatásnak, hanem direkt 
a: emésztésre és a sairsz vet-sajtekro hatnak, az arcvonáso
kat i jt já k  és a testet ruganyossá és erőssé teszik MT Hl- 
m nrnd h a ta t la n  lustái, s ó n á l,  fé r f in é l ea g y e r m e k 
nél. Kg) ■ « »  üveg ára, sokáig eltart, 5 K , 3 öreg 12 K. « 
üveg 30 K. Szétküldés titoktartással utánvéttel vagy a pénz 

elíloges beküldése esetén. Megrendelések intézendők :

P e t r o v i e s  J V I i k l ó a l i o z ,
 Budapest, IV ., Bócat-utoa 9.

éa h a lh tf ly a g -tf  vd különlegességek, v a ló d i fra n c ia  
gyártm ány, e re d e ti p áris i csom agolásban ! Orvosilag  
ajánlva, fe lté tio n  b iztos es á rta lm a tla n ! A ra k  ko 

ro n aértekb en  : T u c a to n k é n t: 2 ,4 , 6. 8 , 10, 12. 
Ered. a m e r ik a i ú jd o n s á g ! n N ew errip u , 
Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elviiázhatatlanul s 

jelenkor legjobb óvszere!!!
B o n tö -a in e r lc a iis . tn ca to n k ln t 6, 8, 10.

Női é n s e r  „ P e a a a r ln m  » i-lu a iv n m *‘ Mcnsinga tanár 
■•zerint. orvosi rendeletre adatik ki. Ára 3—6 korona. 
Valódi fraocia óvó biztonsági azivacakák (tafoly-apongoa) ára 

tncatonklnt 6—13 korona.
„ In tő  V asin á l Spray**!
legb iztosabb és  legkényelm esebb  
női kü lönlegesség, ára kor. lö.- 

n ia iia -w v  mavibaj kötő) haskötők.
Go-nml görcsér-harlsnyák, feexkondök, irrigátorok, bldets, 

szobaürazékek ath., a legolcsóbb áruk mellett. 
Fljyslemreméltó!! Legújabb ca. ét klr. arab. Keleti-féle sérv kötő. 
pnsumatikui gumml-uyomlappat, a legtökéletesebb szán nemben ! 
Legújabb képes árjegyzéke tót, zárt borítékban, titoktartás 

mellett kü ld :IZBT nOPV 1 orvos-sebészi mű- és aaCiuEi ü  a v > kötszergyar.Alapltval878. 
Budapest. IV,. Koronaherceg-u. 17.
f i*  t h irdeté-ri hív üközők gurmniáru r  ndvléteknél

20 százalék ái ke Ivuzii.énybeu részi-etilnek I

D j !
a.
y “ í a TT!T
mesobb I  Nr. l ö . -  U J  •

Magyar kir. államvasutak. Igazgatóság
177204/03. sz.-hoz.

H i r d e t m é n y .
A m. kir. állam vasutak hivatalnokai, altisztéi és 

izolgái nyugdíjintézetének tulajdonát képező, a Ná
dor-utca 32. sz. alatt fekvő ház udvari homlokzatá
nak kijavítását és újbóli sz ínezését, valam int ugyan
ezen ház egyes lakásaiban szü k séges helyreállítási 
munkákat biztosítani kívánván, e munkák elvállalá
sára nyilvános pályázat birdettetik.

Felhivatnak o munkákra pályázni óhajtók, hogy  
lep ecsételt, sajátkeziileg aláirt ajánlataikat f. évi 
junius hó 9, azaz kilencedik napjának déli 12 óráig, 
a m. kir. állam vasutak igazgatóságánál (Andrássy- 
ut 73/75. AIC, ügyoszt.) benyújtsák, ahol azok ugyan
ezen határidő letelte után azonnal nyilvánosan fel 
fognak bontatni.

A mankák leírását é s  az azok végrehajtásához 
kötött feltételeket tartalmazó költségvetések , vala
mint az ajánlati minta a rendes hivatalos órákban 
reggeli 8 órától d. u. 2 óráig ugyanott kaphatók és 
ugyanott a netán szü k ségez  lv m lá g o sitá so k  rövid 
utón m egszerezhetők.

Az egy  korona b élyeggel ellátandó ajánlat, mely
hez ivenként 30 filléres bélyeggel ellátandó ős saját- 
kczüleg aláírandó költségvetések  is csatolandók, 
következő fe írással nyújtandó b e: .Ajánlat a m. 
kir. államvasutak hivatalnokai, altisztéi és szolga: 
nyugdíjintézetének tulajdonát képező, a Nádor-utca 
32. sz alatt fekvő házban helyreállítandó munkákra.**

A 400 kor,, azaz m g y sz á z  koronával m egállapí
tott bánatpénz legkésőbben az ajánlati tárgyalást 
m egelőző napon, v a g y is  f. é. jun ius hó 8-án déli 12 
óráig készpénzben vaay óvadékképes értékpapírok
ban a m. kir. állam vasutak főpénztáránál leteendő.

A  letétijegy az ajánlathoz nem  csatolandó.
E feltételeknek meg nőm felölő és nőm az összes 

munkákra terjedő, valamint később érkező ajánlatok 
ügyelőmbe nem vétetnek.

A  m. kir. állam vasutak igazgatósága fenntartja 
magának azt a jogot, hogy  a beérkezett ajánlatok 
felett szabadon dönthessen.

Budapesten, 1003. évi m ájus hó.
A m. kir. államvasutak igazgatósága.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

, FÉRFIAK És NŐKNEK
cgn.tkaosabb heveny és Idillt folyásokuál b sfsoakend ezss  

nőikül a legb iztosab b  gyógyszernek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k * 1
blacnynlUM. Egy dobos 100 labdacs tartalommal és pontos 
használati utaiitAoaal 6 korona. Vidékre utánvét mellett dla- 

kréten küld a
.M a g y a r  K ir á l y "  g y ó g y s z e r t á r  

Badapeat, V.. M arokkól-ntoí 3/a ««. ICnilM tar sarok.)

Hitig ecttn B alsin

. r
A-Thierrj in Prccranc

Wfí A r t  c r r o n v o r l  9  mikor önnek •  biztos g y ó g y u H a r a  a legrégibb ubek- u a iv l I daivlIV vII I nél is  kilátása van és majdnem m indig elkerülheti •  
fájdalmas oporációt vagy amputálást, ha Thlerry A. gyógyszerész egyedül valódi

Qggr c e n t i fo l ia -k e n ő o s ó t  "Wd
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül Jó hatással van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centifolia-kenőcs használtatík; a gyerm ek
ágyasok mell bajainál, a tej választás akadályainál, m elltem ényedésnél, vörheny- 
néí, minrienfélo régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és  csontokon, sebeknél, sós- 
osuz, dagadt lábaknál, sőt esontszúnál i s ; ütött, szúrt, lőtt, vágott és roncsolt 
sob ek n él; az idegentestek kiválasztásánál, mint üveg- és faszilánk, homok, dara
tövis stb .; m indenféle daganat, kinövés, karbunkulue, uj képződmények valamint 
ráknál, körömraéregnél, köröm-laganatnál, hólyagnál, m enéstől k isebesedett lábak, 
nál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészek, a  betegek fekvéstől eredt sebeit, 
a nyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyerm ekek stbesedösét stb. 
Szétküldés c«ak az Csezcg slözs'ss bckűhléss ellenében 2 tégoly csomagolással, postaköltséggel 
fia ssállitólovéliel együtt 3 bor. 60 fillér. S zám talan elism erő b izo n y ítván y  eredetiben m eg
tek in thető . Mindenkit övök hamisítványok vételétől éa kérem víg járó l, hogy minden tégelyen 
a cég: .Ó ra n g y e l-Cyógy s z e rtá r T h le rry  (Adolf) L im ite d  P reg rt.d e* beégetve legyon.

T h ie r r y  A . g y ó g y s z . b a lz s a m a  és c e n t ifo lia k e n ö c s e .
B két gyógy erejében fulfUmnlhatatlan szer, aohaacm romlik el, ellenben minél régibb lesz, annál értékesebb Aszhat batóashb, éa nem a meleg, aem pedig a hideg nem árt nekik, Így tehát aa év bármely 
szakában küldhető. Majdnem mindig van hatánuk ée aegltor.ek. legalább az orvos megérkeztéig, ter
mészetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle aokszorosan ajánlt hasonló, de hatástalan szere
ket használni, melyekért eaak legföljebb a pénzt dobjuk kt, hanem maradjunk esak e mellett a két 
régi elismert, Jó olcsó, megb.zható, amellett teljesen ártatlan, világhírt! ezernél, melyeknek minden 
családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent Ismertetett védjegyekkel valódién kapni nem lehet, 
teesék egyenesen rendelni ,ée címezni:
Thlern (Adolf) Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregroda Rohitsch-Sauerbnuin mellett

1‘ öap. raktár Un<tap«,rt< n : Török .1: Tgjégazcrési é» dr. Fgger Leó éa József, VAcl-körut 17. Zágráb

S z ín h á z a k  h e ti m ű s o ra .
1 M. kir. Operaház

d. n.
Vaváraap
este

Tristán é s  laolde

Nemzeti színház Vígszínház

MTcPhercegnő j 

Forgószél

Népszínház Magyar színház

Pc'«íó«

A titok j k isasszony j Rip-Rip

'Á"3rótostJt’

kaniakalksté nagy ragéa;ctklasa a

NÉCY Él t l G i ; n i  Vl
mind a három része megjelent egye
dül jogosított magyar fordításban.

Két k ö te t  
A fű z v e  A 
7 k o r o n a .

TERMÍKEHYSÉG
I —  ( F é c o n d i t é )  =

M UNKA [Tiaiail) 

I GAZSÁG Hérilí)
Két k é te t  fű z v e  7 k o ro n a .

A három  reg én y  külön-külön is  m eg ren d el
h e tő  a m agyar ford ítás egyed ü l jo g o síto tt  

kiadójánál,

Két k ö te t  
A fű z v e  A 
7 k o r o n a .

a nagy Író
nak mintegy
oo irodalmi °°  
végrendelete.

fampel R. (WoSianer f .  és fiai)
csá sz . é s  kir. udvari könyvk ereskedő c é g 
nél B u dapest, VI. kerület, Á ndrássy-ut 21. 
szám  alatt é s  bárm ely k önyvk ereskedésben .

Csiszolókövek darabja 20 finér
fabér. vörös, fekete klaerlotképpen eladó a cslzzoló vászonáruház- 
ban, Rappolé Sánéor, Budapest, VII.. Akacfa-utca 57. <mellék-utca 

Király-utcától az Erzsébet-körut közelében).

angol gépeket 115 írtért min
den árfelemelés nélkfil kétévi 
jótállással havi 7 és S frtoe 
részletre, elsőrendű >Cyclon-< 
gépeket 90 írtért és kerékpár- 
alkatrészeket Ausztria-Magyor- 
országban elért legnagyobb for
galmunk és Így nagy vétoloink 
által a gyáraknál louyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
3 0 ' o á r lesz .á llifá é isa l
szállítunk vidékre és bárhová 
1 drb l.-rendli külső gumml jót

állással __ ... írt 4.50 ée 8.50
1 drb I.-rendü belső gumml jót

állással _  _  ír t 2.75 éa 2.—
1 drb jó minőségű Acetylen 

lámpa ... . írt 8.— ée 2.—
1 pár kittlnö pedál

frt 2.75 Aa 2.25
1 drb jó minőségű kerékpár 

lánc ír t 2.35 és 1.99
1 drb angol nyereg

frt 3—  ée 2.—
1 klgr. Calclam Carbld —.6 
Még megjegyezni kívánjuk, mi
szerint vezető az országban leg
nagyobb ezégünk kizárolagelaő- 
ren-IU fri»s éa oredeu gyári bé
lyeggel ellátott árat tart raktá
ron, melyek össze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy- 
kereskedőknél víFHzamsradoát 
és állott esetleg kiselejtezett

utánzatokkal

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb éa leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József korát 41.

l  iók-liziet Kottenbiller-o. 1.
Meg nem felelő áruért a pénzt 
minden további nélkül vieasa- 
küldjük vagy kicseréljük. Nagv 
árjegyzék majd 400 képpel In 

gyen éa bérmentve,

t B E a n
INGATLAK-okra évi 4  százalékra szavaztat meg 
JELZÁLOG- kölcsönt a helyszínén megállapított 
FORGALMI-érték 75 ’ n-ig a Gurré Ferenc-féle 
IN T É Z E T . Budapest. VI.. Váczi-körut 33. szám

= K érje  in g y e n =
világhírű találmányomat fi MT Iánál k e n fie a ü l. “JEJ m e ly e t  
m in d e n k in e k , k i  r lm ó t  t e le m  k ö z l i ,  nngy k é p e *  fir- 
ie g y z é k e m m e l In g y e n  ée h é r m r u tv r  k ü ld ö m . Minden 
nálum vásárolt cipőért 1 é v i Ir f in b e ll JfitA IIA et T f i l la ln k ,  
h fig y  n b f ir  r rp e d ó a e  k i  v a n  z á rv a , ha ftuzi kenőcscsel l e
keni. Idficlőtti elszakadása esetén ’ eljeaen In g y e n  m e g ja v íto m .

M in d en  n á la m  v á x á  r o l t  rlyt't
iiflz 1 té g e ly  Gn il  fcenöcwöt 
é s  1 p ár e le g á n s  t-lpas.imf.it

adok ingyen.
Legpontosabb mérték, ha harisnyában egy papírlapra állva, a lábtalp körvonalát l^r jani
juk. N em  m e g fe le lő t  k lr a e r á le k  a n já t k o lta e g e m e n  vag y  a  p é n z t m in d e n  

le v e n á a  n é lk ü l  v ln n zaad o m .
Férfi alma vix engoa, erős kivitelben 3 20  
Elegáns gavallér vix fllzős cipő, angol

varrott ta lp p a l............................ 8.80
Divatos borii , ’ .ag.irla fűzős cipő . 8 .20  
bulonlakk föltűnő elegáns fűzős

cipó, keetyűbőr mánál ; , . 4.5« . 
Feltűnő elog. boa ftlr. clpő.derby szab. 4.9

Női valódi zerge fO:ős v. engoa cipő 3 20  
Divatos barna zerge, fűzős, elegáns 3.SO 
Feltűnő elegftna box fűzős olpő, ele

gáns kivitelben.............................8 .80
Balonlikk illzöa cipő. eleg. kivitelben 3 70 
Keresztcsattos clogáne ealonlakk ▼.

keztyűbőr utcai cipő . . , • S.Sfi
Gyermekcipő 1 évig 1 frt 20 krajcár. 3 évtől 7  évig 1 frt 80  kr. 7 évtől 18 évig S f r t

A gu lár Ignác
B r D A P E S T ,

Fnil7lpt‘ K e r e p e s i - u t  3 0 .  s z . ,■ w W fc lV ls  a  R 6 k n *> -k á r lifiz  te m p lo m á v a l aze m b e n .

F i ó k ü z l e t  i K i r á l y - u t c a  0 .  s z á m .

t i

lpas.imf.it


Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1903. május 30. 1 4 7 . szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fillér . Vas* 

tagabb b etű k b ől 8 fillér .

Szerkesztőségi telefon-szám: 00—11.
APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal:
V III ., K erep en i-n t 3 8 . szám .

Kiadóhivatalt teleion-szám: 0 4  3 9 ,

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk f.lvilágo.itá.1, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m ind ,, közülni kell,
~  A ~ ~

A bbáziába
utazik junlua olajén csinos fö- 
títobI 20 éves intelligens fiatal 
ember. Keresi egy oly szép 
hölgy érdeknélküli ismeretsé. 
get, ki június havét szintén ott 
avagy Olaszországban töltené, 

szérakozAs céljából. Szívós 
megkereséseket „Tartalékos 
tiszt" jelige alatta kiadóhivatal 
továbbit. Szigora disorétió be
csületbeli dolog. 6í4ü

N oblesse obllgre.
Hej, dehogy Is nőm ; dohét 
hova vigyem, hova kUldjem?) 
(Mi le»z erre a válasz ? Kitér, 
mindenesetre kitér az egyenes 
felelet elől.) 8926

T ü relm etlen
levele van előzó helyen.

H előn k e.

Házaftftág.
F.gv 2*) éves, magas, karcon, 
reprezentálni todó férfi, ki 4 
éve működik egy álláson mint 
üzletvezető, házasság cél iából 
levelezésbe óhajt lépni egy 
kisasszony nyal vagy özvegy- 
gyei. Némi vagyon ezükségel- 
tetik. Kémet, o'a«s vagy tót 
irásbű.l megkeresések „Otthon** 
jelige s’att a k.adóhivatalhoz 
intézondök. 6460

H ázassá?
céljából több száz ur és hölgy, 
helybeli és vidéki van elöjegy- 
. éet en. Keresztény hölgyek 
kéretnek jelentkezni a legma- 
guzabb kör.g. Szigorú titoktar
tás, utólagos díjazással. Válasz- 
bélyeg kéi étik. Polacsek, V ili,. 
Vas-utca 3. 15341

N ő f c ű l ls
nt.ién óhajt ónállóvá lenni 
intelligens vagyonos családból 
való szolid, 25 éves izraelita 

diplomás gyógyszerész. 
Adóssága nincsen. — Levelek 
-Szorgalm as, 25 —3 0 .0 0 0 “ 
leiigére kiadóhivatalba kéretnek

K ER E SLET .
Egry k özép k orú

azoablány, ki a szabás és var* 
rteosn jártas azonnal felvéte
tik. Cim a k i’.dóban, ugyanott 
egy mindenes is felvétetik.

E s t  nrabásri inas
jó bi/onyitváuvnyal, igen jó 
mellékkeresettel 'azonnali be
lépésre kereste’ík . Levelek 
a kiadóba ..Mellékkereset" el
men küldendők.

T tazók  éa kely ifigy- 
n ó k ó k , a  fB aser-. fe s té k -  
és zs lrtx lá  k -s za ttm á b ö l 

szép m e llé k k e re s e tre  te - 
h é tn e k  s z e rt «g y  in t .-  be- 
v e ze te tt és m in d e n  h áz- 
rn rtá a b n u  n él ( .tilo s  he té t- 
Io n  e ik k  e la d á s á v a l. H e ly i

ü g y n ö k ö k , e ls ó re n d ü  
e r ó k , k i k  fű s z e r -  és fea- 
té k k e re s k e d ó k n é l b evan - 
n a k  v e ze tve , fe lv é te tn e k ,  
á já n la to k  „F ű szer** Jel- 
ig é v e l a  k ln d é b a  k é re t-

66.0

B ir to k o t k e r e s e k  
e g y  ICO 150 h o ld a s , egv  
* • 0 - 4 0 0 ,  eg y  5 0 0 -  AOO a 
eg y  ÍOOO h o ld o n  fe lü l i t  
a z o n n a li á tv é te lre . A já n 
la to k  k é r e tn e k  M e n ie tz  
4>y«la b i r to k o k  udásvé- 
t e l i  Iro d á já h o z  B u d ap est, 
K b k k  S z ilá rd -u te a  2 2 . e l- 
m e z n l.

V illát
c a u lá d i h á z a t k e re 

s ek  m e g v é te lre  a B a jz a , 
V a g y -J á n o s , IV étlháb , K p .

r e a k e r l ,  A u ly o v a s k y , 
l.e n d v iiy  -u te a  u vu g y  a  v á 
ro s lig e t i fn « o r, v a g y  az 
A n d rá s s y . S te fá n ia , A ré n a  
v a g y  < M ón ióri-n t tá já n  
a z o n n a li m e g v é te lre  és 
le < k ó » 6 b b  n o v e m b e ri á t 
v é te lre . AJáulratok k é re t ,  
n e k  N te m e lz  G y n la  In g a t-  
Iranok a tlá s v é te lt I r o d á já 
h o z , B ü k k  S s llá rd -n te a  
22 e lm e z n i.

K ta r r e lS I  tanfolyamöt
végzett fiatalember, bántelv 
szilcmábfin megfelelő állá*t 
szerény igények mellett azon
nali belépésre keres. Szives 
megkereséseket „Könyvelő* Jel
ige alatt a kiadóhivatalba kér.

684t

Szabász,
elsőrendű erő, finom civil- és 
katonai mérték üzlet részére 
f. é . J u llu v  1-ére k e re s te -  
t ik .  Ajánlatok blzonyitvánv- 
máso’stokkal és fizetési igé
nyekkel e lap kiadóhivatalába 
,1028" alatt kéretnek. 1028

W n rja r -n ó m et
gyónd ró es gépíró, helyben 
vagy vidéken állást keres. Ko
vács, Akáofa-utca 7. I. en

S45r

E lárn sitón ő l
vag y  pénztárosnál á llás t 
keres ez erény fe lté te lek  
m elle tt (Utal, csinos és In tol- 
hgene nnleány, ki már slára- 
-itónfll mlnői-gben hosszabb 
Ideig alkalmazva volt. 8  Ukség 
esetében óvadékkal Is rendel
kezik. Szíves ajánlatok „Intel- 
ligene* jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. f  —

T annlélrány  
fizetéssel lan-ezpe dióiéba 
azonnztl fe lv é te tik . Bőveb
bet a kiadóban. 6560

H ázveietőn őn rk  
a ján lko z ik  fia ta l 5zveg7  
lzr. nő, k i  I ly  minőségben 
m ár huzamosabb Ideig a l
k a lm azva  v o lt  éa a  házta r
tás  minden ágábán jártas

szíves m egkereséseket 
„B r.“ je lig e  a la tt  e lap  
k iad ó h ivata láb a kér.

| K Í N Á L A T . I
E<y k itűnő

beszélőképességgel, minden 
szakmában jártassággal bíró, 
kereskedő iparos, ki úgy hely
ben mint vidéken kiterjedt is
meretséggel bir, nagyobb vál
lalathoz vezetőnek ajánlkozik. 
C im : „E. 6. 87“ alat t  a kiadó
hivatalban.

T ő k e p é n z e s e k ! 
k i k  b ekeb e lezésre  kds  
v a g y  b ir t o k r a  e led  vag y  
in & e o d h e ly re  e lh e ly e z n i 
Ó h a jt já k  p é n z ü k e t b é t 
a s d s a lé k ra , á s o k  fe lk é re t-  
n e k  u jó ia U ttn ik k n l >'le 
in  e ts  «>ynla In g a t la n o k

d A nvételi Iro d á já h o z .  
K u k k  S s llá rd -n tc a  22 . 
B u d a p e s te n  fo rd u ln i.

Élővirázrszakm ában
á llá s á tv á lto z to tu l ó h a jt ja  
eg y  in te llig e n s  f ia ta l n r l -  
le f in y , Ig e n  s ze ré n y  ig é 
n y e k k e l.  A s z a k m á b a n  n 
é v i p ra x is é u l b ír  n k ltü n d  
k ó td n d . bsives m e g k e re 
sések ..V irá g ü z le t*"  J e li
g é v e l a  k ia d ó b a  k é r e tn e k .6465
T isz tesség es  asszony
takarításért lakást vállal magá
nyos urnái vagy úrnőnél. Ele
mér-utca 36. 1. 19. 6455

Antom obll
csaknem uj, 6 HF. 120*0 írtért 
eladó. 15418

k itű n ő  sz.nhásn
,b a k á t k o sz it szakm ájában

tökéletes azabonu. V id é k i 
m egrendelésüket la e lv á l
la l .  Legszebb to lle tte k  s 
buzlrnhok 5 ír t tó l féltőbb. 
B ze n tk lrá lv l-u to a  23. ÍZ. 26.

n e y  ls e n  ACZCS 
m asenrno és h ldegvlrgyógy- 
keselonó, k i a szakm ájában  
nagy g y a k o rla tta l b ír , a ián l- 
k o z ik  p r iv á t házakhoz.C ím e  
D o b u to a  109, IL  em. 20  
Grosn Fánny.

S za b ó n *
ügyes, s legkomplikáltabb tol- 
letteket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lskáeán vagy uriházboz is 
eljár Vidéki megrendelésekhez 
a poiitos aljmérték és egy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű tollettcket. Átala
kításokat és gyermekrahák ké
szítését elvállalja I,ederer IJ-

Hné, V I.,  8zabolcs-utca 30.

A ngol, fra n c ia  
vagy n é m e te t alaposan tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Pixeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakás■ Oas 
p ár B e rn s t,V L  Vorósm arty- 
u. 61 21. ajtó.

F odrósznő
r e n d k ív ü l  ü g yes , Is m e re t
ség h iá n y á b a n  e zú to n  
a já n lk o z ik ,  u g y a n o tt  el- 
v á i la l t a t ik  o lcsó  á ro n  
n y a k  k e n d ó k  késaltéee. 
S e re le jts  n . AZ. I .  14. 5460

Z oncorajátszó  
a já n lja  m ag át este lyekre , 
h sálinál e te t  go kra  (tánoze- 
ne). C im : K erepesl-n t 60. 
X. em. 16. 6490

In te lligen a
fia ta l urtleány pénztáros
áénak v ag y  elárualtónénak  
a já n lk o z ik  szerény Ige
nyekke l. Ó vad ékka l la ren 
d e lkez ik . Szives a ján latok  
„Pénztárosáé** je lig é v e l a 
kiadóba kére tn ek . 6466

B ir to k -e la d á s.
H firo n ia x é k  v á rm e g y e  leg
szebb vidékén, B rassó  és 
N e p s ln z rn tg y ö rg y  városok 
közolébec, vasúti állomásból 
10 perc távolságra állami útban 
fekvő szép kn rlá lle  űrt lakás 
sal és gazdaság i épü letek
k e l 164. hold te re t  fekvésű  
tagoaltott b irto k  gazdasági 
fe lszereléssel e g yü tt eladó. 
Bővebb (elvilágoaitást ad a lap 
kiadóhivatala. 232

P a sz k e t-k e c s l
jókarban, jutányosán eladó 
VI Teréz-körut 84.

4  d a ra b
b a e a n á lt l  á g n  a s z ta li lég* 
•■ess lá m p a  o lcsó n  e la d ó . 
R ó veb h et a  k ia d ó b a n .6480

S ln acr-varrógép e-
ket mélyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk 
6 évi Jótállássá . láng  kerék* 
párflxlet, József-körnt 41. 4678

Olcsón eladó
•67 fényezett kredeno, 
szalon-garnitúra, ágy Aijeli 
szekrénynyel. Cim Böívfle-1 ajánlatok „Blárasitónö* jellzé- 
ntca 1. szám, 111. emelet 88. 1 vei a kiadóba kéretnek. 8840

Pom pás nyara ló
té le n -n y á ro n  la k h a tó ,  a  
b u d a i h e g y e k  k ó z ó t l ,  v i l 
la m o s  m e g á lló  m e lle t t ,  10 
aaoba ée m in d e n  m e llé k -  
h e ly is é g , a  m e llé k é p ü le t 

ben  Is tá lló , koeaiMv.in, 
k e r té s s la k á s  s tb ., 5  k a -  
ta a z trá lls  te r ü le t ,  m e ly b ó l 
m á sfé l kratusztrrtlin  h o ld  
p a r k ,  2 k a ta e z trá l ia  lio ld  
g y ü m ö lc s b e  ée zö ld ség es , 
m á sfé l k a ta a z trá ll* . h o ld  
le g jo b b  rs e m e g e a zó ló , 
összes 170.000 k o r o n á é r t  
e la d ó . B ó v e b b e t M lem ets  
G y u la  In g a t la n o k  a d á s 
v é te li Ir o d á ja ,  B u d a p e s 
te n , R ttk k  K z llá rd -n te a
2 2 . az.

V e n d é g lő
a belváros egyik legrégibb és 
kisebbéért! üzlete, amely na
ponta 80 koronán felüli forgal
mat csinál, éventel bére csak 
1403 korona, szép kerthelyieég- 
gel, vidékre elköltözés miatt 
sürgősen 000 koronáért eladó. 
Bóvebbet Niemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodájánál, Rökk Szi
lárd-utca 22.

■ l iz  W ém etv ő ley b cn
a Sashegy lábánál, 726 □-öles 
területen, villasz.erüen, moder
nül téglából ée kőből négy éve 
felépítve ée cseréppel fedve, 
mely á ll: ő szoba, konyha, 
Uvogveranda és mellékhelyisé
gekből, gyönyörű kerttel, 4S6 
□•öles termőasőlő és gyümöi- 
CMŐssel, azonnal 12.000 forintért 
eladó, melyen 3500 frt bank
kölcsön von, mint rendkívüli 
alkalmi vételt igen melegen 
merem njánl&ni, mert ennél 
szebb kilátású helyen fekvő 
csinossbb ház alig vsn a budai 

oldalon. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodája, Rökk Szilárd-utca 22.

F ű rd őtc lep  
le s a v a n y n  v iz ű  v a s a t  
á s v á n y v íz fo rrá s  e la d ó ,

F e lv Ó -W a g y a ro rs zá g  
e g y ik  n a g y o b b  v á ro s á 
b a n , a  tá r o s  k e l ló  k ö z e 
p é n , 1800 négyszögöles terü
leten, mely gyönyörűen befá- 
sitva iősfákkal), szép kerthelyi
séggel, sétácynyal. maga a 
fűrdóház áll 18 fürdőszobából

darab teljesen berendezett 
vendégszobából, továbbá egy 
fűr őház kazánnal, egy Wor- 
tingston-féle azivattyu-gf ppel 
é- összes teljes fölszereléséből, 
azonkívül egy nagy kocsi-zin 
istállóval, továbbá az utcára 
nyíló nagy vendéglői házból 4 
nagy helyiséggel, mára a fürdő 
jövedelmez évente 5000 forin
tot a a vendéglő 2500 forintot, 
potom 60.000 forintért eladó, 
melyen teherként rajt marad
hat 14.030 frt, a fürdőtelep és 
áaván.vvizforráe bérbe is adó. 
teljesen felszerelve, évi 50 0  
f*»riniért avagy egyedül a ven
déglő is bérbeadó külön évi 
lőOo forintéra A a a v a n y n  éa 
vasas á s v á n y v íz  fs r r á s s  
e g y e d ü l m etré r 5 0 .0 0 0  fo 
r in to t .  m e r t  a z  á s v á n y v íz  
fo r r á s b é l k ö n n y e n , m in 
d e n fé le  k o c k á z ta tá s  éa

fá ra d s á g  k iz á rá s á v a l,  
é ven te  le g k e v e s e b b  10.000  
fo r in t  k a n z n o t k iv e n n i  
le h e tn e  annak, ki a legcse
kélyebb élelmességgel és eh
hez szük«églendő tőkével ren
delkezik. Bóvebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodá-ában Budapesten, Rökk- 
Szilárd-ntoa 22.

V endéglő
fővárosbaa ritka nagyforgalma 
üzlet, hol évente sörbenl fo
gyasztás 350 hektó, borban pe
dig 250 hektó, nary konyha 
forgalomm-tl, tulajdonosa 9 éve 
birja, kizárólag csakis üzlettóli 
teljes vizazsvonulás miatt eladó. 
Bővebbet, Niemetz Gyula, üz
letek adásvételi irodájában. 
Rökk-Szllárd-utca 22.

H íz  D n d in  
a HL kerületben közel a villa  
mos megállóhoz 120 □-öles tel
ken, földszintes, 3 óvó épült, 
mely áll 2 lakásból «z egyik 8 
utcai szobás, előszoba, konyha, 
éléskamra, klocott, fürdőazoba, 
a másik lakás 2 szoba, konyha, 
pince, az udvar befásitva, 
11.000 írtért eladó, melyen te
herként 6000 frt maradhat, bő
vebbet Niemetz Gyula ingatla
nok adásvét. li irodájában Bu
dapesten, Rökk Szilárd-utca 22.

H á l K isp esten  ~  
közel a villamoshoz. « Lenkey- 
utcában 159 négyszögöles terü
leten, mely 6 évve: felépült, 
áll 2 szoba, 2 konyha, 3 élés
kamra, plncze, a kert termő- 
szőlővel és gyümölcsfákkal, 
sürgősen 2650 forintért elsdó, 
melyen teher van 800 frt. Bő
vebbet Niemetz Gynla ingat- 
■anok adás-vételi irodájában 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
22. M.

B ir to k
Temeemegyében, 732 kataszt- 
rálls holdsa, melyből694 szántó. 
88 erdő egy tagban, vasúttól 
1 órányira, gyönyörű 6 szobás 
urilak 16 holdas kert közepén, 
jelenleg t>9i0 forintért bérlik
ad va, 96.0(0) forintért eladó, 
molyén teherként 78.000 forint 
maradhat. A birtok hlvatalesan 
150.000 forintra lelt becsülve. 
Bővebbet válaezb lyeggel Kló
méit Gynla birtokok adásvételi 
Irodájában. Budapesten, Rökk 
Hztlárd-otea 22.

C sem e?eflzletbrn
eláraaltónöl vagy pénztárosnői 
állásba ajánlkozik fiatal, csinos 
ée Intelligens urlleány. Pzlvee

H áz K őbányán
640 D-öles területen mely áll 
6 szoba, 5 konyha, 4 speisz, 
pince, istálló kocsiszín vetemé- 
nyeskartből; régi épület csorép- 
pel fedett I9.00o forintért eladó, 
molyén 8000 forint teher van. 
Bővebbet Niemetz Gyula ingat
lanok adásvételi irodája Buda
pest, Rökk Bzilárd-ntoa 22.

12  fo r in t
1 drb összecsukó vaságy acél- 
sodronybetéttel, 8 rétü matrac 
és térítővel. Árjegyzéket Ingyen 
és bérmentve küldünk Oichner 
testvérek, Budapest, Muzeum- 
körut 27. 16484

B er a k tá ro z á sb ó l
visszamaradt uj és kevesot 
használt bútorok nagyon olcsó 
árban készpénzért eladandók. 
Beraktározás! vállalat Zöldfa- 
ntca 14.. bejárat az udvarban. 
Ugyanott beraktáro»na‘< butor- 
ée lakberendezési olkkeket. 
Kívánatra 8*>Z0 kamat mellett 
előleget is sdnnk.

Cim balom
pedálos, 35 írtért eladó. Erzeé- 
bet-körut 2. Horváth. 16483 V illa  R évfü löp ön

_  _ melv á l l : 8 szoba nagy veranda,
BorosnordÓK, < konyha, pince, stb a nyári sze- 

csak egyszer használtak, 1903. | zonra kiadó fürdőkabinnal. 
hite'esitéseel éa te l je n  u j  I Gyönyörű árnyas ciófftk éh kút 
h o r d ó k  minden nagyságban I a villa mellett. Tudakozódni 
olcsón eladok. K le in ,  R u m - ! lehet özv Dr. Halász Ignftcué 
b n rh -u . 6 . 6480 I egyetemi tanár özvegyénél,

" Révfülöp a. p. K6vágó-E5r».
___________________  3226

7 0  k o r o n á é r t  
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 szoba s 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítást annak: Ha- 
bermann Károly, Scheírlch Ist
ván, Fallenbüchel Flóris, W lt- 
tlnger Antal, Schenadek Lő
rinc, K illi János. Heszler Jó, 
zsüí, Krizhánovite Jánosné, 
Bunth István, Bunth Máty *sné, 
i ’eiTner János, Ftthringer Jó
zsef, Geszler Lenárdné Török
bálinton. __________

F iadó
oloaón a fővárostó l fé ló rá 
n y ira  fekvő , szop «■ fo r
galm as községben egy újon
nan ép ü lt ház, vendeulo  es 
k á v é h á z i berendezéssel- A 
közsegbeu nyolo kobanya  
van , m el-’ek  több e z e r  em 
b e rt fo g la lk o z ta tn a k , a k ik  
s zü kség le te ike t o tt fedezik , 
A  községben la k ik  k ö rü l
be lü l száz h iv a ta ln o k  A 
vo n at naponta 30 -s ze r kö z
le ked ik . V evő n ek  á tira tn ak , 
a  vendég lő  es ká v é h á z i jo-
Eok. V e te lb e z  néhány ezer  

orona szükséges R ész le 
te s  fe lté te le k  a kiadóban  
m eg tu d h ató k . 641

3  darab
te lje s e n  n j  ré z  A lid  lé g -  
szesz (A m p a fe ls z e re lv e ,  
to v rih b d  1 d r b  k é té g n  n j  
a fe ls z e re lt  légszeaz litm -  
p n  t-ln d é . B ő v e b b e t a  k i 
a d ó b a n . 8482

E ladó n r ila k  K is 
pesten, s fővárostól lö percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az nrilak 
áll : 3 szoba, konyha, éleskamr i. 
fürdő- éa előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szölő- 
Ultetóesel. hivatalnokoknak na-

?-you alsóin.os, kedvező fizetési 
éltét,'lekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 

Báthory-utca 12.
Eladó  

oloaón egy nagy In d e x  
46 om. hossza, 30  cm. m a
gas 6 0 0  8 00  lapból allo  
v astag  a za tln iro zo tt oa 
v o n a lzo tt könyv. 8890

A C aássárfűrdő
b ű z e ié b e n  n leedn  e la d d  
• fr y  ú jo n n a n  é p ü lt  k i 
sebb fö ld s z in te s  b é rb d z , 
m e ly e n  12000 k o r o n a  
a m o rt iz n tfd s  te h e r  v a n .  
V é te lh e z  n é b d n y  eser k o 
r o n a  szü kség es . R é s z le 
tes fe lv ilá g o s ítá s  a  R ia d ó 
b a n  a d a t ik .  6420

T e le k
Óbudán, a Táborhegyen egy 
100U négyszögöl területű gyü
mölcsös. igen Jutányos árban 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

6480
Cim balom

pedál, hangjegy- és gyertyatar- 
tóval sürgősen eladó. Váci- 
körnt 8. IV ., 22. 6452

V illa
közvetlen a B a la to n  partján,
a nyárt idényre kiadó. All négy 
szobából, konyhából, s van két 
verandája és a szükséget mel
lékhelyiségei. Ára 500 forint. 
Értekezni lebot naponta 9-11  
óra közt. Erzsébet-körut 42. III. 
18. zz. a. 

Eladó !
E g y  egyem eletesszftX ldda, 
v e n d é g ld  és k o r m m a  
k e r t te l  éa m in d e n  h o zzá -  
ta r ta s d  m e llé k h e ly is é 
g e k k e l  e g v ü tt , egy n a 
g y o b b  v id é k i v it ra *b a n ,  
a h o l m in d e n fé le  h iv a ta 
lo k ,  b ird a A g o k , arssAgoft 
és h e t iv á s á ro k  v a n n a k  a  
v á ro s n a k  d rlA s I v id é k e  
vasi, t tg v n ö k d k  k lsd i-vn . 
4'sahls k o m o ly  t e v é k n e k  
ad "b d v e b b  fe lv lld g o s lfd s t  
„ K .  !H.“  J e lig e  a la t t  a  k l -  
n d d h lv n tn l. >'840

•:*?x*

KIADÓ SZ O B Á K
R áez-A lm áaon

a következő Inkátok kiadók 
L á n g  M lnályné 119. hAzsrátn 
alatt. 1 szoba, 1 konyhából 
álló lakását, Idényre bútorozva
6 koronáért bntor nélkül 40 
koronáért ajánlja. 2. Szabó  
M ih á ly  Kis-utca 124. zz. a 
szoba, 1 konyhából álló lakás 
egész Idényre bútorozva 60 
korona, botor nélkül 40 koroná
ért adja. 3. K h ó lte r Fareno  
212 az. házában 1 asobtt, 1 
konyhát 8 hónapra bútor nél
kül 40 korona bútorral 60koro
náért ajánlja.

S zép en  bútorozott.
fasorra nyíló szoba, egy-két 
urnák, esetleg ellátással kiadó. 
Király-uua 112., HI/11. 15420

fiy á r l la k á s o k
olcsón kiadók. Részletes felvi
lágosítás kapható : Bnnth Gás
pár, Gigler Antal. Poszlovszki 
Antal, Rakeényi dános, Wölb 
ling Fereno, Fliegi József, id. 
Ilzel Antal, Törökbálinton.

n y a r a ló k
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári idényre 2C0 koronáért. 
Bóvebbet : Pettiiiger dános, 
Rack János, Kilmmel József* 
Bunth András, Aagusztin Jó
zsef, Jankovics György, Bohnel- 
dor Fslleubüohol Mátyás Tö
rökbálinton.

K iad ó szoba.
Csineann bntorozott tiszta vilá
gos éh teljesen téregmentes 
ezoba teljesen külön bejárattal 
a lépcsőházból intelligens gyer
mektelen családnál azonnal k i
adó. Keroposi-nt 34. I I I .  27.

AP6Í

N yári Idényre, 
Balaton Almádin szobák az 
egész Idényre 80 írtért kapha
tók, Becsák Ferencnél Balaton- 
Almádin.

T örö k b á lin to n
Gogler Antalnál 3 szobi* s 2 
konyha. ízeli Ádárrnál 4 szoba 
s 1 konyhából álló lakások a 
nyári idényre 280 koronáért ki
adók. Bővebbet a tulajdonosok
nál.

3  szoba
s 2 konyhából álló nyári laká
sok Törökbálinton a nyári 
Idényre 260 koronáért bérbe
adók. bővebbet: Joszt József, 
Witungev Mátyás, teszi János 
Törökbálint.

A n y á r i Idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. Bővebbet: I.éber 
Márton, Fallenbüchel József, 
Keufier Márton, K llll Mihály, 
Galcsó Tamás, Róthauszky Má
tyás, PaxiAn János. Knszt F»- 
rencné, Léber Mártonná, Pertl 
József, ifj. ízeli Antal, Jesohitz 
József, Rernhardt József, Bnnth 
Antal, Scbmidt János, Bran- 
dauer Ferenc, Karafii Forenc, 
Czeisz Rókus, W olf Károlyné, 
Beünel András, Hutxchneider 
Márton, ifj. >otbnagel István, 
Domanits András, Fallenbüchel 
Flóris, Rasober József, Gigler 
Pál, Knssanovits Ferenc, Bern- 
hardt József, Losohinger Jó
zsef, Fischer Mátyás, Matics 
István, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeschits 
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, Küchel A n ti’ , Beigel- 
beck Jóssef, Czeisz József, 
Bcheirtch Mátyás. Führlnger 

Lenhnrdt, Bunth Mihály, 
Angasztin János, Gigler Ferenc,
Korb István, Törökbálinton.

W artonvánáron
(Fejér m.) n kővetkező nyári 
lakások béroeadók: id. Fogl 
Györgynél 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 
özv. Hrabovszky Józsefnénál 
2 szoba, I konyhabútor nélkül 
havi 45 koronáért, özv. Pommer 
Jakabnénál 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 
Purnbansar Antalnál 2 szoba, 
1 konyha bútor nélkül havi 40 
koronáért. Hüli Llpótnál 1 savi 
ba, fél konyha bútorozott hao- 
20 koronáért, Adamovlea Imre. 
1 szoba, 1 konyha bntor nélkül 
havi 26 körönéért.

N y a r a ló k :
80 koronáért kaphatnak I szoba 
s konyhából álló lakásokat a 
nyári Idényie Török-Bállnton. 
Rézzlctes felvilágosítást adnak: 
Thoma Antal, Porti János, Strarl 
Márton, Erkstein Hermsn, Bal- 
rer J*nos. Krlz*ánovltz János, 
Heiller György, Heller Ignácz, 
Eckstein Hermann, iieigelbeok 

ózsef.Hürger Márton. Scheírlch
Ferenc. Bunth András, Poblegl 
Ferenc, Plnk Katalin. Mnlohl 
Antal, Hzalczlnger Ferenc, Her

mán Antal, Geazler Mihály, 
Schlegl József, Bunth Fereno 
id. Ptelner János, id. Jzell 
Ferenc, Roller Ferenc, Geschltz
Márka*. Pzax Ferenc, Hermán
Lőrincné. Wolf János, Kriszt 
Imre, Gigler Jakab, Gél már 
Mátyás, Frltzenhsnn Jakab, 
Heiler Ferenc, HUbert Antal, 
Heller Ignác, Kellner Jakabné, 
Scbmidt Károly. Wolf János, 
Strelll Jakab, Jnng Pét, Füh- 
r  nger Jakab, Ilo ll József, F’rotz 
Éva, Geecbltz József, Fünrtnger 
J.,Cs«lss Győr., Rascber Antal, 
K w fle r Ignácné, Weigl Fereno, 
Weigl Gergely, Heller Mátyás, 
Schlegl Ferenc WölklingGyörgy 
Törökbálinton.

KOCH:

“DARÁNYI**
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és m os
ható 3  forin t. 

C sak n á ln n k  k a p h a ld  1

Testvérek
férfi., fiú- es 
gyermekrahák

BUDAPEST, Kérniy-fónjt 26

A n yári Idényre
Vieegrád községben kiadandó 
lakások. 1. Bakod! Tivadar Fő
utca 22. 4 szoba. 1 cselédszoba,
1 konyha stb 9U0 kor. Ugyan
ott 3 szoba, konyha 460 kor. 
Gutbrod József Fö-utca 17. 2 
szoba, konyha stb 300 korona* 
Linck Fereno Fö-utca 36. 3 szo
ba, konyha stb. 400 kor. Ugyan
ott 2 szoba, konyha stb. 240 
kor. Nndler Ferenc Fő-utca 63.
4 szoba, konyha stb. 700 kor. 
llelebrand Katalin Fő-utca 59.
2 szoba, 1 konyha stb. 190 „or. 
Ugyanott 1 szoba, konyha 140 
kor., Scheili János (patak) F'o- 
ntca 304. 3 szoba, 1 konyha stb. 
800 kor. Görgey Istvánná Fő
utca 1. C szoba, konyha etb. 
teljes berendezéssel 1 lOö kor. 
Ugyanott 2. sz. 4 szoba, kony
ha, teljes berendezéssel 700 K 
Sántba Kálmánná I'ő-utca 3.
3 szoba, konyha, teljes beren
dezés 700 k r. 8chubauer An
tal (vadász) F6-utea 10. 8 szoba, 
konyha 400 kor. Ugyanott 4 
szobO, konyha stb. 600 korona. 
Scbmidt Nándor Fó-ulua 08.

szoba, konyha stb. 200 kor. 
Bcnubauer Jakab Fö-ntca 70. 
2 szoba, konyha, stb. 200 kor. 
Neiser János Fő-utca 74. 2 szo
ba, 1 konyha stb. 340 korona. 
Félix Károly Fő-utca 311. 2 
szoba, 1 konyha atb. 240 kor. 
Scheili Sebő Fő-utca :72* 1 
szoba, konyha stb. 120 korona. 
N»gy György Fő-utca 1.J4. 8 
szoba, konyha stb. 600 K. Mar- 
gai Mátyásné Fő-utca 801. 3 
szoba, konyha stb. 500 kor. 
Schubauer Lőrinc F6-ntoa 157.
5 szobi, konyha stb. 400 kor. 
Zolier Ferenc Fő-utca 88. 4 szo
ba, konyha stb. bntor nélkül 
400, bútorral 600, I<oncz Hen- 
rlkné Fő-utca 90. f> szoba, 1 
konyha stb. 600 kor. Schüszteri 
Mihályné Fó-utoa 97. 2 szoba, 
konyha stb. 200 kor. Nleder- 
müller Antal Fő-utca 99. 2 szo
ba, konyha 16o kor. Scheili Jó
zsef Fó-utca 104. 2 szoba, kony
ha stb. 8 o kor. Meszarek Már
ton Fő-utca 108. 1 szoba, kony
ha stb. 120 kor. Frldrich Jó- 
z«of (ács) Fő-utca 297. 3 szoba, 
konyha stb. 440 kor. Sohwartz 
Ferenc Fö-utea 116. 1 szoba, 
konyh >, stb. 120 kor. esetleg a 
ház is eladó.

T ö rö k b á lin to n
szobából a konyhából álló 

nyaralók kiadók. A lakások ára
a nyárt Idényre 180.— korona.

Bóvebbet: Bnnth István, 
Scbmidt Károly, Ntkoletti Mi
hály, Krizsanovits András, Oin- 
dert Forenc, Gauland Józsaf, 
Nothnagel István, Führlnger 
János, Wittinger Antal, Fink 
János, Martinkovtts János, 8sal- 
rrlnger József, Ganland Lajos, 
Gauland Rozina Törökbálinton

20 korona naponta
könnyen és tisztességes utón 
kereshető törvúnvesen megen
gedett sorsjegyek eladása ál
tal, elsőrangú bankintézet ré
szére. Ajánlatok „C. M. 9207" 
rímen Haasenvteln és Vogler- 
hez. Budapest, Dorottya-utea 
9. kéretnek

A k in e k
sorsjegyei éa részvényei 
vannak és azokra magas

Kölcsön-*
akar fölvenni, lágyénak bár 
e sorsjegyek vagy részvé
nyek már másból sizálogo- 
sitva,

Kell,
hogy alanti cégetffilkerszae, 
mert az nagyon

Olcsón
kölcsönSs pénzt, a melyet 
apró havi részletekben lá
bét visszafizetni

Fordu ljon
tehát

I f j .  Schön Ármin
bankhásáhos Budapest,

VII.. Im éb tt-k ln it U. u.,
honnan minden kérdésre díjta

lanul kap válását.

nagy  fo n to ssá g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorlson-Creme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány, 
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg. 
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi haaználat után 

meggyőződnek meglepő 
hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá te sz i; még előrehala
dott korú hö gyek 16 oly 
csodás arcszint kaptak á 
„Loriscn-Créme" haszná
lata után, hogy életéveiket 

meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 frt. 

Főraktár: C o i l l a g  A n n a  
Wien, I. Graben 14.

s z a b a d a lm a h t
kieszközöl és értékesít

P A T A K Y H . É s l
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi ttyyvivó

E rtB éb et-k őru t 43.
FfiiTilágositesfts pospectasiinei.

B ntor
csak jó  minőségű
Hálóasoba, kredeno, ezöűyof. 
dívány, a .rta l. szék, Íróasztali 
kön/vszokrény. űrt fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök, npry eiryenlrint ie, napyoo 
elceön, e ladás nag-yban es 
kloslnybeu. Vidékregoadoean 
csomagolva, biztosítva. Csak 
T I ,  T e r í i - h u r n t  40 . ssám

S te ln b e r r e r  M ao é  |  
bútor* párosnál.

T IT K O S
beteg-s'rek allén férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb 

gyógyszer a

,TRIAS‘!
2—8 napi bofooakendeaéa 
után a folyás teljesen meg
szűnik. — Ara 90 krajoár.
1 frt 86 kr. beküldése uUo 
bérmentvo küldi PepP 

y y ó s y e ze rtá ra  T lsza- 
ezentim rén . Pó-utca á. 
Kívánatra utánvéttel is. — 

Titoktartás biztosítva.

R észle tfize tes re
n m n y, ozllst, é k e s e r s k  
aaebórák ée Ingaórák o.-

osón kaphatók
Brtnberser Araii Mla

IV .  V á c l-n to *  «O I .  — »

SzépségI
K in e k

arca kiüté
ses, pörse- 
nósee, az 

orra vörös, 
durva, sza
kadozott v.
Usztáulan a, 
bőr*', kopasz
vagy korpás —  -
a feje, avagy hajhullásban 

szenved, küldj* elmét
M. Fettfc, Wle>. VI-

M artah llferstrassa 46. 
honnan Ingyen kapj* • 
„W ln ke  z á r  Sehönheite-
pflege" cunft füzetot, v*H- 
lulnt agy kiváló kozm-tlkM 
esőiből m in tá t 3 ai** 6™ ^
portó és költségre, lsvélbé* 
Hegekben való bokáidé**

mellett.

Nyomatott a „Pátria** irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körtorgógépén, Budapest, IX , Ollői-ut 25.


